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Это цифровая коиия книги, хранящейся для йотом кон на библиотечных пачках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо{;1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными черед Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок .т.епетвпя авторских прав на чту кишу истек, и она перешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ I? разных странах осуществляется ио-ра:шому. Книги, перешедшие I! свободный доступ. 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

И этом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 

том долгом нуги, который книга иротпла От издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания СтОО|г1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перенести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
-кот ресурс, мы предприняли некоторые действии, предотвращающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы также ироеим Пае о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Соо&1е для всех пользователей, поэтому исиользуйто эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Ооо&те автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целой мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 

достуи. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо#1о. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительны!; материалы при помощи программы Поиск книг Ооо<гДе. Не удаляйте его. 

• Делайте что законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы песете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный достуи в США. то ее па этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
поэтому нет единых иравил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо^то, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание да нарушение; авторских прав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо^те состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 

Программа. Поиск книг 0оо^1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а автора:. зла гелям - новых питателей. 

Пол нетекстовый поиск по этой книге можно выполнить па странице |ггьт;р : //Ъоокз . §оо§1е . сот/| 
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ЕГО ПРШШДШЬСТВУ, 



Господину Помощнику Директора Императорской 

Публичной Библиотеки, 



Аеанасио ведоровичу 
БЫЧКОВУ 



въ знакъ глубочайшаго уважешя и искренней преданности 



посвящаетъ 



авторъ. 



Настоящее собрате еврейскихъ изв^епй о Хаза* 
рахъ сделано нами еще въ 1866 году на тему, за- 
данную Факультетомъ Восточныхъ Языковъ Импер. 
С.-Петербургскаго Университета. Само собою разу- 
меется, что, приступая ныне къ издашю этого сбор- 
ника въ светъ, мы еще разъ пересмотрели его, при 
чемъ, какъ всегда бываетъ, дело не обошлось безъ при- 
бавлении, убавленш и измйнешй. Прибавлены же нами 
ныне отрывки изъ многихъ авторовъ, между прочимъ 
изъ двухъ первыхъ авторовъ, о которыхъ мы не тракто- 
вали въ первоначальномъ нашемъ труде. Некоторый 
заметки изъ настоящаго труда, въ далеко неполномъ 
виде, были обнародованы нами на немецкомъ языке, 
въ журнале д-ра Гейгера (А. 6е1§ег, «ТйсИвсЬе 2ей- 
всЬгШ Йг \У18веп8сЪаЙ ипй ЬеЬеп, В. III, 8. 204 — 
210, 286 — 292), откуда оне тотчасъ перешли въ 
разныя сочинешя, какъ напр. въ историо йольскихъ 
Евреевъ Краузгара (А1. КгаизЬаг, Н181;огуа 2уй6те 
^г Ро1зсе, сг. II, ЧйГагзгатеа 1866, 81г. 31 — 35), 
во введете къ книге Козари Слуцкаго (В. 81ис1п, 
^КЧЕР ЛОЭП СНосЬтсЛЬ ЪгаеХ^ ойег (Не ^(НзсЬе Ке- 
идюшрУШозорЫе, Т. IV, ^агзсЬаи 1866, 8. 50-53) 
и т. п. Одна заметка, объ Исааке Сангари, была до- 
ставлена, чрезъ посредство академика А. А. Куника, 
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В. А. Бильбасову, который напечаталъ ее въ своемъ 
сочинети Кириллъ и Меводгй (ч. II, Спб. 1871, стр. 
376—383). 

Сведетя объ авторахъ и сочинешяхъ, изъ ко- 
торыхъ мы извлекаемъ настоянця сказан) я, находятся 
въ предварительной замыта* о каждомъ авторе. Не- 
который же более обпця замечашя читатель найдетъ 
въ аржлож§шяхъ въ конц^ сочинешя. 

Одно немаловажное ватруднеше при критической 
обработке средневековыхъ еврейскихъ текстовъ въ 
Петербурге — это отсутсгае въ нашихъ книгохрани- 
лшцахъ не только рукописей и ейШопез рггпсгрез у но 
вообще хорошихъ издатй еврейскихъ сочинети, пре- 
имущественно по части исторш, геограФШ, лексикогра- 
фии и т. п. Мы посильно старались чтобъ недостатокъ 
этотъ не слишкомъ отозвался на нашемъ труде, оты- 
скивая лучппя чтешя въ разныхъ цитатахъ и въ со- 
чинешяхъ ученыхъ спещалистовъ по части еврейской 
литературы; совершенно же устранить означенный 
недостатокъ едва ли возможно. 

Темъ не менее мы представляемъ настоящш трудъ 
съ полной уверенностью, что матер1алы, въ немъ со- 
бранные, будутъ интересны не только для спещальной 
исторш Хазаръ и Евреевъ, но также и для русской 
исторш вообще. 
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Изъ сочинены путешественника Эльдада га- 
Дат (во второй половине IX столМя). 

Какъ начало всякой исторш теряется въ ниеахъ, 
такъ и небольшой нашъ сборникъ долженъ начаться 
съ полумиеическаго автора. 

Эльдадъ га- Дани (Данитъ , потому что сказывался 
происходящимъ изъ колена Данова) * был^ уже зага- 
дочною личностью для своихъ современников!), арабско- 
африканскихъ Евреевъ, обратившихся между 889 — 
896 по Р. X. съ вопросами о немъ и о странньпсь 
его разсказахъ къ глав* еврейской академш въ Сор* 
или Сург&у въ Вавилоти, 2 къ Гаону Цемаху бенъ 






\ 



1 Въ еврейско-арабскихъ сочинетяхъ X в XI сгодОДй овъ 
называется \$\* у*\ Лбу -Дани, или же ^1^1 *у* Даухъ 
ад-Дани. Мнимая генеалопя путешественника вверхъ до самаго 
Дана находится въ самомъ сочинеши его. 

» Си. ШНег, ЕгсЦгапйв X, 980, 1002—8, 1060, 1080, 1092, 1112. 
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Хашмъ. Последит не могъ, конечно, разрешить того, 
чего не умела до сихъ поръ разрешить и новейшая 
ученая критика. По свойству своему приправлять 
частицу правды чрезъ-чуръ большою долею неправды 
и сказокъ, Эльдадъ живо надоминаеть старшаго своего 
современника , арабскаго путешественника Саллама 

Толмача (иЦ^1 *%"), отправленнаго багдадскимъ 
хялифомъ Ватикъ-Биллахи для отыскашя знаменитой 

Гогъ-Магогской стены (*у*Ц> *у\л ци). 1 

По разсказамъ Эльдада, онъ быль посланъ Богомъ 
отъ четырехъ израильскихъ коленъ (Данъ, НеФвалимъ, 
Гадъ и Ашеръ), живущихъ въ какомъ-то ЭлдорадЪ, въ 
стране Кушъу — стран*, означающей въ средневековой 
еврейской письменности либо Эешшю (какъ въ Библш), 
либо Индш, либо же Кавказъ — возвестить о счастли- 
вомъ ихъ существовали и осведомиться объ осталь- 
ныхъ шести израильскихъ колЗшахъ и объ Евреяхъ 
(потомкахъ колена 1удина и Вешамина). После раз- 
ныхъ приключешй, заставившихъ его странствовать 
постранамъ Синъ (|% либо арабсшй ( ^л*> Китай, либо 
же библейски, на югЬ отъ Палестины) 2 Персш, Мидш, 
Хазарш, Аравш и т. д., где онъ илгЬлъ возможность 
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1 Первоначальный разсказъ Саллама находится у его совре- 
менника Ибнъ-Хордадбе (араб, текстъ »Гоигп. А81а1одае, заптхег— 
КтНег 1866, р. 99— 102; франц. перев. Шй. швА—^хщ р. 490—496), 
у котораго заимствовали всв позднЭДппе арабсше географы. 

* Кн. Чиселъ XIII, 21. XX, 1. ХХУП, 14 и т. д. 
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видеть не только искомыя имъ израильсюя колена, 
но также и потомковъ пророка Моисея, живущихъ 
за р^кой Самбатюнъ, * нашъ путешественникъ, вмйстЬ 
съ товарищемъ по имени Давядъ га-Харашъ, прибыль 
въ Кайруанъ, въ Фец* , гд^ и сталъ удивлять тамощ- 
нихъ Евреевъ своими разсказами о мнимой родине и 
другихъ соплеменникахъ, объ отсутствш у н'Ькоторыхъ 
изъ нихъ Талмуда и существовании устныхъ законовъ, 
равно какъ и прим'Ьшивашемъ къ древне-еврейскому 
языку, на которомъ онъ разговаривалъ, многихъ не- 
понятныхъ, до сихъ поръ необъясненныхъ словъ. 

На счетъ ц^ли и тенденщи разсказовъ Эльдада 
новейшими учеными критиками были вызсказаны про- 
тивоположный мнйтя. Въ то время какъ одни (напр. 
1еллинекъ) видятъ въ немъ только антикараисти- 
чесшя тенденщи , доказать что и у десяти кол'Ьнъ 
имеется устный законъ ПО ЬуйЮ ГП1Л, друпе (напр. 
Пинскеръ, Грецъ и Фюрстъ) находятъ, наоборотъ, 
что онъ былъ скрытый караитъ , третьи (напр. 
Штейншнейдеръ и Шорръ) видятъ въ разска- 
захъ Эльдада апологетичесюя ц^ли , т. е. засвидй- 
тельствовашемъ о существование независимыхъ и 
сильныхъ государствъ еврейскихъ отнять у враговъ 
Евреевъ весьма внесши въ то время аргумента въ 
пользу негодности еврейской религш, а именно, ихъ 



1 Легенды о потомкахъ Моисеевыхъ и рЪкъ Самбатюнъ 
были весьма распространены въ средше въка, не только у Ев- 
реевъ, но и между Самаритянами и Арабами. 
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униженное и безправное состоите. Хотя весьма труд- 
но, вообще, доискаться причинъ, заставлявшихъ бас- 
нословнаго писателя разсказывать свои небылицы — 
у иныхъ это потребность души — однако , прочитавъ 
со внимашемъ весь разсказъ Данита, нельзя не отдать 
преимущества последнему предположен^ предъ дру- 
гими. Впрочемъ, въ отвошеши правдивости Эльдадъ 
не лучше и не хуже многихъ другихъ средне-в-Ьковыхъ 
путешественниковъ. 

Интересующимся какъ этимъ такъ и другими во- 
просами объ Эльдад* мы можемъ указать на спещаль- 
ные труды слЪдующихъ ученыхъ : Рапопорта *, Цун- 
ца 2 , Делицша 8 , Цеднера 4 , Ландауера б , Луццатто в , 



* 



1 Въ евр. журнал* О^ЛУП *ТПЭ Биккуре га-Иттимъ за 1824 
стр. 69, 68; въ тоиъ же журнал* за 1829—1880, въ б10граФ1яхъ 
Саад1и (прим. 6) и Наеана (прим. 11); въ журнал* ТОП 0*13 Де- 
ремъ Хемедъ, ч. V 1841, стр. 200, 227; въ предисловш къ словарю 
Пархона ; Пресбургъ 1844, стр. IX— X (№№ 4—5). 

* 2ип2, воиввсИепвШсЬв УоНгаве (Зег Лийеп, ВегПп 1832, 
р. 189; Вещании о! ТисМа'в Шпегагу, уо1. II, Ьопйоп 1841, р. 244 
(№ 25). 
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БеШгасЬ, 2иг ОевсЪ. бег зйсН8сЪепРоев1е, Ьеград 1886, р. 87 



4 2ейпег, АютгаЫ Ывгог. ЗШске айв йег ,)й<1. Ы1ега1иг, ВегНп 
1840, р. 22—27. 

* Ьапйаиег, ЫМегаШгЫаМ Аса Опепй, 1846, р. 121. 

в ЬихгаПо, 1Л1ега1шгЫ, 1ЬШ. р. 481—482. 




Штейншнейдера \ Мунка а , Гольдберга 8 , Пинскера 4 
Греца 5 , Шорра в , Нейбауера 7 , Фюрста 8 , Готтло- 
бера 9 , Гросса 10 , Франкля и , и др. 

Относительно Хазаръ, Эльдадъ во всякомъ случа* 
им'Ьетъ за собою ту заслугу, что своими чудесными 
разсказами о счастливомъ состояши израильскихъ ко- 
лйнъ въ дальныхъ странахъ , онъ возбудилъ у евро- 
пейскихъ Бвреевъ сильное желате узнать покороче 



1 ЗгешзсЬпеМег, «Гй<1. Ькегайиг въ ЕгзсЬ или ОгиЪегв А11#е- 
тете Епсус1ор. с(ег ^звепзсЬ. ипй Кйпв4е, ВесНоп П, В. XXVII, 
р. 396 (§ 10); берега Дйй. 2еивсЬгШ, Вапй I, 1862, р. 310—312 
Вапй. II, 1863, р. 297—301; СаШ. 1ЛЬ. НеЬг. Вос11е1ап. е. у. 

2 «Гоигпа1 Ааха^ие, доШе* 1860,. р. 20—21. 

8 воИЬег^, Л7К0Т Рглсале, В. 1еЬис1ае Ьеп Коге1зсЬ Ер181о1а, 
1ш1е11ае Рапаогит 1857, р. XVIII— XXIII. 

4 Ртвкег, ЛТЗйЧр ^ВЧр 1 ? Ликкуте Кадмонютъ, ВЪна 1860, 
стр. Пр. 

5 Огаейг, везсЫсЫе йег 1и<1еп, Вапй V, 1860, р. 288—294, 
622-629. 

8 ЗсЬогг, Р17ПП Гехалуцъ, ч. VI, 1861, въ рецензш упомяну- 
таго сочвнетя Пинскера. 

7 КеаЪааег, 1оаш. Аз., вёр*етЪге— ос^оЪге 1862, р. 206—207 

8 Гйгве, ОезсЫсЫе Дез Каг&ег&итв, Ваш!. I, 1862, р. 101— 
.• 106, 174—176. 

9 А. (ЬШоЪег, 0">К1рП ЛП^ЧЛ^ ЛЧрЗ КгШзсЬе ИпЛегви- 
сЬип^еп йЬег (Не везсЬ. йег Кагаег. Вильна 1865, стр. 105—118. 

10 8. Огозз, МепаЬет Ьеп Вагик, Вгев1аи 1672, р. 19. 

11 Ггапк!, Огае1г'в МопайвсЪгШ № веясЫсМе ипй ТОазеп- 
асЬаЙ Лее .ТийепШитв, КотешЬег 1878. 
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этихъ мнпмыхъ своихъ'единоплеменниковъ. Такъ мы 
увидимъ ниже, что испанецъ Хасдаи, вступивпий въ 
переписку съ хазарскимъ царем ъ, прямо ссылается на 
разсказы Эльдада. 

За неим1ш1емъ въ зд'Ьшнихъ библютекахъ первыхъ 
издашй путешеств1я Эльдада (въ Константинополе 
1516 и 1519, въ Венецш 1544 и 1605 и т. д.) мы 
пользуемся однимъ изъ новМшихъ, а именно, изда- 
темъ 1еллинека 1 , прибавляя некоторые вар1анты 9 
приведенные имъ и Грецемъ 3 . Латинсшй переводъ 
издалъ Генебраръ 8 ; отрывки изъ текста съ перево- 
домъ напечатаны у Бартолоччи 4 и Эйзенменгера 5 . 



1 ВГЛОГТ ГРЗ ВеЪ Ка~Ми1га8сН , 8атщ1ип§ Ыешег ММгк- 
зсЫт ипй тепшвсЫег АЪЪапсИстдеп ааз <1ег Шегеп ,)й(Н8сЬеп 1л- 
«ега1аг, II ТЪеП, ^Пеп 1853, р. 102—118. Къ сожахЬшю, Ш-я 

Т-я частя этого сборника, гдв напечатанъ другой текстъ, въ 
настоящее время мнъ 1 недоступны. 

2 СгевсЫсЫе <1ег Лиаеп, 6. У, р. 525. 

8 ОепеЪгагй, ЕМай Бапшэ йе Лш1ае18 с1аив1в, еогшвдие ш 
АеШор1а шрепо. Ьи!;. Рапэогит 1563, 8. 

4 вшПо 6аг1о1осс1, ВгЫЫЬеса та$па гаЪЫшса. Еотае 1675, 
Т. I, р. 101 вед. . 

5 Е18ептеп§ег, НеиепМескЬев ЛийепНшт, оаег тЬгпаКег 
ВепсЫ уоп йеп ЬШегип^еп, ГггШйтегп ипй ГаЪе1п йег Лийеп. 
ЕтапЫ ап сКег 0<1ег 1700, II, 527—539. 



» - — . — _ 
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Существуете еще издаше Кармоли съ Французскимъ 
переводомъ 1 ; но лучше критики считаютъ это издаше 
подложнымъ 2 . 

Замйтимъ еще, что дошедшая до насъ редакщя 
разсказовъ о странствовашяхъ Эльдада принадлежитъ 
не ему самому, а другому современнику, записавшему 
все со словъ Данита. 



1 Сагто1у, Ке1аИоп (ГЕШас! 1е Баш1е, уоуа^еиг (1и IX е 81ёс1е, 
йгайийе еп йгапсадз, зшу1е йи 1ех4е еЬ йеа по^ев. ВгихеНез 1834, 
Рапв 1838. 

2 См. вышеприведенный сочинен1я и статьи Цунца, Цеднера 
и ШтейншнеЙдера. Кратшй отчетъ о путешеств1яхъ Эльдада по 
издашю Кармоли составленный Эйр1в(Еуг1ёв) находится въАппаЬ 
дев Уоу. Т. ЬХХХГ, Рапе 1839, р. 356—369, и перепечатанъ у Кар- 
моли въ Шпегагез ав 1а Тегге Заш1е, ВгихеНев 1847, р. X — XIV. 
Эйр1ё вполне убЪжденъ въ правдивости разсказовъ Данита, 
какъ показываютъ слъдуюшдя слова его: Оп ев! <Гаи1ап1 р1ив 
йшае а <1ёр1огег 1а рег(;е <1е 1а ге1аИоп сГЕШаа 4 , дие вшуап* 1е 16- 
то1#па#е ае зоп аЪгеУ1а1;еиг. И ё1а\1 1гёз-шв1;гшЧ е* 1гё8-уёпащие; 
зев гёскз аигаеп* роиг поив ип тёгИе шарргёнаЫе, еп поив рго- 
сигап* дез поНопз ехас1ев виг ГёШ дев раув циЧ1 тазНа: 1е рей* 
пошЪге де гепве1^петеп1в цие сошаеп* Гех1гаН аЪопйе еп ЫЫ 

ргёыеих роиг ГеНшо&гарЫе аи пецтёте &1ёс1е <^ие1 аНепат- 

зетеп* п'ей* раз ргоаий 1е гесИ ехас* еЬ пай дев 1пЬи1а110П8 
(Зе се* Ьопиёке НёЬгеи!.... Ьа тётНё а ип сЬагте цие пеп пе реи* 
гетрксег: 1ез ипргеввмпв йе уоуа^е сТЕНай п'ашшеп! ге<1ои1ё 
аисипе сопсиггепсе е*с. Подумаешь, какъ различенъ критичесшй 
вкусъ у разныхъ ученыхъ! 



\ 
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ТЕКСТЪ. 

ЮЛ 7113 ВГПрП В»АЭЛ ^а "рй Ью ТОЮ ГОЛВГ Ь 

гтпяэт г-рпл сап 1 ? |лз1 лточкл Ъэа Ъйп&2 ппзю 
г-пио ш й»рЪ о/пк гтп лшЛ вуаяю сЬпат 
г-яага * гтю ^з о^р^ 1 тъуЬ гтт тор в^вя 
лачк ала ла 1 ?» к 1 ? ора Ъв> татп отету тле? р31 
о^лр чв> тип ваз р оузт ала юг» ту рвЛч 
.тплътгйв лр^пл ■ о^ачл лк кпапт кат ал» Ую 
оу опУэт птр ап 1 ? чаю ^твг лк о:а лвде ла 
1» ла 1 ? V? пвк ♦ са^вят тою па 1 ?» р оуат 
чр» *?з I 1 ? лак ♦ тп тачтти р адл штк оу атоп 1 ?: 
4 лапУа тою Уп таз Ук-гаг» паз» Уза "I 1 ? рк Утвп 
чз пэу топУт тор пал 1 ? паю "уУл ♦ р взвяз тлт» 



1 Цеднеръ ЭЛТОНУ. 
* Цед. приб. Л1Ха1.' 
»' Цед. УкЧВЛ 
4 Теллннекъ ЛОПУВЛ. 



^ 
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ПЕРЕВОДЪ. 

1 , Да будетъ восхваляемо имя Царя царей, Свя- 
таго (да прославится Онъ), избравшаго Израиля изъ 
всйхъ народовъ, давшаго имъ (Израильтянамъ) Тору 
и законы, отличившаго ихъ изъ семидесяти народовъ и 
повел'Ьвшаго имъ исполнять 613 законовъ и соблюдать 
каждый законъ своевременно. Пока они действовали 
по вол* Бояаей никакой народъ и никакой языкъ не 
имйлъ надъ ними власти; но возсталъ 1оровеамъ, сынъ 
Невата, изготовилъ (для поклонешя) два золотыхъ 
тельца, согр'Ьшилъ самъ и подтолкнулъ многихъ дру- 
гихъ 1 къ гр^ху : тогда царство дома Давидова рас- 
палось. 

Что онъ сдйладъ? Онъ собралъ Израильтянъ и 
сказалъ имъ: Возстаньте, пойдемъ воевать съ Реха- 
веамомъ, сыномъ Соломоновымъ, и съ 1ерусалимцами. 
Къ чему, сказали они въ отв'Ьтъ, намъ воевать противъ 
сына нашего государя Давида? Старцы -же Израиля 
сказали ему: Между всеми колунами Израиля не най- 



1 Цеднеръ имЪетъ Израиля. Мы приводимъ въ русскомъ пе- 
реводе только вар1анты собетвенныхъ именъ, иди т-в, которые 
существенно изиъ-няютъ смыслъ. 

2* 



а> пара рви» 1зк рк ■и'лк р «па Ь ток .лтгт 

■ ТЮЗ та .ЛУ1К ОТ "рВЮ М^1 ' 13'311К р 0У1 13Т1К 

авиг лк теш г-плврт еэтюпт пагт р ча 
плчв плата юл тпз о 11 !" 1 лк"> .виг пу атхт> 

ВЗЮ ' 'ИЗ ргПЭВ ТТЛ . 0'ВТ Л1а'ОВВ |Ач[П1 ЛЛЮ 1 ! 

рм но! Нтгяг рка 1кл р 'ал Ю1з ОПВ1К1 р 
л-члэ * з!лэ кЧл твкч опчпн Ьз иолт .очхв 
рпг 1апак "[Ктп .тда тл что • зто 1 ? 1вчз1Л к 1 ? лов 
1кхввз1 .рвя опк • Ьх пчнлз тл те .сапна 1 ? 
пар огЛгЛ1 о>оз лк вп1(г» узв юл тлз впрлв 
[ла тл "рта впвт .петк 'ж I— оУяа саоху та 
0^0131 \т&р *тз чг р 'аз р'гцг гт лапа тгвг> 
рк шил та рк 1 ; цлзлв та ' пч1т вЛви Ьи 
лтип очзтю1 Л1аэ рк! пт лат рк лаввл лаю 
1Л1ао та вта г-оеЬ ста ча сэ1грзл к^ о'втз! 



1 ЦМ. »е и»4етъ мовъ 13'ЗПК [а ИЛ- 

■ I"- рва- 

■ 1ы. ЪЗ- 

' Ьи-а'ЛЭ. 

1 I". 1Э1ВЛ Ь». 

• Ь». рк <яц. 

' Пда.'ОЧИП 0470131- 
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дешь такихъ храбрыхъ борцовъ какъ колено Даново. 
Онъ отправился къ нимъ (Данитамъ) и сказалъ ямъ: 
Возстаньте, воюйте съ 1удеями! На что они ответили: 
(Клянемся) жизнью отца нашего Дана, что не будемъ 
воевать противъ нашихъ братьевъ, противъ сына на- 
шего государя * и не будемъ проливать крови ! Тотчасъ 
сыны Дана взялись 2 за сабли, кинжалы и луки, и от- 
важились воевать съ Ьровеамомъ. 

Но Богъ, зная что ихъ нам'Ьрешя были къ добру, 
спасъ ихъ отъ кровопролитш. По всему колену Дано- 
ву стали провозглашать: «Спасайтесь сыны Дана, 
уходите изъ земли Израиле вой, уйдите въ Бгипетъ!» 
При совЬщаши - же ихъ князей, послЪдте сказали: 
«Разв'б въ учеши Моисеевомъ не написано: Да не 
возвратитесь больше по этому пути 3 , какъ же мы 
отправимся въ Бгипетъ?» ЗагЬмъ совещались они объ 
ЭдовгЬ (ИдумсЬ) и Аммон4, но когда нашли, что Богъ 
запретилъ овладевать ихъ границей (страной) и вое- 
вать съ ними 4 , то (Даниты) воздержались отъ пере- 
сел ешя въ сказанный земли. 

Богъ же послалъ имъ хорошее расположете духа 6 , 
они отправились до р*ки Кишонъ в (странствовали же 



1 У Цед. не достаетъ словъ противъ сына нашею государя. 

2 1ел. шгЬетъ еврейское слово, которое можетъ означать по- 
целовали сабли, или же вооружили[съ] сабля[ми] и т. д. 

3 Книги Второзакошя гл. XVII, ст. 16. 

4 Таиъ же, гл. II, ст. 19. 

6 Буквально хорошгй вптеръ (или духъ). 
• Р-Ька Кишонъ въ Палестинъ, см. кн. Судей IV, 18. V, 21; 
течетъ изъ свверной Галилеи въ Средиземное море. 



о 



ж 



оо рут» го <и тел впо ттпв *з ■ впЬ г-тз 
■ ■ПИВ 13П ПВО ТУ Л1ЭТ В'ЗВ • во тзвч .р тяЛ 
туоч ют та •Ьрвз 'пгага а>взв пфе мха тип 
(Лил Ъктизвтув'лт в'уви тт Ьигт< ркв вп вз 
влк впо 1П|Л1 пввв рк -о» го чзв тт р взв Ьт 
ту лоп^о ■ втглу тт от в>лко Ы ас в'лко тто 

,Ш1рЗ 1ПВ31 ВПЗЦП В*ВЗВ ПУЗ - » 13^11 . тя ВТЛ 
ПЭТУ Г-ЯЛОО 1311 ПВ1 . СЗЛ1ВП'?ВЗ ВВП ' 0"|<У1 
ВУ В!13рЧ ' В1ГУ Т1У1 . В.ТЗЧК ф1УЗ СЭТ ПГГСП 

згп шрп лв1пз ВЧ1П от . вп'лгпн пз<ЪлК1 гг?пн 

ВрОЧП 8ГПК ЕЗВВ1 ГК/Х УЗВ ВУ В^П 1 » ВЛ1 '31 
ТЗУВ ВЛ1 .СЗПТЯ • ОПОТП ВЗЛ1П1 Г-«рКр1 ■ 'ОТО! 



■ Дед. лпз ВП 1 ?. 

* 1ел. недосг. ОВ- 

■ 1и. рВ1У- 
•I». ВПОП- 

' ■«• атоу, 

• В-ь осчат. изд. въ Имп. Пуб. Биб. читается 'ОЛ01- 

7 изд. п г б.виб. опопт 
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они на" верблюдахъ) , загЬмъ путешествовали они, 
дЬлая привалы, пока не прибыли въ землю Кушъ, гд1> 
нашли превосходную, жирную и просторную страну, 
землю богатую овощными и Фруктовыми садами, по- 
лями и виноградниками. Только что Кушшцы не дали 
имъ поселиться между ними, пока не былъ заключенъ 
съ ними союзъ, ибо они (Кушшцы) боялись ихъ (Да- 
нитовъ). Кушшцы-же платили дань сыновьямъ Дана, 
которые жили тамъ долгое время, пока они расплоди- 
лись во множеств*. 

Друпе три израильскихъ кол-Ьна: НаФтали (НеФва- 
лимъ), Гадъ и Ашеръ, также выселились изъ земли Из- 
раилевой, странствуя и д^лая привалы, пока не прибыли 
до границы Данова колена. Тутъ они истребили безчис- 
ленное множество изъ Кушшцевъ, отняло» ихъ страну, 
имеющую 200 путей въ длину и ширину, и по на- 
стоящее время ведутъ войну. Упомянутые четыре 
колена продолжали доверять Творцу, посему Богъ по- 
могалъ имъ въ ихъ войнахъ, они умножились больше 
царства Адина (роскоши) г и постоянно преследовали 
своихъ враговъ. Онъ и впередъ будетъ имъ помогать а 
и соберетъ ихъ вместе съ ихъ сестрами Агла и 
Аглива 3 . Живутъ же они за стЬной (или въ кре- 
пости), называемой Дагабъ-даки (чистое золото), и 



1 Прозваше Вавилонш у пророка Исаш, ХЬУ11, 8. 

2 1ел. Онъ помогъ. 

3 Прозвашя Самарш и 1еру салима, иди Израильтянъ и 1у- 
деевъ, у пророка Езекшля XXIII, 4, б, 11 и т. д. 



к 
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Ю1Э ПТаЬ 1ДРЙ ГТМЯ К^а ЛЧК^а п»рЬ па ппэЪ 

*лпаа р^ чов га пл? 

(Ве* Ъа-ММгазсЬ, Ьегаи8§е&. т. ^Шпек, ТЬеП II, 
Ьегрщ 1853, р. 102 — 103; 2ейпег, АпзугаЫ р. 
23—27.) 

лег? Ьу опла 1 очэачю еэл» а атг вагб Ъвэ1 г. 
опт» л-плз ворочу от 8 пач вча рк ггарэ * от ом 
очмтм в а*»«1 ♦ г№у\ ваг та лчт еэ^рач ♦ лУ?ч 
от 4 ггпл *7» плагбаа пту ^а вы »э втк вчю ар 
♦отз»э зп улв ркч }в» ркч гФт рквп врта опт» 
юг? вп сэпэ» ггщр *?у "т?ла опэ' гпв»а очтл от 
о»а»эю в л 1 ? вп ♦ лтзу торЪ тр в№гп& пэ рю «ап лара 
отток отоа 1 ? тквг» чЬкл лчачклч ♦ юкп па V лчачк 
тар Ьзп »э . лапа пзчу опЬ рю 4 вррлгпт вл"»лчазч 

1 

ратч рига чакп ктоач вето паюгг вас? 1 ? вл^ ег»ч ^оаа 
птррвЛанэторвбатютрпрвЛа впатач л"злчл ч ачз 



1 Иад. Публ. Библ. ВТШ2- 
* Изд. Публ. Библ. КЧЛЧ . 

8 Въ соч. 7КЧЙР ЛПКФ (Щееритъ Израиль), где приво- 
дится (въ первой главЪ) извлечете изъ сказатя Эльдада, сказано: 

лчвч па л"?юаа лпл в л тэвю» аавя» сгбю ала г\у 

* въ шеер. изр. &мп пзчу влхра 'а тЬи) алач 

♦ркл гавгр опал этапа о*юа? отток оттргп 



А 
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\ воюють съ сенью царствами: Лрда, Тискстг, Сар- 

ж *, Кака, Гугамъ, Румрумъ 2 и Лудшцами. Они 
находятся за реками Кушскими, по пророчеству 
пророка ЦеФаши (Софоши): Изъ зартъкъ Куша, моля- 
щгеся Мнгь, разстъянные Мои , принесу шъ Мнгъ оюерш- 
вы 9 ». 

2 . Попался же онъ (Эльдадъ) къ колену Исахарову , 
которое кочуетъ по горамъ у берега моря, на границ* 
Персш и Мидш 4 . Они занимаются Торой днемъ и 
ночью и исполняютъ стихъ: И да поучись въ ней ден- 
но и нощно. Они ни съ к4шъ не воюють кроагЬ войны 
изъ за Торы (т. е. въ прешяхъ о закон*), Живутъ 

ОНИ ВЪ ПОКО* И СПОКОЙСТВ1И, нить у нихъ ни ПОЛГЬХЪ, 

ни злыхъ приключешй. Занимаютъ пространство десяти 
дней въ длину и ширину. У нихъ много скота и никто 
изъ' нихъ не совершаетъ преступлен^. Соседями ихъ 
суть народы поклоняюпцеся огню и женяпцеся на сво- 
ихъ матеряхъ, дочеряхъ и сестрахъ 5 . Они не иагЬютъ 
хл'Ьбопашцевъ и все покупаютъ за деньги. Колено Иса- 
хара иагбеть князя и судью, котораго зовутъ Нахшонъ; 
; осуждаютъ же они на одно изъ четырехъ судебныхъ 



1 



1 Въ изд. в. 1. е. а. въ Императорской Публичной Библштекъ 1 
(СХХХ1Х, 4, 79} читается Сагма. 
г Изд. Публ. Библ. Хумрумъ. 
9 Кн. пророка Софоши, гл. III, ст. 10. 

4 Шеер. Изр. им&етъ отъ имени Эльдада: Колпно Исахаръ 
находится подъ властью Перст и Мидги. 

5 Шеер. Из. Часть ихъ (сыновъ Исахара) поклоняется огню 
и женится на своихъ матеряхъ, по обычаю народовъ тою края. 
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■?ХК 0*133 рЧК-. ЙЗЙП ♦• {«ПО "1ЛЗ 0*31П {'ЯЗГ '331 

лгп тлю палю еэтив •еэгм , »з «т * |шв л л 
олю Утап "?Э1 ол*ло»зо ^з оу г'птогбо еэто-ол 
о л"? ел лтр рюЪз опарт опта "«ш ср'это рк»зо 

0П01«Т рПГПВ ЛЗЕ> "ГЗ! ЛТИЮ ТЮ^ЛТЛЗВ»! КТрВ 

: ■ ттр рв^а нпзот елрл рв^э лтитт 
лило лзз вппэ ол люзо вз» *звп то» озгп 
4 уанчр кчрз оз^зт ♦ папа ктрзю подвал к»зз 
♦га па*?! ЧЬв ЪЬшЬ сзга очигт очэто ^рз от 
:вг , к ^к та» оло ппк лоп'го чит Ъч\ ■тзз от 
рпт * еэ*ппэ ркз люзо юзю чяп ррог? взгп 
оо тквр еэт "\рп рк тр от • о^ггт люю о^Ъвлтв 



1 Варгангь у Греца рКО ; въ Шееригь Изр. р?Ч31 ^КТ 

♦ЛТО ")ЛЗ 1У рКВ "1Л -.31? 

» Шеер. Изр. Л*1У ЛОВ? ОЛОЙП рОУ »ЗВГР рИП ЮЗЙП 

. 8 Изд. Конст. 1516 ЙПр» АР- изд. 010; 1ел. не вм-Ьетъ трехъ 
послъднихъ словъ. 

4 У Греца недост. словъ #аК' , р К*1рЗ 03 < Ш < ?3'1; в "ь Шеер. 

Изр. ол^поч зззз о»зггр люзо оз» чет ОПОК ЙЗЮ 

лот тйв 

* 1ел. СЩрЛ; въ Константиноп. нзданш 1619 0Т03- 
6 Въ Константиноп. изд. 1516 недост. словъ О'ОЕ'ТТ'О р*1ГП 

♦0*ВЛП ПВ7Ю 



, 
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наказашй (смертью). Разговаривають они на святонъ 
(еврейскомъ), персидскоиъ и Кедарскомъ языкахъ. 

Сывы Завулона живутъ на гор* Пр1анъ 1 . Колено 
Рувимово живетъ протнвъ ннхъ подл* горы Правь а . 
Между ними миръ, любовь, братство и товарищество. 
Они воюютъ съ окружающими и всю приносимую до- 
бычу разд*ляютъ между собою. Разговаривають на 
Кедарсхомг 3 язык*. Иы*ютъ они Библ1ю, Мишну, Тал- 
мудъ и АгаДотъ. Каждую субботу начинаютъ они (чте- 
ше Пятикниж1я при богослужевы) р*чами на священ- 
номъ ч язык**, объяснетя же представляютъ на кедар- 
скомъ. язык*. 

Кол*но Эфраииъ (Ефремово) в полкол*на Мавасе 
жввутъ въ горахъ, противъ города измаильскаго про- 
рока, который городъ называется Меккой, а на ихъ 
язык* — Каабой ', Они хороппе всадники и отправ- 
ляются по дорогамъ для собирания добычи. Отличаются 
они ыужествомъ и воинственностью, одияъ изъ пихъ 
поб*ждаетъ тысячу противниковъ. 



1 Варшнтъ у Греца Парат, иш Фарат.- 

% Вар^амтъ Греца Парат иди Фаранъ. Шеер Изр. Еолпко 
Рувимово живетъ въ долин* и говорит* по арабски. 

1 Кедаръ употребляется въ Библн какъ название кочующихъ 
арабскихъ племепъ; у срадневЬьовьлъ-же еврейскнхъ писателей 
означает-!, иногда также Турок* и Татаръ. 

4 Копстаптпяоп. изд. 151В: на священном язик»; др. издатя 
ииъють: па персидском* языка. Чтете кедарсхомг принадлежитъ 
Грецу. 1ел. не ииЬетъ вовсе отъ слова объяснения до язык». 

1 Ковстантиноп. изд. 1616 не ии-Ьетъ словъ а на до Каабой; 
Шеер. Иар. Колано Эфраимъ и полкомыю Манже живутъ на юи* 
и пропитываются грабежемъ. 
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ппЬ ргпв о^к#зег>л тт) лтоЬо пгот п'птуп Я 

♦ * отчая отпв чвв » вв 

(Ве* Ьа-МИгавсЪ, ШМ. р. 106) 



1 1ел., начиная огь слова ОП"| до слова ^ЗОй читаеть такъ: 

вв ог& отпв вЬифвярт пввв ри ту о»ап от 

♦•теЬза 

* Шеер. Изр. ЛЗЧВЗ 041 Ь1ПЭ 0»ЗЛ ГГП.Т1 |ЦИМ& '33 
♦ТЭД* ВО 1 ? ОТОЧП О^О ГО ЛИ ЮГЛч ЧПЭ 
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Кол'Ьно же Сииеоново и (второе) полколйно Мана- 
се находятся въ земли Козаръ ' , на разстояше шести 
игёсяцевъ пути отъ 1ерусалима в . Они безчисленны, бе- 
рутъ дань отъ двадцати пяти государству и со стороны 
Измаильтянъ (даже) платится инъ дань 3 по причин!; 
страшности и храбрости ихъ V 



1 Константинов, изд. 1519: въ земля Касдимъ (Халдейцев-ь); 
1ел. п земли, Еедаримъ. 

2 Въ Константинов, изд. 1516 нсдоотастъ отъ слова на до 
Херусалима. 

3 1ел. Они многочисленны и безсчетны. Измаильтяне-же пла- 
тятъ ймъ дань со вспхь сторонъ. 

* Шеер. Изр. Сыны Симона и Худы, многочисленные подобна 
песку морскому, находятся въ стран* Козарг; они воевали съ 25-ю 
царями и сдтлали итъ своими данниками. 



/ 
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ОБЪЯСНЕНЫ. 

1 . Подъ именемъ йЛЭ Кушъ въ Библш 1 искони 
понимается Эеюшя 2 , и это толкование впоследствии 
подтвердилось данными древне-египетскихъ геограФИ- 
ческихъ документовъ 8 . Однако всё ученые критики 
основательно утверждаютъ, что подобно тому какъ 
А&ютс&ц Ае*Ыор1а въ классической литератур* не 
всегда означаютъ юго-западную Африку, но иногда 
подъ этими названиями разумеются южная Арав1я, 
южная Халдея, Инд1я и Кавказъ — точно также бы- 
ваете съ библейскимъ и еще болйе съ еврейскимъ 
средневЬковымъ Кушемъ 4 . Въ настоящемъ случай, 



1 См. кн. Быт1я X, 6; прор. Исаш XI, 11, XVII, 1. ХЫП, 3. 
ХЬУ, 14; пр. 1ерем. ХЬУ1, 9 и т. д. 

2 Уже ЬХХ Толковниковъ переводили постоянно это слово 
именемъ А&юкСа, точно также 1осифъ ФлавШ, арамейски пере- 
водъ (Таргумъ), Евсевгй и 1еронимъ въ ОпотазНсоп, ей. Ьагзо^г 
р. 140—151. и т. д.; см. везетиз, ТЬеваогаз 1ш#. НеЪ. е! СЬаЫ. 
р. 673; Гйгз*, НеЬг. ши! СЬа1й. НапйтйгйПегЬ. I, 583; ЧУшег, ВШ. 
Кеа1*. I, 34—36, 235—237; 8сЬепке1, ВШеПехюоп Т, 265—271. 

3 Вапзеп, Аеяур*епз 81е11е I, 307. IV, 180; Вги&зсп, ОеодгарЬ. 
ГпвсЬпЙеп I, 150 в?. II, 35; ШзЫге <ГЕзур1е, р. 240; Ё. йе Вои^ё, 
81х аупазИез р. 4 ъщ.\ СЬаЬаз, Уоуа^е (Тип ё&урНеп, р. 66; ЕЬегз, 
Ае#ур*еп шк! (Не ВВ. Мозез I, 57 п\; наше соч. О первонач. оби- 
тал. Семитовъ, стр. 70. 

4 См. преимущественно Дилльманна въ лексиконе Шенкеля, 



I 
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хотя можно было бы допустить, что Эльдадъ действи- 
тельно ия'Ьетъ въ виду Эеюшю, гдт> Евреи подъ 
назватсмъ Фалаша жили долгое время въ политиче- 
ской независимости \ однако некоторые ученые хо- 
тятъ найти въ тексгб путешеств1я указатя на друпя 
местности. Такъ С. Л. Рапопортъ, ссылаясь на статью 
свою на нт>меккоиъ язык* о десяти израильскяхъ 
колйнахъ, гд'Ь онъ между прочимъ доказываетъ, что 
Эльдадъ им'Ьетъ въ виду не Эеюшю, а берега, Касшй- 
скаго моря ', находить въ словахъ Данита: «Они (4 
израил. колена) жавутъ за стеной (или: въ крепости), 
называемой Дагабъ-дахи^. е. чистое золото) в указате 3 
на кавказскую страну Серща или Серирь-ад-дтгабъ 
(<-*<-'Л -«-^1 золотой тронь). 

Историкъ Грецъ, не зная повидимому мн-Ьшя Ра- 
попорта, утверждаеть, что Эльдадъ им'Ьетъ въ виду 
восточный Хорасанъ, преимущественно Нишабуръ, 

въ указянномъ м-бсгб, и Фюрста въ словаре подъ словоиъ Е?ТЗ 
и его же ОезсЬ. Лев КагаеШштз I, 102. 

1 О древвЪВшеВ исторш этнхъ Фалаша, -по мЪстньшъ хро- 
никамъ, си. Лудоль»а Шв1опа АеШор1ае и путешествия Джемса 
Брюса (Латев Вгисе, Тгауе1в ш!о ДЪуввииа, е4. ЛУа1Ьсг. Ьопйоп 
1640) и Рншиеля (Кйрре1, Ее1ае пасЪ А Ьу вашей, ГгапИ. а. М. 
1838); О новМшеиъ ихъ состоявши см. Галеви {3. На1ёту, КаррогЬ 
а ГАШапсе ЬгаШе сопсегпаШ 1а пшзшп аиргёа "Дез Га1асЬаа, 
Ви11е1ш Йе ГАИ. 1агаё1. 1868, II, 85—102) и ыисионера Флада 
(МагЦп Пай, Когке ЗспШеггше йег аЬев8Ь19сЬеп т ш]еп ДЖнеЛа. 
Ваве! шк! 8га (ЦаП 1869). 

* На сколько нанъ известно, означенная статья до свхъ 
поръ не издана. гп^г 

' Си. евр. журоалъ ЮП 013 Лреи Хежедъ ч. V, Прага 
(чеш.) 1641, стр. 200, 226. 
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на тонъ именно основан!», что путешественникъ Ве- 
шаминъ Тудельсий, странствовавши около 300 л*тъ 
поел* Данита, также говорить о четырехъ израиль- 
ский. кол*нахъ — Дан*, Завулон*, НеФвалим* 
(четвертаго въ текст* недостаеть) — въ Нншабур* '. 
Грецу сл*дуетъ в КХнусъ Фюрсть, не называя его 
внрочемъ ■. Хотя Хасдаи въ своеиъ письм* къ хазар- 
скому царю, какъ увидииъ ниже, также упоиинаеть 
объ Евреяхъ въ Серир*, что какъ бы подтверж- 
даетъ ннт>ше Рапопорта, мы однако не рыпаемся 
остнавиоться ни на одпомъ изъ этихъ предположенШ, 
по той причин*, что представившее ихъ не потрудились 
объяснить назвали 7-ыи царствъ, съ которыми означен- 
ный израильская колена будто ведуть постоянный войны. 
Посл*днее изъ этихъ царствъ отУ? (Лудимъ, Лудгёцы), 
назпаше сопровождающее въ Библш обыкновенно имя 
Буш, когда подъ этимъ-посгбдешмъ подразумевается 
настоящая Эешшя, доказываетъ что въ вашеиъ доку- 
мент* имеется въ виду Африка, а не Аз1я. Сказаше 
же, слышанное Вешаминомъ о четырехъ кол*нахъ въ 
Нншабур*, легко могло возникнуть изъ нев*рнаго 



1 ОевсЫсЫе Лег Дийеп, Вапй V, р. 526. Вешамвнъ Тудеи- 
СК1Й разсказываетъ, что оыъ слышать отъ перси док ихъ Евреевъ 
о существовав! и четырехъ означеввыхъ кол-Ьнъ въ городахъ 
(горахъ?) Нншабура, который занимаютъ пространство земли 
въ 20 дне! пути, живутъ независимой жизнью и воюютъ съ Ку- 
томъ (нар^антъ: съ Кушмъ); си. Еегцатш оС Тиае1а'я Шпегагу, 
ей. АяЬег, уо1. I, Ьопйоп 1840, ёвр. текстъ стр. 83 (у Греца и 
Фюрста ошибочно: р. 73), аиглШскШ перев. стр. 129. 

1 ^. Риге*, ОеасЫсЫе Лев КагаегИштв, I, 102, 174, Аптег- 
киак 327. 
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1 Не д01жны ли мы отнести мнопя басни и сказочный язв-Ь- 
СТ1Я въ настоящемъ сочиненш на счетъ сего посл'Ьдняго? 

2 См. ШаФарика, Славянсшя древности, X, 10; Френа 1Ьп 
Говгкп, стр. 162 и ел* д.; Рено, Оёо^гарЬ. й'АЪоиШйа II, 306; 
Хвольсона, Ибнъ-Даста стр, 175 и слЪд.; наши Сказашя мусульм. 
писателей, стр. 200—201, 297—298; Дорна въМёЛапзез А81а(1даев 

3 
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пр1урочиван1я персидскими Евреями предашя Эльдада. 
Къ тому, у нашего автора, иди же у составителя 
сочинешя по устнымъ разсказамъ Данита *, черезъ 
чуръ выступаетъ желаше употреблять именно библей- 
СК1Я геограФичесшя названы, чтобы возможно было 
извлечь что-либо положительное изъ его словъ: кро- 
ме Еушъ и ЛудимЪ) у него еще являются назвашя 
р*ки Кигионг и горы Фаранъ или Парат (см. ниже). 
Несмотря на то, что по нашему мибшю едва ли 
предположеше РаЪопорта о Серире верно, мы однако, 
для полноты предмета, привели и этотъ отрывокъ изъ 
сочинешя Эльдада; следующш-же отрывокъ долж- 
ны мы были поместить непременно. Сколько намъ 
известно, никто еще не пытался объяснить загадоч- 
ныхъ и^енъ 7-ми царствъ, съ которыми израильегая 
колена будто воюютъ. Не зная положительно где ихъ 
искать, мы тоже не вдаемся въ ихъ объяснеше, хотя 
некоторый изъ нихъ напоминаютъ исторически из- 
вестные народы, обитавпие въ пределахъ нынешней 
Россш. Такъ напр. МТ)К Арда или Арде имеетъ 
сходство съ Аршетами, 'Арае^тас Птоломея, Артса 
или Арта арабскихъ геограФОвъ (1^1, 1^1), мордов- 
скими Эрса, Эрза, Эрзя (?) 2 ; или же можно принять 



его за сокращеше отъ имени города, близкаго къ рус- 
ской границ*, Ардебилъ въ АдербеЙджав*; врО*Л Тис- 
кать шпТисакетъ живо напомнваетъ Геродотовскигь 
Тиссагетш, Виаоа*(4та{; въ чэчо Сарм, (сокращево 
въеврейскомъ подлиннике) можно весьма легко видеть 
сокращеше взвъчггваго имени Сарматовц пожалуй 
что СП 1 ? Лудимъ (лудгацы) можно принять, съ изве- 
стной долей доброй воли, за славянское слово люди, что 
КрКр Кака есть сокращете отъ Кавказе в т. в. Во 
всякоиъ случае, если даже сопоставлев1я эти подтвер- 
дились бы, это доказало бы только, что до Эльдада 
дошли некоторый названия народностей изъ классиче- 
ской литературы, назвашя давво уже весущество- 
вавппя. 

2. Въ словахъ: «По горанъ ва берегу моря, на 
границе (буквально: ва конце) Перш и Мидш» безъ 
всякой натяжки можно найти указаше на кавказскихъ 
Евреевъ. Въ приложешяхъ къ нашему сочинешю 
О^ТйЛол ЛОЕП втРРП * мы указали какъ на нечто 
любопытное, что уже въ древвемъ Мидраше находит- 
ся вамекъ ва поселение колена Исахарова въ древней 
Иверш на Кавказе. Къ северной Персш хорошо 
вдеть скаэате Эльдада, что таиъ огнепоклонники, такъ 
какъ известно, что область Адербейджанъ, служившая, 
какъ показываетъ самое наваше^^>>1 или у&Ь^а! 



йгбя а» ВиПсйо Ле 1'АсаД. йе 31. Р6{егвЪоигц, Т. VII р. 67; Ш- 
1|Но1Ьеса {{еоягарЬогпт агаЫсогшп, ей. Бе боф I, 226; II, 286. 

1 Га-1пудимг исефапя ш-Славимг, Евреи и славянсше языки, 
Вильна 1867, стр. 128—125. 
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г#пеш см8&мйе»$ вс. ге§ш, съ древн г Ьйшихъ временъ 
притономъ, а можетъ быть и м^сторождешемъ огне- 
покдовичества, еще долгое время подъ халиФатомъ 

сохраняла свои огнилища ©1X^1 (атешга) х . Изв^спе 
Данита, что тамъ женятся на своихъ матеряхъ, доче- 
ряхъ и сестрахъ, также подтверждается многочислен- 
ными свидетельствами, греческими и восточными 2 ; 
браки между близкими родными даже рекомендуются 
религюзными книгами Парсовъ 3 . 



1 Тоже самое было въ Табари стань, гдъ Парсы жили почти 
въ независимости подъ своими Испегбедами: см. соч. Ольсгау- 
зена о пеглев1Йскихъ моиетахъ; П. С. Савельева, Мухаммедан- 
ская нумизматика, стр. 129—143; В. В. Григорьева, Жизнь и 
труды П. С. Савельева, стр. 220—222; 8р1езе1, 2БМСК В. IV (1860) 
р. 71. О названш -Адербейджанъ см. 81. МагИп, Мет. заг ГАртёше 

I, 128; КозептйНег, ВП>. АНег1Ьитзкип(1е I, 272, 294; КШ;ег, Ега 4 - 
кипае IX, 112 — 113; Уи11егв, Ьехкоп Решсо-Штит 1, 22—23 8. V. 
8р1е#е1, Егап р. 27, и Егап. АНегЙштвкипйе I, 125 %., где онъ 
молча берегь назадъ свое прежнее мнъше. Якутъ въ Оео^гарЬ. 
"\^бг1егЪисп (з. V, I, 172) также соглашается съ этимъ производ- 

ствомъ ьл[Д ои&« О^Ь^ ^учи^Ц» ^Ь^) *ш\ ^Ь) ^ {}+** 

^ !>, ^1 о^ ^ № ^ о^- с№ о№* 

* См. свидетельство Геродота о Камбизъ III, 31; Плутарха 
объ АртарксерксБ, гл. 23; Сотюна у Дюгена Лаер. Ргоет 7, 11; 
Стравона ОеодгарЬ. XV, 2, 20 р. 735; Агае1я II, 24; Евсев1я Ргаер. 
Еуапд. VI, 10; Климента, Весо^шИ. IX, 20; Климента Алексан- 
др1йскаго, Зигота*. III, 431; 1еронима АаЧ. т оу1П. II, 7; Шахара- 
стани, въ переводе Гаарбрюккера II, 284; ср. Хвольсона ЗзаЫег 

II, 115—116; КпоЪе1, Соттеп1аг га ЕхоаЧ ипа ЬеуН. Ъёирьщ 1857, 

р. 503; О. Ка^Нпзоп'з НегойоШз, 1862 II, 858—359. 

3 Ауев1а V. 8р1еве1 1, 142, 164, 196. 

3* 
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Въ пазваши горы рпо 11рхат Грецъ, егЬдуя своей 
вышеприведенной гипотез* объ имени Купгь, видятъ 
нскажете имени персидской области Хорасаю 1 . Во 
корректура, превращающая [КПП Пршт или рКО 
Парат въ ршм Хорасат, во всякомъ случа* слнш- 
вомъ сиъма. Къ тому же и самая гипотеза о Куш*, по 
нашему мебшю, не особенно удачна. Мы сами пред- 
ложили несколько л-бтъ тому наэадъ читать |№пз Ее- 
руат или Кераукъ и хотели вндъть въ этомъ имени 
Кератса., Кершлии, Сегаппп топ1ев классической 
геограФш 2 , т. е. евверно-носточную часть Кавказа 8 . 
Но и это предположение выв* не орнвлекаетъ насъ 
больше, ибо путешествевникь, который знаеть и раз- 
сказываетъ про бнблейшя названы Куш, Кишонъ, 
Хавила * в можетъ быть Цинъ — весьма легко можетъ 
ь и рассказывать и о бнблейскомъ же Паранл или 



Сгае(г, беасЬ. Лег Зийаа V, 525. 

Геогрв*ш Птолокен V, 3, 4; Геогра«ш Стравона, стр. 501, 
[изд. Казаубова); Поипощя Мелы Бе яки огЫ I, 19. Ш, 5 
иентаторъ его Цшукке, стр. 613, полагаетъ, что древше 
гели подъ Керауианн □ о ей наш иногда весь Канказъ); Пи- 
Г»1. Ша*. V, 27. VI, 10; Прокопш Ве1. Оо*Ь. IV, 8. Ср. Паули 
;асус1ор. II, 271. 

Евреи и сжав, языки, стр. 125. 

Въ имъющиия у насъ издав1ихъ свазашя Эльдада не упо- 
ется правда о Хавилп; ио въ писыгЬ Кайру авскнхъ Евреевъ 
,емаху Гаону , гд-6 вкратц'в передается содержате р&эсказовъ 
та, объ этой стран-Ь говорится два рааа (Бетъ га-Ыидрашъ 
18, 107). 

На югЬ отъ Палестины, Быпе XXI, 21. Чнс. X, 12. XIII, 
. Второе. I, 1. XXXIII, 2 и т. д. 
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Въ разсказ* Эльдада о томъ, что колено Эфраимъ 
и полксгЬно Манасе живутъ въ Аравш слйдуетъ 
видеть отголосокъ предашя объ арабскоеврейскихъ 
племенахъ: Бану-Надиръ, Бану-Кайнукаа, Бану-Ку- 
райса и другихъ, противъ которыхъ Мухаммеду не- 
однократно приходилось воевать въ первые дни ислама. 
Племена эти жили, впрочемъ, не около Мекки, какъ 
разсказываетъ Данитъ, но близъ Ятриба (впосл г Ьдств1е 
Медина), а въ III стойтш гиджры или IX христан- 
скомъ стгбтш объ Евреяхъ во всей северной Аравш 
и помину не было, ибо, уже халиФъ Омаръ велйлъ 
переселить этихъ Евреевъ изъ Хайбара и Вадиль- 
Кура въ Куфу Ч 

По •распред'Ьлетю десяти израильскихъ кол*нъ 
Эльдадомъ, на долю Хазарш приходились колено Си- 
меоново и подпольно Манасшно. Не придавая этому 
свидетельству особенной ц1шы, мы однако увидимъ 
ниже, на основаны другихъ данныхъ, что обращете 
Хазаръ въ 1удейство было совершено Евреями, жив- 
шими на Кавказе и въ Крыму 2 еще до возникноветя 
раввинизма. Вс* попытки Авраама Фирковича ото- 



1 Табари подъ 21 -мъ годомъ гиджры, и Дзагаби у Вейля, 
ОевсЫсЫе Лег СЪаШеп I, 66; АЬи1Ыа Аппа1ез I, 135; @гае(;2, 
вевсЬ. Лег *Гш1еп V, 181—182. 

3 О крынскихъ Евреяхъ - Эллинистахъ срав. нашу статью 
«Объ Евреяхъ, жившихъ въ древнее вреня на Руси », Прил. I, 
стр. 43—60; «Евреи и славянсюе языки», стр. 77—87, 105—112. 
О кавказскихъ Евреяхъ см. тамъ же, стр. 112 — 130, и ниже 
въ этомъ сборнике. 
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ждествить Крымчаковъ съ Караимами намъ кажутся 
неосновательными. 

Словамъ Данита относительно 25-и царствъ, под- 
чиненныхъ хазарскому царю, соотв'Ьтствуетъ разсказъ 

Ибнъ-Фадлана у Якута: Л иу^ 0'->->^' ^* г~я 

к/О' Ц^Л Ьц^Ь <иу>1«г ц»^\ \ т. е. «Обычай ха- 

зарскихъ царей имйть 25женъ, изъ которыхъ каждая 
есть дочь царя изъ сосЬднихъ царей. Беретъ же онъ 
ихъ (хазарсшй царь своихъ женъ) волей неволей (хо- 
тятъ оггЪ или нить).» Хотя зд6сь не говорится прямо 
о водчинеши Хазарамъ этихъ 25-и соеЬднихъ госуда- 
рей, но прибавка словъ волей неволей доказываете это 
ясно, такъ что Доссона, который переводить это м*- 
сто: рапш 1ез Й11ез Дев го18 зез У018тз е* 1гИт1агге8 9 
нельзя обвинять въ неправильности перевода. Конеч- 
но никому не придетъ въ голову настаивать именно 
на чиогЬ двадцати пяти, ибо оно наверно менялось 
весьма часто, смотря по количеству наб-Ьговъ, какое 
Хазаре успевали производить на сосёдшя народности 
и племена въ данное время, и смотря на большее 
или меньшее сопротивлеше со стороны этихъ народ- 
ностей и племенъ Хазарамъ. Мы увидимъ ниже, въ 
письме царя ТосиФа, что число подчиненныхъ Хазарш 



1 1аси1'а Оео^гарЬ. ШПегЪисЪ ей.^Уив^епШ, II, 439; Рг&Ьп, 
Бе СЬааапв, Мёш. йе РАсай. дез ваепсев РейгороШ. VIII, 587, 
692—693; БЮЬ88оп, Реир1ев йи Саисаве, р. 88. 



. ^Р» -и^.Г_ 
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народовъ и племенъ въ половшгЬ X стол&пя было го- 
раздо значительнее. 

Что въ Хазарш жили мусульмане и, следователь- 
но, платили дань хазарскому царю, подтверждается 
свидетельствами многихъ арабскихъ писателей * и 
письмомъ царя 1осиФа. 

Р. 8. Во время печататя этой статьи мы получили 
выше (стр. 8, при. 1) упомянутый III и V части 
Ве1 Ъа-МШгавсЪ) гд* напечатанъ текстъ сказашя 
Эльдада по Константинопольскому изданш 1519 года, 
и Венещанскому 1544 года. Ниже, въ Приложеши I, 
мы представимъ главныя отступлешя этихъ изданш 
отъ напечатаннаго нами текста съ некоторыми прим-б- 
чашями. 



1 См, извЪспя Ибнъ-Фадлана, Масуди, Истахри и Ибнъ-Хау- 
каля о Хазарахъ, которыя приводятся ниже. 



,_ •.„.. Л.-1-" 



п. 

Ига сочинетя неизвйстлаго автора, коего 

псевдонимъ Ьтфъ бет Горгонъ юга Ьстпот 

(въ IX или X столътга по Р. X.). 

Какъ известно, сочинение еврейскаго историка 
1осиФа Флав1я о Гудейской войн-Ь еъ Римлянами (Эе 
ЬеПо ^ис^а^со) было переведено, ив лучше переделано, 
ва латинскш яэыкъ во второй половин* IV христал- 
скаго стол*т1я, какъ полагаютъ, Милансиимъ еписко- 
поиъАмвромеиъ(340— 397 по Р. X.). Приэтомъпере- 
водчикъ частью сократилъ гречесшй оригиналъ, частью 
же дополнилъ его по ринскииъ источнвканъ, прибавилъ 
иного риторическаго и даль всему сочнневш хриепан- 
скую окраску, такъ что оно стало совеЪмъ новыиъ со- 
чивешенъ, причеиъ даже иия автора 1и<7Т]гс?, 1оэерпз, 
1озерриз, 1оз1ррпз, было искажено въ Ае&ев^рриз, 
Е§ез1рпз, Не^еа1ррпз '. Эта то переделка, въ свою 



1 См. объ этокъ Теийе!, ОезсЫсЫе Йег гйгшвсЬеп Шега1пг, 
2. АиЙ. Ьч\щ\% 1872, р. 955 — 68; ср. также Раи1у, С1аав. Веа1- 
епсус1ор. IV, 242—243, гд-Ь предполагается, что покажете про- 
изошло изъ латнвсквго перевода гречяскаго 'Ьм^кои, ех Зоверо; 
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очередь, послужила неизвестному еврейскому писателю 
въ Италш канвой для новаго сочинешя подъ заглав1емъ 
рТО р *рТ ПВО (или рЕИЭГ ПВО) «Книга ЬсиФа сы- 
на Горюнова (или книга 1осишюна)», гд-Ь авторъ этотъ 
опять прибавилъ и убавилъ многое и передйлалъ, ра- 
зумеется, все на еврейскШ ладъ, и где онъ ивгёлъ еще 
наивность заверять читателей, что онъ именно и есть 
1осифъ Флав1Й , писавши для Римлянъ и Грековъ по- 
гречески, несмотря на то, что последнш въ своей 
автобюграФш прямо называетъ себя сыномъ Матеш, 
а не Горюна! 

Форма, въ которой авторъ этотъ передаетъ соб- 

\ ... 

ственвыя имена и геограоичесюл назван ш, и друпе 

признаки указываютъ на то, что родиной ему была 

Итал1Я (или южная Франщя), а изъ разныхъ дру- 

гихъ намёковъ, равно какъ изъ цитатъ у другихъ 

авторовъ, можно заключать, что жилъ онъ въ IX или 

X столетш по Р. X. *. Впрочемъ, изъ различи въ ру- 



тоже самое говорится въ ЬйЪкег'в ВеаИех. дез с1авв. АНегНштз, 
4 Аид. уоп ЕсквЫп, Ьег^гщ 1873, II, 422. Нов-Ьйшее издаше 
Эгесиппа: ТУеЪег е! Саеваг, Неяев1ррив дм ШсНиг^в. Е&ев. йе 
Ье11о зшЫсо. МагЪиг# 1864. 

1 Въ XVIII в'бк'б Фабрищй и Фоссъ поварили басив, что 
1осиппонъ жилъ въ Туръ* въ XII стол., чтб при тогдашнемъ со* 
стоян1и изучетя еврейской литературы немудрено (ГаЪпси ВШ. 
Огаеса У, 56; Уовв, Бе ЫвМ. Сггаесс. р. 240). Имъ слйдуеть и Де 
Саси (СЬгев!. агаЪе, 2 ей. уо1. I, р. 347). Но непростительно, если 
еще въ 1846 и 1848 годахъ, послъ* трудовъ Цунца, Цеднера 
и др. известный филологъ Беръ (ВаЬг) и Яинболь вЪрятъ этой 
баснъ: см. Паули С1авв. Веа1епсус1. IV, 243; 1иупЪо11, СЬгошсоп 
8ашаг11апат р. 100. Впрочемъ, далЪе (Инд. р. 322) Яинболь самъ 
пишетъ, что Тосиппонъ жилъ ок. 940 по Р. X. 
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кописяхъ и первыхъ печатныхъ издашяхъ Ьсиппона 
видно, что къ первоначальному тексту позднее сде- 
ланы были некоторый прибавлены. Посему при каж- 
домъ отрывке необходимо доискиваться: могъ ли онъ 
или не могъ быть написаннымъ въ 1Х-мъ или Х-мъ 
в'&еЬ? Но что первоначальный текстъ былъ написанъ 
не позже первой половины Х-го в4ка Мункъ неопро- 
вержимо доказалъ гбмъ, что въ толковаши на книгу 
1$цира ( ,ТР5Р 1ВО ), написанномъ Дунашемъ (Абу- 
Саглемъ) въ 345-мъ году гиджры (=955—956 по 
Р. X,), уже цитуется: чю ПОЗ ТОЛЮ р*ТИ р *)ОГ ПВО 
«Книга 1осиФа, сына Горюнова, которая сочинена имъ 
(авторомъ) во время 2-го храма (Герусалимскаго)» *. 
Можетъ быть, что известный Саад1а Аль-Фаюми 
(ум. въ 942 по Р. X.) также цитуетъ 1осиппона а . 

КролгЬ устарЪлыхъ изслйдованш объ этомъ автор* 
и его сочиненш у Себаспана Мюнстера 8 Азар1а (Во- 
шдойо) де Росси *, Ганье 5 , Брейтгаупта 6 и другихъ, 



1 См. «Гоиша1 Ав^а^ие, заШе( 1850, р. 15—18. 

2 ЕшЛд ип<1 Бикез, ВеНгаде гиг СтезсЪ. Лег а11ез<;еп Аиз1ез. 
йез АН. Тез!. В. II, 31иМ&аг1 1844, р. 99. 

3 ЗеЪ. Мйпв^ег^озерЬив йш йевИегаивахтив, е( пипс ехС.Ро- 
Шапо (МапШапо) ехетр1ап да1а НеЪгазт. орега Чгегзиэ еЬ аппо- 
ШюшЪиз аЦие соНаНошЬив Шиз1;га1и8. ВазШае 1541 (въ пре- 

ДИСЛОВШ). 

4 О'ДО? "ПМ& (Меоръ Энашмъ), изд. Мантуан. 1574, листъ 
86 Ъ 9 изд. Виден., 1866, стр. 233—234. 

6 ЛоЬ. Фа^шег, ЛозерЬиз е*с. ай бйет ехетр1апит НеЪгаеогит 
т*е#п Рвеш1о ОопопИае е(с. сит поИз ЪгетШиз е1с. 1а1ше соп- 
тегза. Охопи 1706. 

6 ДоЬ. Гг. Вга&аир*, «ГозерЬиз (хопошйез е. 1озерпиз НеЪгаД- 
сиз е!с. 1а1те уегзиз. ОоЬЬае 1707. 



Щ 
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мы можемъ указать на труды новМшихъ ученыхъ 
критиковъ: Цунца *, Деличша 2 , Кармоли 8 , Цеднера 4 , 
Ленгерке 5 , Рапопорта 6 , Штейшневдера 7 , Касселя 8 , 
Фюрста 9 , Мунка 10 , Госта п , Греца 18 и др. 



1 2ип2, ОоИезсНепзШспе Уог(г&&е <1ег «Гш1еп, ВегПп 1832, 
р. 146—152; ср. также егодом'Ьтку въ Вещании о?Тш1е1а'8 Шпе- 
гагу, Т. II, Ъопйоп 1841, р. 246-247. 

2 Ргапг БеШгвсп, везсЫсЫе <1ег ^йсйзспеп Роезхе, Ьег^щ 
1836, р. 37—39. 

* Е. Сагшо1у въ 1згае1ШзсЪе Аппа1еп уоп «Го81;, ГгапМиг* аш 
Маш 1839, № 19, р. 149—150 (данными котораго нужно пользо- 
ваться весьма осторожно). 

4 Яедпег, Аиз^аЫ Ыз1оп8спег ЗШске айв аег зйЩвсЬеп ЬНе- 
га1иг, ВегНп 1840, р. 16—17. 

5 Ьеп§егке, Еепаап, Уо1кз- ип<1 КеНвюпзеезсЫсЫе 1згае1з, 
Ебш^зЪег^ 1844, р. ЬХХ1 Апт. 

6 8* Ь. Каророг!, въ предисловш къ 8а1. Нт РагсЬопз ^ог- 
1егЪисЪ гп <1еп ЬеП. ВсЬгШеп дез АН. Тез1атеп1з, РгезвЪигд 
1844 р. X (ср. еще его прежнюю заметку въ 7-мъ примйчашн 
къ бтграФШ Каллира въ О^Л^Л *ТОЭ» Биккуре гаиттимъ к 
ч. X, Въна 1830, стр. 102). 

7 ЗШпзсЪпеМег, въ ЕгапкеГз ЯеИзсЬпЙ № (Не геВДбве 1п(е- 
геваеп дез «ТиДепИштз, Ье'гргщ 1845, р. 227, 448. Ср. еще Егзсп 
ипа бгиЬегв Епсус1ораеШе <1ег ^ззепзсЬаЛеп ипй КйпзЪе, II бес- 
Поп, В. XXVII, Ье1р21в 1850, р. 391, и Бодлеянсмй каталогъ 
того же ученаго подъ словомъ. 

1 8. Саззе1, МазуапзсЬе АИеПЬйшег, ВегНп 1848, р. 311—336. 

9 *Ги1. Гйгз*, ВПЛМЬеса ^<1а1саТ.И,Ье1р21$1850,р. 111—114. 

10 3. Мипк въ *Гоиша1 Аз1а*1дие, «ГшИе* 1850, р. 18 (ср. евр. 
журналъ ^йЧЭП Гакармель, IV, 328). 

11 Т. М. <Гоз1. ОевсЫсЫе аез ^йепШитв ипй вешег 8ес1еп, 
Т. II, Ье1р21в 1858, р. 250. 

11 Н. ОгаеЦ ОезсМсЫе йег Диаеп, Т. V, Ье1рив 1860, р. 281, 
356. Въ АпйциапзсЬег Апге^ег топ «Ги1. Веп21ап ш ВегНп (№ 21 9 
ВегНп 1873, р. 15) находнмъ отмъченнымъ: «ТозерЛ Оопопгйез, 
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При сказочномъ характер* сочинешя Бенъ-Гор10- 
на нисколько не удивительно, что оно не только скоро 
распространилось между Евреями — еврейсме авторы 
X— чКП вЬковъ часто цитуютъ его и прилежно поль- 
зуются сообщенными въ немъ сказавший х — , но до- 
вольно рано было также переведено на арабскш 2 и 
эеюпскШ 3 языки. 



аов дет НеЬг. ш'в НоИапсШсЬе йЪегзеДО топ М. Ь. Атепп^еп, тй 
кгИ. ипй девсЫсЬи. Но(еп уоп О. Ро1ак, Атв1ег<1ат 1868, 8°. 

1 Изъ еврейскихъ историческихъ авторовъ пользовавшихся 
сочинешемъ 1осиппона, упомянемъ Авраама Ибнъ-Дауда (1160) 
въ соч. П^ЭрЛ 1ВО> Авраама Закуто (1502) въ соч. рОГРР "100* 
Гедалш Ибнъ-Яхзя (1580) въ книге пЬлрП Л /15/8?» 1ех1еля 
Гейльперина (1720) въ ЛТТПЛ 110? Манна бенъ Соломона 

(1740) въ Ътю* лпкю. 

2 Часть этого перевода напечатана въ Парижской и Лондон- 
ской полиглоттахъ подъ иазвашемъ «Арабской книги Макка- 
веевъ». БолЪе полный переводъ сдъманъ въ 1223-мъ году по 
Р. X. арабскимъ Евреемъ Закар1ей вбнъ-Саидъ аль-1емени аль- 

Исраили, подъ заглавгемъ /•—Л Ци*»»*) ^>*^~Л *у** /^^^ 

^^^*^}*'^ переводъ этотъ имеется въ двухъ экземплярахъ 

въ Бодлеянской библштекъ 1 (СаШ. Ип №3\Б 782, 829); имъ 
пользовался известный арабсшй писатель Макризи (Бе 8асу, 
СЬегв! агаЬе, 2 6&, уо1. I р. 110). Интересно было бы знать, въ 
какомъ отношеши къ означеннымъ Бодлеянскимъ кодексамъ 
находится арабская рукопись въ зд*Бшнемъ Аз1атскомъ Музе*, 

№537, подъ заглавгемъ: «^Цй ^ш11 -у+А^+Л) *^иГ ^^1 

(ср. также Б'НегЪеЫ, ВП>. Опеп*. 8. т. ТаггеЫВепг 1згай } нъ-м. 
перев. IV, 401—2). 

См. ЯеИясЪгШ Шг Ше Кипйе йев Мог&еп1. Т. V, р. 200, 
ЗеНвспг. йег йеи*. тогдеп!. ФезеШспай, Т. I, р. 338. 
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Мы пользуемся самымъ полнымъ и лучшимъ из- 
дашемъ 1осиппона, а именно издашемъ вышеупомяну- 
таго Брейтгаупта, пользовавшагося Венещанскимъ и 
ФранкФуртскимъ издатями, причемъ приводимъ не- 
которые варганты и предположения Бошара (8ат. 
ВосЬаг*, РЬа1е^ Ш>. III сар. XV, ей. Ргапсо&г. 
1674, р. 225 — 229) и Касселя (Ма$. АН. р. 311 — 
336), трактовавшихъ о нашемъ отрывке. 

По образцу другихъ средневйковыхъ л'Ьтописцевъ, 
нашъ Ьсиппонъ начинаетъ съ родословной сыновей 
Ноевыхъ, изъ которой мы приводимъ отрывокъ о на- 
родахъ Яфетовыхъ, имйюпцй для насъ некоторое 
значеше по той причине, что, кром!; Хазаръ, упоми- 
нается въ немъ также о Славянахъ и Руси. 
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ТЕКСТЪ. 

ВЮО ТС1ВЗ ТЮК Г-тПКЭ ГТВ* ад Л1ПВ2ЯЭ П 1 ?»! 

♦ саггпА ол-гатк 1 ? отгоне 
тлз ! Ъз> кхзтв рка въегрл в>рзтв оп 1013 ад 
смвглт 4 еачцзтз вл лвп ♦ «го тлз 3 Ьу 2 квзтв 
*чзча ча еэчммвп 6 кг*? тлз Ну • газета рка 

♦ *-7ТПП 041 К1Л 7 01а^р1М 0*3 КТ*?! 

•ртап тпэ сапе г-ппов» твде сап г-тпл 



1 По тексту Бошара и у 1оси<х>а СеФарди (см. ниже); у Брейт- 
гаупта 7К- 

2 Такъ у Бошара, предполагающаго читать КХЗТВ безъ вся- 
кой нужды. Брейгауатъ ошибочно напечаталъ «{331В* Еврей- 
сюй историкъ XVI стол. 1осифъ бенъ Исусъ СеФарди, написав- 
Ш1Й историю войнъ между Французами и Турками, и заимство- 
вавший, по всей вероятности, часть генеалопи у 1осиппона, 
(ОЧУП 'НЗТ изд. Амстертамское 1733, л. 1 а; В1а1оЫо1гку, 
ТЬе СЬгошс1е о? В. 1озерЬ, уо1. I, Ьопйоп 1834, р. 2) пипгётъ: 

ПВЗПО. 

8 У 1ос. СеФ. Ьу\- 
4 1ос. СеФ. В'ОТО'На. 
ь 1ос. СеФ. КЧЮ^ТЗ • 

Чос. СеФ. ЛП*?. 
» 1ос. СеФ. СПЗК^ртК. 
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ПЕРЕВОДЪ. 

«Вотъ пленена потомковъ Яфета въ странахъ, 
въ которыхъ они (илемена эти) распространялись, по 
языкамъ, странамъ и народностямъ своимъ. 

Сыны Гомера суть Франки, населяюпце страну 
Франца, по р'Ёк'Ь Франса^ \ по р^кЬ Сена. 

Рифатъ— это Бретонцы, населяюпце страну Ере- 
тангя 2 , по рйк* Лера 3 . Р1жи же Сена и Лера изли- 
ваются въ море-Океанъ, т. е. въ великое море. 

Тогарма составляютъ десять племенъ, который 
суть: Козаръ, Пацинакъ, Алтанусъ, Булгарг, Рагби- 
на 4 , Турки, Бузъ, Забукъ, Уншри, Тилмацъ 5 . Вс* 
они живутъ на еЬвер-Б и страны ихъ называются 
ихъ же именами. Живутъ же онипор^к* Гитимт.е. 
Яшиль 6 , но Унгаръ, Булгаръ и Пацинакъ 7 живутъ 
по большой р'Ьк'Ь, называемой Дануби. 8 . 

1 Брейтг. Франта, 1ос. СеФ. Фронта, Слова «по рЪкЪ Сена» 
служатъ объяснешемъ словъ «по р'Ьк'Ь Франса», чего не понялъ 
БреЙтгауптъ. 

* Бретонгя или Бретань. 

3 Лоара, какъ и написано у 1ос. СеФ. 

4 Бош. Раъбиш] Кармоли, 11т. р. 94, Ранбонъ 

5 Вар1антъ у Брейтг. Тильмицъ. 

6 Бош. Брейтг. и Карм. Итилакъ. 

7 Бош. Пуцигакъ, Брейтг. Парцинажъ, 

8 Бош; Брейтг. Дубны. 



\ 
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Ьз> олчпк лювп рвха ютгг гЧт На 4 ♦ рвЬчт 
1« • Ьак юл Нпя та Ну 5 оччп сэт сэлюю 
кчрзл Ътвп члзл Ьу еэчт • чачтеп та^Ш! 7 тали» ' 

♦ • ътат 
♦ люзггра ркз оъвгрп о^зт» вп р* ча 
♦ 10 рта ркз смвгрп о^тк вп па 

♦ лквг»в то Ъу и кэрвпл рка ювгрл ал *?ачл 

♦*ав»п&Ьптвю 
ом Ъя смвгр чэ^ааю чвпа егоп сап отл 
♦роти оъ -ртюл и кта то Ьу тпп чап Лттзл 
чалзчгп м IV пл ра смвглп 18 «"за 1 ?» оп тгЬн 
■июэч пакт IV |5 п-й паю пюк лтао^ сэлв! 

♦ •ипгглт нпо плз Ьу от>л ту па тавп пк^в* рм 



8 

4 



1 Сагто1у Шп. р. 94 В13ЭТЮ» но въ транскрипщи АИсапив. 

• Бош. НГаГП; Сагш. «313311 (ВапЬопе). 
Сагт. "НЗШ1 » но въ транскрипщи Оипдгг. 
Варгантъ у Брейтгаупта РЧЭ^*В1 . 

5 Бош. 0*31 Л, опечатка. 

• Бош. Брейтг. *|К 1 ?В«» Сагт. "^ВМ (АЫаЩ. 
' Брейтг.133«. 

8 Врейтг. -рЧПВ! , Бош. ' , ]ЗЧПВ , 1 . 

• Бош. Брейтг. чаТТ- 

10 Бош. [ОТО- 

11 Бош. ГРрВНЛ • Не знаенъ откуда Кассель (Шз1ог. УегаисЬ, 
р. 12) беретъ чтеше ПЗЭЙПЛ* 

12 Бош. Брейтг. &ГРа. 

13 Брейтг. Н^ЗаХК > но дахЪе стр. 17 у него самаго ЮЗа^К 

14 Бош. Брейтг. д«р. 

« Бош. Брейтг. ТО 1 ?- 



■"* -^ * >: 






^^■ш 
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Сыны Ивана суть Греки, населяюцце Маке- 
дошю. 

Щадай — это Азарлосъ , живупце въ стран* Бур- 
санъ (или Ворсанъ) 1 . 

Тубалъ — это живупце въ стран* Тошкаиа 8 , но 
р^к* Пиша, 

Мешехъ (Мосохъ) — это Шибашни. 

Тщась ~ это Русишъ, Бошни и Англеси, живупце 
по великому морю. 

Руси живутъ по р'Ьк* Кира 8 , -текущей въ море 
Гурганъ. 

Элита — это Алемата, живупце между горами 
Юръ в и Шебтамо в . 

Отъ нихъ (происходить): Ломбардщ находяпцеся 
за горами 7 Юръ и Шебгпамо, покоривпие страну 
Италщ и поселивппеся въ ней по настоящее время, 
по р'Ькамъ Поо и Тишино 8 — воды-же Поо изливаются 
въ море БондёШа 9 , — и Бургунга, живупце по великой 
Р'Ьк* Родани 10 . Отъ нихъ (происходятъ также) Бардга п , 
живупце по р-Ьк* Ренусг, текущей въ великое море. 

« Бош. Хорасанъ. 

2 Тоскана, Бош. Тушкга. 

8 Бош. Брейтг. Бира. 
4 Брейтг. Ацеманха. 

6 Бош. Брейтг. Юбъ или 1объ. 

6 Т. е. Зерйтапоз (ЗаЪаисИа) въ Арелагв (Аге1а1епве терпит). 

7 Бош. Брейтг. за ршами. 
• Тичино. 

9 ВенещанскШ заливъ. 

10 Ръка Рона. 

11 Бош. предлагаетъ читать Барбандга, Брабантъ, чтб весьма 
вероятно. 

4 
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савгл ' (-«"этапа : пкртз в>з о>эо1в тепв чл 
01эт щз Уу въхгт кта ппат чтп Утл чпап Уу 
.Утл ша.твтал 
,ттв олв тлк Л13 пкчпрв оу 1ка ол вчпл 
1гпа оюлв рк пх евЬюв& паУ твю <пч 
аЬюагт пг тагбз пл |т чз Ччааэ г- рзвт> 

.оютвалвк 
та Уу • к*чоза лураз очшп вчт рл о<ла 

.игв>л 
сз' Л121ВУ »ту "рл В'автл 'ав>л ву ол еэчтп 
- Утл о< пла (->ткз1 ■ налают ркэ оюгрм 
■рла копт еэ*звтА нау чт> дав: лвк 
г—Ыка ов учя <э Ла 1 *-*эт спжрм* еэ< ^: 
"р*?01 чзи(гр1 * ишгЛл— ОЗ'П "К ЛППК 1У 'ВТ! 
очтп чао • рага1 ■ рв101 тюлэ1 вчэт|У| еэ<вх<У| 
лич>пзта ту>иУв 'тша ом ерпэ очтп 0Л1 таит 
в'клрл ил Чтал ом чу '-тшл IV вгэога вввт 
ватагата влтн [уаэ чао влв отп»о*твтк1 *зУро 

. . вчтп ча 1 ! 

(Гозерпиз ОопопМез ей. ВгеНЬаарЬ, р. 2 — 9). 



' БреЙтг. етже стр. 17 КЧТЛТЗ. 

* Бош. йОЧВЭр. 

» Бош. БреЙтг. КЗЭВЙОП, а хы*е у БреЙтг. стр. 

катвзв. 

* Бош. БреЙтг. въ двухъ словахт. ТКЧЛЛ *УЛ- 
1 Вар>антъ у БреЙтг. 0'В"113Т ■ 

« Вар]автъ у Брейтг. рРЗ- 



ммавениМ 



I 



I 
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Таршишъ: они вступили въ союзъ съ Македонки; 
отъ нихъ (произошли жители города) Тарсосъ. Когда 
Измаильтяне овладели землею Тарсосъ *, то жители 
спаслись за границу сыновей Явана 2 , воевавшихъ 
съ Измаил ьтянами въ ТарсосЬ. 

Еитимъ — это Римляне, живудце въ долине Кян- 
пангЯу по р'Ьк'Ь Тибро. 

Доданимъ — это Данишки 8 , живупце въ городахъ, 
что при заливахъ * моря - Океана, въ стран* Дм- 
на марка, Бардана 5 въ великомъ вЦГё — - они при- 
сягнули не покоряться Римлянамъ, и укрылись въ вол- 

» 

нахъ Океана, но все-таки не устояли, ибо власть 
Римлянъ простиралась до конца морскихъ острововъ— 
Галишцго 6 , Кровати, Салки, Лицпи, Лавами, Кар- 
бадъ, Казремщ и Базми 1 : (веб они) считаются сы- 
новьями Доданимъ. Живутъ-же они по морскому 
берегу, отъ границы Булгари до Бондекга, откуда 
простираются до границы, до великаго моря; они-то 
и называются Саклаби. Некоторые говорить, что они 
изъ сыновей Ханаана, но сами производить они себя 
отъ сыновей Доданимъ». 



1 Тарсъ въ Малой Азш. 

2 Грековъ (Визанпйцевъ). 
8 Датчане. 

4 Бош. Брейтг. Динамакба. 

5 Британия (?). 

• Бош. Брейтг, въ двухъ словахъ Гали Тацю. 
7 Вар1антъ у Брейтг. Бизманъ. 



4* 



\ 
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ОБЪЯСПЕШЯ. 

» 

Известно, «"о обыкновенный пр1емъ среднев-Ько- 
выхъ лЬтописцевъ, восточныхъ и западныхъ, начать 
свою хронику съ родословной народовъ, помещенной 
въ X глав^ кн. Бьгпя, и истолковавъ по своему наз- 
ванныхъ тамъ потомковъ Сима, Хама и Яфета, дойти 
такимъ образомъ до народа, судьбой котораго въ осо- 
бенности интересуется авторъ хроники. Отъ этого 
пр1ема, хорошо знакомаго и Русскимъ изъ летописи 
Нестора, не отступилъ и нашъ Госиппонъ. Впрочемъ, 
уже 1осифъ Флавш, служившш какъ бы первосбра- 
зомъ, или лучше предлогомъ для нашего автора, также 
занимается объяснешемъ именъ народовъ въ родо- 
словной таблиц* *. Только въ настоящемъ случае ярко 
обнаруживается вл1яше родины и средины на писателя. 
Ибо въ то время какъ рожденный и воспитывавшшся 
въ Аз1и Флавш ищетъ вс&хъ Яфстовыхъ сыновей въ 
соеЬдней съ Палестиной Малой Азш или на Кавказ* а , 



1 «ГоверЬ. Пат. Ап^. «Гид*. ИЪ. I, сар. 6. 

* По Флавш въ означенномъ м^сть* подъ Тубаль (у него ! 

во)рт)Хо;) разумеются ИверНцы, подъ Мосохъ — КаппадокМцы, .} 
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его итальянскш подражатель съ гораздо меньшимъ 
правомъ, конечно, находить ихъ всЬхъ въ Европе. 

Оставляя въ стороне толковаше 1осиппономь 
Гомера и РиФата, обратимся къ потомкамъ Тогармы, 
изъ коихъ первьшъ является Козаръ. Мы увидимъ 
ниже, въ письме царя 1осиФа, что и онъ, на основанш 
родсловной своихъ предковъ, относить Козара къ сы- 
новьямъ Тогармы \ Вообще относительно происхож- 
ден1я кавказскихъ народностей отъ Тогармы, или отъ 
отца его Гомера, существуетъ соглаае между тамош- 
ними народами, имеющими или оставившими по себ-Ь 
письменные памятники, что сл'Ьдуетъ, можетъ быть, 
объяснить заимствовашемъ отъ искони жившихъ тамъ 
Евреевъ. Ибо, кром* Хазаръ, объ этомъ говорить 
также Армяне 2 и Грузины 8 . 

Объяснешемъ назвашй потомковъ Тогармы по 



подъ Лшкеназъ (у него Аох<Ьа&о;) — никому неведомые Ригиеы 
( Р Р^уЬе<; Птодомеевы 'Р-цроь?), подъ Рифатъ — ПаФлагонцы, 
подъ Тогарма (Оиура^рпг);) — Фрипйцы, и т. д. 

1 Якутъ въ Болыпомъ ГеограФическомъ Словаре, утверждаю- 

щ1й (* & О* ^^ Ц^^* о*"** 0->*')у> ОУУ.\> 

т. е. «Говорить, что онъ (хазарски народъ) называется по имени 
Хазара, сына Яфетова, сына Ноева» (1аси1'з беодгарЪ. \*Убг*егЪ. 
II, 436), пропустилъ, можетъ быть, среднее имя между Хазаромъ 
и Яфетомъ. 

2 Истор1я Арменш Моисея Хоренскаго, кн. I, гл. 5, русешй 
переводъ Эмина, стр. 36. 

8 Въ начадъ* такъ назыв. Вахтанговой летописи у Броссе, 
Шз(01ге ае 1а Сгбог^е I, 1—2; ср. наши заметки на статью Талму- 
дичесюя сказашя объ Александра Македонскомъ (въ Сборнике 
статей по еврейской исторш и литературе), стр. 25. 
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1осиппону занимались Бошаръ \ которому сл^дуетъ 
обыкновенно Брейтгауптъ 2 , и 3. Кассель 8 . 

Первый два имени не требуютъ никакого объяс- 
нена: они означаютъ Хазаръ и Печейговъ. Зам^тимъ 
только, что назваше хазарскаго народа въразличныхъ 
историческихъ источникахъ пишется различно. Визан- 
тийцы и Арабы аишутъ постоянно Хазаръ (Ха^аро^ 
Ха&хр&ь, ^)\ русская летописи имйютъ всегда Ко- 
заръ, Козаре; еврсйсгае-же источники пишутъ пго, что 
проще всего читать, согласно съ русскимъ произноше- 
шемъ, К о заръ. Правда, арабше Евреи употребля- 
ли въ транскрипщи арабскихъ словъ и названш еврей- 
скую букву 3 безразлично и для арабскаго ^1 и для 
» 4 , такъ что можно было бы читать по еврейски на- 
ше имя Хозаръ ; но для этого нужно доказать, что 
Евреи заимствовали это назваше у Арабовъ, чего не- 
только нельзя доказать, но чему даже противоре- 
чить гласная о въ первомъ слоге. Если-же ближай- 
цие соебди Хазарш, славяно-руссгая племена, и Евреи, 



1 ВосЬаг*, РЬа1ед, 1. с. р. 226. 

2 Въ пртгвчашяхъ къ переводу 1осиппона. 

8 8. Савае1, Ма&уапвсЬе АНег^йтег, р. 829—331. 

4 См.. «Гоигпа1 Азхайцие, тага— атп1 1870, р. 166. Грецъ, 
предполагая, что Евреи потому употребляли букву Д въ имени 
Хазаръ и не писали *п?П> чтобъ оно не имЪло сходство со словомъ 
")^П (Хазиръ, свинья; Оезсп. йег «Тийеп У, 211 Апга.), не зналъ 
что въ арабско-еврейской письменности р всегда заменяется Д. 

Д. Гартенштейнъ дошелъ до того, что производить имя Козаръ 
изъ еврейскаго *Ю» «быть свир-впымъ»! (Чтешя Московск. Общ. 
исторш и древностей, зас&даше 25-го января 1847, № 6). 
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| живнпе во множеств* между Хазарами, и составлявоие 

тамъ въ продолжеше многихъ в^ковъ господствующи 
классъ, если они, говоримъ, произносили Козаръ, то 
можно полагать, что таково было произношеше ту- 
земное, хотя , конечно, мы не можемъ пока считать 
этого вопроса р-Ьшеннымъ. 

Относительно имени *рТ№ Пацинакъ, Кассель 
справедливо зам^чаетъ, что эта Форма имени ПеченЪ- 
говъ докдзываетъ, что 1осиппонъ получилъ его изъ за- 
падныхъ (греческихъ), а не изъ восточвыхъ (арабскихъ) 
источниковъ; ибо первые пишутъ это имя Пат^^ахГ- 
тае % или Па^ахГтаь 2 , поагЬдше же — ^11це Бадж- 
накъ 3 . 

Гораздо труднее угадать на кого метить третье 
имя оир'^М, которое можно читать Аликанусъ, Оли- 
каносъ, Агякнусъ, и т. д. Бошаръ предполагаете чи- 
тать О'бирзк Анкгалусъ и разуметь брашйсшй городъ 
Анхгаль при ПонтЬ \ Эту не очень счастливую коньек- 
туру Бощара, который прямо говорить: йа вспЬо рго 
АШЪашз, Брейтгауптъ возводить на степень варганта 






{ 



1 Какъ напр. въ Лексиконе Свиды (Зшдав, ей. Веско*, р.2-***» -— А 
Дахе; о1 уиу Пат(шахХта(. Хеуодоуоц у Кедрина и др. 

2 У многихъ визант16скихъ авторовъ, см. указат. Муральта. 
9 Си. напр. Сказашя мусульм. писателей стр. 179 — 180, 186— 

186 и т. д. 

А ГреческШ 'Аух^^ или 'Аух^°С> латинской АпсЫа1из, Ап- 
сЪлаНв или АпсЫа1ит, 84гаЪ. бео&гарЬ. VII, р. 819; Агпап. Ре- 
пр1. р. 24; Р1о1. Оео^г. III, 11,4; Ргосор. де Ае<Ш. III, 7; Сопйап*. 
РогрЪугод. йе ТЪеша!. II, 1; Ротр. Ме1а II, 2, б; Атпиап. XXVII, 
4. XXXI, 5; «Гогпапй. Ое1. 20; Р1ш. Иа1. Шв(. IV, 11, 18; нынъ 
Акхали (Форбигеръ у Паули С1авв.\Веа1епсус1. 1, 971). - 
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въ кодексахъ, говоря: поппиПа ехетр1апа ЬаЬеп1 
01*?"рЖ Кассель же виднтъ въ означенномъ имени 
народь Олакъ, окоторомъ говорить Абуль-Гази \ съ 
греческимъ окончан1емъ ост. Признаемся, что и это геб- 
ридское сочеташе ииБеть для васъ мало заианчиваго, 
не смотря на то , что ее можемъ представить ничего 
лучшаго. Не искажено ли это слово изъ В1М*У?ц Алла- 
нусъ, ^^.Л Алланъ арабской геограФш? Константинъ 
Порфирородный говорить: атшхютои 84 ^Пат&уахбг 
1х \)1ч Ои&'а? х.а\ Ха^арс'а; о8ос 7\\1.г$ш тс^те, (х. $1 
'АХауГа? т^иярйи §€, т. е. «отъ страны Печен-Ьговъ до 
страны Узовъ (Гузовъ) и Хазарш 5 дней пути, отъ 
Алаша — 6 дней пути». Точно также арабсие географы 
часто упоминаютъ объ Аланахъ въ соседств* съ Ха- 
зарами, что весьма естественно, такъ какъ Ллангя, 
изв-бстно, соотв'Бтствуетъ древней Албанъи. 

Народъ Булгаръ, какъ увидимъ ниже, помещается 
также царемъ 1осифомъ между потомками Тогариы. 

ВлгЬсто непонятнаго имени 'МЭТ Рагбип[а], или 
какъ вътекстб Бошара 'МЛ Рахбиг[а\, посл^диш чи- 
таетъ ПИЛ Рагуза\ уже черезъчуръ смтлый скачекъ! 
11„.селъ читаетъ ЧЧПЭ Варгини, и разумт.етъ визан- 
тшскихъ Вара"п е ^ или Вара-ууоЕ (Фаруага Константина 
Порфирородваго), т. е. ни.бол'Бевииев'Бекакънашить 
Варяговъ. Но если допустить чтеше Касселл, которое 



1 Кассель приводить отъ имени ИЬецера н Каапрота сле- 
дующую «разу изъ Абуль-Гази: «Овъ вел-Ьлт. еиу воевать про- 
тив* Урусъ, Олакъ, Маджаръ и Башквръ». 
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и намъ кажется вероятнымъ, такъ какъ случаи пере- 
мещены буквъ (ше(;а*Ье818) въ именахъ собственныхъ 
весьма часто повторяются во всякой литературе, то 
гораздо лучше будетъ отнести это имя къ Воируиауе^, 
Виг§1ош среднев'Ьковыхъ западныхъ писателей и и^^н 
Бурджанъ арабскихъ геограФОвъ, а подъ последними 
намъ вероятнее подразумевать, вместе съ Доссономъ, 
Катрмеромъ, Вейлемъ, Рено, ДеФремери и Мереномъ, 
дунайскихъ Булгаръ, *, чемъ какихъ-то первородныхъ 
Бургундцевъ, какъ думаютъ Дербело, Саси, Шармуа 
Цейссъ и Форбигеръ а , хотя правда и то, что неко- 
торые средневековые писатели смешивали Вигдгот съ 
ВигджсИопг. Доводъ, приводимый Касселемъ противъ 
отождествления означеннаго назвашя 1осиппона съ 
Бурджанами, а именно, что непосредственно предъ 
этимъ упоминается Булгаръ+— этотъ доводъ можетъ 
служить въ пользу означеннаго отождествлешя, ибо 
арабсше писатели всегда упоминаютъ Бурджанъ подле 
Булгаръ, понимая подъ посл^днимъ назвашемъ Волж- 
скихъ или Камскихъ Болгаръ. Следуетъ также отме- 
тить, что Н. И. Ламбинъ обратилъ недавно внимаше 



1 См. Б'ОЬввоп, Реир1ев <1и Саисаве, р. 260—262; йиа*гетёге, 
Ш8*о1ге йе Моп§о1з. 405—406; Д^еП, ОевсЬ. йег СЪаШеп I, 569; 
Кетаий, Оёо^гарЬ. <ГАЪои1Г. II, 313; Бе&ётегу, «Гоигпа1 Ав1а1;1дие, 
^шп 1849, р. 476; МеЬгеп, СовтодгарЫе йе Е>нш(^1, р. XXV; 
Сказашя мусульм. висат. стр. 10—20, 125—126, 146 и т. д. 

2 Б'НегЪеЫ, ВШНоШе^ие Опеп1а1е в. т. Воигдгат; Т>е 8асу, 
ЕГоМсев е* Ех*гаИв VIII, 195; СЬагтоу, КеЫюп Ае Мавоийу р. 386; 
2еивз, Р1е 1)еи18сЬеп р. 262; Раи1у, С1авв. Кеа1епсус1.Л, 2543. 
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еще на третьяго рода Булгаръ, къ востоку отъ Азов- 
скаго иоря иди по Кубани ' . 

Чтения въ тексгЬ Бошара КД*ЭЭТ Рагбиш и у 
Кармоли М13П Ранбона (такъ въ издаши Венещан- 
скомъ 1 544 года, по ув-Ьренш Кармоли) легко могли 
произойти въ еврейскоыъ писыгЬ отъ кгзЭТвМЧЧЭ 
Рагбина = Барита. 

Шестое имя ЧЭПВ Турки слишкоиъ обще, Чтобъ 
можно было угадать какое тюркское племя имеется 
зд-Ьсь въ виду. 

Седьмое названье ИЗ Бузъ (Бошаръ пишетъ: 
а11ш Вига) или Бузъ. По мнвтю Бошара, это древней 
городъ въ Даши, Птоломеева Напука. Въ имеющих- 
ся у насъ подъ рукой ясточникахъ мынигд-б ее нашли, 
чтобъ Стойка Птолоиея в носила еще назвате, 
похожее на Бузъ, Яг/за;- раз в-Ъ принять ■ предположеше 
Укерта 8 , отождествляющего Напуку съ вын4шнимъ 
Родов, Рода ври Магов уагагШу, съ чЗшъ соглашают- 
ся Эягель* н ФорбигертЛ Касс'ель на этотъ разъ, какъ 
еамъ кажется, правъ, принимая это имя за Оу?, Оу^ос 
визавтшекихъ писателей, л±^Ь, _}Ь Гузщ Гуззгя&щб- 

1 Журн. Мин. Народи. Проев, январь 1871, стр. 62. 

г Р1о1. бсоегарЬ. III, 6, 7; въ рвискихъ ясточникахъ: Иароса, 
Со1оша НаросепвЬ), Со1ота Нарисеомв. , 

8 1Лсег4, ОеоргарЫе Лег СпесЬеп ап<1 Котег III, 2, р. 61Э. 
Данввхь находить эту колонш нъ нын&паенъ городе Добоха, л 
Мавнертъ (Сеоге- Лег ОпесЬ. ипй Кйтег IV, 215} при вынЬшнеЙ 
деревн-6 Яупагай&о. 

* Еи8 е| 1 °е ехрейШопе Тпцаш ай ОапиЫшп, р. 243. 

' Рап1у, С1а«в. ВеаЛепсусЬрае&е Т, 210. 



— 51 — 

скихъ авторовъ IX и X столЪтш \ Мы выше видели, 
что Константинъ Порфирородный упоминаетъ Печен'Ь- 
говъ, Гузовъ, Хазаръ и Аланъ вм^стЬ. 

Восьмое имя* *]1ЛГ Забукъ, Забою, Забухъ> Забохь, 
Бошаръ читаетъ ^ЧЛГ Заволхь (2ауо1сЬ): «Наес», го- 
ворить онъ «Таг1агй (81с) ев* {атШа се1еЬпз ргоре 
Уо1§Ьат». Значить русское Заволжье. Но если при- 
нять это назваше какъ славянское, то не имелось бы 
вовсе надобности въ корректуре, ибо легко мощно 
видЬть въ немъ транскрищю геограФическаго термина 
Забугъ или же Птоломеевскихъ Зсфйхоь, 2арахос 2 . 
То, что 1осиппонъ опред^ляетъ поел* жилище ихъ 
при Волг-Ь, не могло бы служить тому серьезнымъ 
препятств1емъ, ибо онъ же самъ прибавляетъ, что 
трое изъ н ихъ живу тъ на Дунае. Кассель указываете, 
что, по Константину Багрянородному 8 , въ. Кавказ- 
ской Зихш (& 2т1х«х) находится местность (х«рьоу), 
называемая Сапакси (2атса|(). Не очень-то счастли- 
вая догадка. Не сл'Ьдуетъ ли читал таг Зануръ, какъ 
въ письме царя 1осиФа (см. ниже)? 

Девятое назваше *шш Утри не нуждается въ 



1 См. о нихъ ГгаЪп, 1Ьп-Го821ап, р. 45, 60, 180, 244; Б'ОЬввоп, 
Реир1ев да Саисаве, р. 147—149; Якуби, изд. Яинболдя, стр. 76; 
Ибнъ-Хордадбе, араб. тек. стр. 50; Идриси, дерев. Жобера, II, 
350 — 351; НадоисИ, Ргапев <1'ог II, 19; Сказашя мусульм. писа- 
телей стр. 131, 197; Гаммеръ утверждаетъ, что отъ нихъ Дн-Ьпръ 
•лолучилъ назваше Узу, Озу, ТОепег ^ЪгЪйсЬег ЬХУ, 4; ШаФа- 
рикъ, Славянсшя древности, § 22, 3 (нЪи. перев. I, 502). 

2 О нихъ сн. ШаФарика, Слав, древн. § 10, 10. 1, 206. 

' С<Ш81ап1. РогрЬугов- Бе айхшшвйг. 1трег. ей. Вопи. р. 269. 
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объясненш, такъ какъ оно точно передаете Оиуур 01 
византшскихъ писателей для Венгерцевъ. Ниже, въ 
письм-б Хасдаи, мы встр'Ьтимъ западную Форму этого 
имени рЗЛП Гунгаргйцы (Нипдап). 

Десятое, наконецъ ра^а Тшъмацъ, рэ*?а Таль- 
мицъ, или ра^а Тилъмакъ. Бошаръ находить въ немъ 
германскш Мейсею, называвшшся когда-то Дале- 
минцгей (у1ЙеШг еззе вегташае М18та, ци&е оИт 
Ва1етгпш) } х а Брейтгаупгь думаетъ на этотъ разъ 
показать большой актЪ самостоятельности, вместо 

' Далеминтвъ предлагая Далматинцевъ. Кассе ль же 
видеть въ этомъ назваши ТооХ[ш^о& Константина 

* Багрянороднаго 2 , которыхъ отождествляетъ съ ТаХ- 
[шт того же автора 8 , т. е. съ колйномъ Печен'Ьговъ, 
жившихъ къ востоку отъ Днепра, въ соседств* съ 
Уз1ей и Хазар1ей. Въ настоящемъ случа*, нить, кажет- 
ся, причины не соглашаться съ Касселемъ. 

Изъ словъ 1осиппона, что народы эти живутъ при 
рЬкЬ Итшъ*, кромй Унгаръ, Булгаръ и Пацинакъ 7 

1 Ша<рарикъ (Слав, древн. § 44, 10. II, 603—604) доказываете, 
что Юактгпсг со всеми вар!антами произошли отъ славянскаго 
имени Глумачщ Гломачи у Полабскихъ Славянъ (01итас1, 01о- 
тас1). Можетъ быть, что и уЛоссипона сл-Бдуетъ читать ГО/Д 
Глумацъ. 

2 Бе сегетопш аи1ае ВугапМпае, ей. Вопп. р. 579, 664. 
8 Бе асЬшшв^апйо 1трепо, ей. Вопп. р. 165. 

4 Изъ еврейскихъ писателей упоминаю щихъ о Волге, ука- 
жемъ зд'Ьсь на Авраама Закуто, который говоритъ: 71Т) Л Ч ЛЗЛ1 

ППЭ О 1 » *Ж Р|1рВПО ТЭТОЙ' ГЧЭ Н^ЛК ^ТрЗЛ «Великая 
р-Ька, называемая Итилъ, течетъ изъ Московской степи въ Хазар- 
ское море». Давидъ Ганзъ же пишетъ 7ТК Идилъ, а у историка 
Авраама Ибнъ-Дауда сл-Ьдуетъ вероятно читать ^Л^К Йпшлъ, 



Ьк* 
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• 

живущихъ при Дунае, можно было бы узнать самое 
время (т. е. (югтшш а дио) составлешя его сочи- 
нен1я. Но, сколько намъ известно, время переселешя 
означенныхъ трехъ народовъ, или части ихъ, на Ду- 
най, несмотря на некоторый указашя у Константина 
Багрянороднаго и другихъ, далеко еще не определено 
съ достоверностью, и во всякомъ случае данныя эти 
не на столько точны, чтобъ можно было взять ихъ за 
основаше и выводить изъ нихъ заключешя *. 

Кого именно 1осиппонъ разум^еть подъ О^ЧГК 
Азралусъ, Азарлусъ, которыхъ ойъ отождествляетъ 
съ Мадай родословной таблицы — весьма трудно уга- 
дать, преимущественно потому что местопребываше 
ихъ [КОТО Бурсанъ или Ворсанъ тоже неизвестно 
Бошаръ, по обыкновенш, нисколько этимъ не затруд- 
няется, и на предложенный имъ вопросъ: (^шз Ьос 
сар1а1?, самъ отвечаетъ: 8ей 1е§епйит АгтИ е* Ско- 
газап. АггаП Л>г1е ийет дш Аггапи 1п Ргосорп Рег- 
31С18, ипйе Агяапепе Атпиапо ге§10 Тгапзй^гИапа. 
СЬогавап ргорпё ев* Апа уе1егшп. А* Ыс зитй 

тиНо 1а1шв; диой е! аШ &сшп1;. Кроме затрудненш, 

. ►» 

вместо 7Л1К Убаль нашихъ издатй. Обо всФхъ этихъ авторахъ 
будетъ говорено у насъ ниже. 

1 О Венгерцахъ упоминается уже въ концъ* IX в-вка (889 ?), 
что они воевали съ 20-мъ Венещанскииъ дожеиъ Петромъ (Ми- 
гаи, СЬгопо1. Вуяап!. I, 741). О Печенътахъ при Дунай говорятъ 
ВизантШцы уже подъ 833-мъ годомъ при разсказъ о постройке 
хазарской крепости Саркель (Ннд. I, 415). Болгаре же, какъ из- 
вестно, еще въ началъ* VI въка проникали въ Византш (ШаФ. 
Слав. древ. § 29, 1. II, 158), или даже еще раньше, въ конц'б 
У-го столпил (МагаН, Нгёй. I, 115). 
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проистекаюйщхъ изъ Бошаровскихъ корректуръ и изъ 
захвата къ Хорасану сиршской области на западъ отъ 
Арменш и на югъ отъ р'Ьки Тигра, такъ что при та- 
комъ зшпеге тиНо 1а1ш8 немудрено будетъ и всю 
Сир1ю съ Палестиной включить въ составъ Хорасана, 
— толковаше Бошара еще невероятно потому, что имъ 
не объясняется га1зоп (Г61ге этаго отождествлейя 
1осиппона, и не указывается что заставило этого по- 
агЬдняго отступить отъ естественна™ и общеприня- 
таго толкования слова Мадай Мидшцами. Ибо во 
всЬхъ толковашяхъ 1осиппона видно стремлеше либо 
находить сходственныя по звуку съ библейскими гео- 
граФичесшя назвашя, либо переносить народы родо- 
словной таблицы въ самую Европу, или же въ приле- 
жания къ ней страны. 

По этимъ причинамъ намъ кажется, что въ разсматри- 
ваемомъ названы скрывается Варсанъ, Бартанъ араб- 
скихъ геограФОвъ (0^), о которомъ, какъ увидимъ 
ниже, вдеть р*чь также въ письме царя 1осиФа, гд* мы 
въ объяснешяхъ постараемся определить его лгЬсто- 
положете. Что же касается 0*б1ГК, то въ немъ мож- 
но видеть докажете названы какого-нибудь кавказ- 
скаго племени въ соседстве съ Хазаргей. Мы склон- 
ны читать это слово 01Э№ или ДОН* , Азкусъ или 
Азкашъ, чтб хорошо передаеть ^-/ь!, ^г^Ь) и ^С' 
арабскихъ описателей Кавказа *. 

1 ОёовгарЫе сГБИНа, *гас1. 1аиЪег*, II, 344, 346. 348, 351; 
1аси1'в Оео^гарЬ. Шг1егЪцсЬ I, 839; Оёо^гарЫе (ГАЪоиШйа, 6Й. 

Кешаш! е* 81апе, р. 203, #16 (гд* <и«^Г,| вместо. АлД^Ь, 
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Библейское назвате Тубам *731Л, которое въ Тал- 
муде, Вавилонскомъ и 1ерусалимсконъ, и въМидрапгЬ 
объясняется 'р^м ГРЛ (чтб сл'Ьдуетъ читать въ одномъ 
слов*), |Т*ДЛТ1, К*31Л% т. е Виеингн *, а новейшими 
экзегетами отождествляется обыкновенно съ Тибаре- 
нами (о1 Тсрарт]№, ТШагеш) классической геогра- 
фю 2 , и которое, замЬтимъ кстати, упоминается также 
въ ассиршскихъ вадписяхъ Саргона, отца Сенахери- 
мова 8 , 1осифъ Флавш 4 толкуетъ кавказскими же 
Ивершцами, откуда уже не далекъ переходъ къ евро- 
пейскимъ Ивершцамъ (Испанцамъ), какъ действитель- 
но и толкуютъ имя Тубаль некоторые средневековые 
писатели. Изъ Испаши близокъ переходъ въ Италию, 
посему св. 1еронимъ находить эту-посл&днюю страну 
въ Тубал*. Нашъ 1осиппонъ, принимая это-посл'Ьднее 
толкована изъ предпочтешя къ своей родине, ста- 



чай. Вешаий. II, .321 — 2 (гд*Ь предполагается тождество ихъ 
съ греческой Зих1ей); Совто&гарЬле <1е -ОишсЬцш. ей. МеЪгеп, 
, р. 145, 146, 189, 262, 263. 

1 Ниже, въ приложены* II, читатель найдетъ обзоръ этногра- 
Фическихъ толковавши потомковъ Яфетовыхъ по еврейскимъ 
источниками. 

2 НегоаЫ. III, 94 (въ 19-й сатраши Дар1я, подл-в Мосховъ, 
Моахоц какъ въ таблице народовъ, гд*б Тубаль сл-вдуетъ за Мо- 
сохстмъ); ХепорЬ. АпаЬ. V, б, 2; 81гаЪ. Оео^гарЬ. XI, р. 627; РНп. 
Ка*. Нм*. VI, 4, 4; Ротр. Ме1а, <1е вйи ОгЫз I, 19, 10 и т. д. См. 
Евреи и слав. яз. стр. 113. 

9 Ом. Еа8*еа ае Загсов, ей. Оррег! е* Мёпап1, «Гоигпа! Ав1а- 
^ие, ^агтег 1863, ассир. текста въ 30-й строк-Ь, Франц. перев. 
стр. 10, гдЬ Табаль являетса также подл* Муски (Мосх1я); Ва^г- 
Ипаоп, НегоаЫив I, 586. IV, 179. 

4 1оверп. Е1ат. Ап1. «Гид. I, 6: Катоьх^ес &1 ха1 всорт)Хо; всй(Ц- 
Аоис, оГпис ^ то1; у\Ь*1р*)р€« халогтас. 
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рается оправдать его подъискивая въ Италш геогра- 
фическое назвате, хотя частью похожее на библей- 
ское, а именно Тускгя или Тускана (Тоскана). 

Т^удн'Ье объяснить следующее у нашего автора 
назвате *Ж1Ч& Шибшани или Шибашни, которымъ 
онъ толкуеть имя уво Мешехъ родословной таблицы, у 
ЬХХ Толковниковъ и у 1осиФа Флавгя Моего/, Мосоосъ, 
точно также въ самаритянскомъ тексте Пятикниэвдя 
%%***$*$ или %***1&3 Мошохъ \ Какъ мы уже заме- 
тили въ другомъ нЬсгЬ, всё нов^йппе ученые согласны 
въ тойъ, что этимъ библейскимъ именемъ обозначаются 
Кавказсше Мосхи, Моа/оь, МозсЫ классическихъ 
авторовъ 9 , по которымъ часть кавказскихъ горъ на- 
зывается у классическихъ геограФОвъ та Моа/ма орт) 
МозсЫн шоп^ез. 8 . Мы сейчасъ заметили, что въ 
ассиршскихъ клинообразныхъ надписяхъ страна эта 
называется Муски. Въ Вавилонскомъ Талмуд* , мо- 
жетъ быть, также говорится о тождеств* Мешеха 
съ Мосхами \ Ниже мы увидимъ, что путешествен- 



1 Первое чтете находится въ печатноиъ самаритянскомъ 
текстБ въ ПолиглоттЬ Вадьтона, а второе — въ нЪкоторыхъ ко- 

«дексахъ Императорской Публичной Библштеки, равно также въ 
вар1антахъ собранныхъ Кенникоттомъ. 

2 Негойо*. Ш, 94Г7, 77; Р*о1ош. вео^гарЬ. V. 6, 1; 8*гаЪ. 
Оео^г. XI, р. 497; Ргосор. Ве1. Сго*Ь. 1У| 2 (гдъ называются со- 
гласно съ масоретскимъ текстомъ Шо/оь); Рошр. Ме1а, III. б, 4; 
РНп. VI, 4, 4 и т. д. 

3 81гаЪ. I, р. 61. XI, р. 492, 621. XII, р. 648; Р1и*. Ротр. 34; 
РЮ1. 1. с. РНп. V, 27, 27 и т. д. 

4 Вав. Талмудъ, трак. 1ома у л. 10 а, гдъ напечатано №010 а 
мы предлагаемъ читать «00123; см - Евреи и слав, языки стр. 136; 
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никъ Петах1я называетъ Хазаръ именемъ Мешехъ , а 
позднййнпе еврейсгае писатели обозначаютъ этимъ 
назватемъ Россш (Московш) *. 

Что заставило 1осипаона представить другое тол- 
коваше мы не можемъ знать потому , что пока еще 
неизвестны народъ и страна, подразумеваемые подъ 
Шибашни. Бошаръ предлагаетъ, вместо ЧВ&Ч& ОП, 
читать ЧВй'МВИТО фн ЬаЪНап! ш Заепае, оррь 
дит Тизс1ае (81епа?). Кром* насильственности са- 
мой корректуры, толковаше это невероятно еще 
и потому, что 1осиппонъ никогда не выражается та- 
кимъ способомъ, а всегда употребляетъ выражеше 
МВГРЛ ОП или О^ЛЙ^ 1 » ОП. Не следуете ли читать 
*>№й№ Шатпти, Саксини, /;л**Х- и ^аш^ арабскихъ 
писателей, о м-Ьстоположеши коихъ академикъ Б. А. 
Дорнъ об4щаетъ представить подробный св^д^шя, или 
же *3*ЗВП0 Мошкени, Мосхены, какъ жители древней 
Мосхш называются некоторыми классическими и ар- 
мянскими писателями? 2 . 



въ другомъ лсбсге въ Вавил. Талмуд*, трак. Кидушинъ л. 72 а, 
пишется "ОЙЛО, Евреи и слав. яз. стр. 115. 

1 Евреи и слав, языки стр. 68—69; но забавно видеть, что 
Дж. Ролинсонъ принииаетъ это серьезно; вотъ слова его: N0^ 
(Ье Мивка% (ог Мосх 01 °^ *Ье бгеекз). аге гедагйей оп уегу виШ- 
с1еп( дгоипйз (I) аз (Ье апсез(огз о? (Ье МизсоуКев, теЬо Ьп1Н 
Мозсо^, ап<1 \?Ьо з(Ш доте пате (о Кивз1а (Ьгои§Ьои( (Ье Баз!; 
апй (Ьезе Мизсоукез Ьате Ъеео 1а(е1у гесо^швес! (1) аз Ье1оп§т§ 
(о (Ье ТсЬий ог ПпшзЬ !атПу — вее а рарег Ьу М. Овапп 1п (Ье 
РЫЫо&иэ уо1. IX. аг(. II — , теЫсЬ (Ье 8с1ауошс Низзгапв соп- 
диегей, ап<1 теЫсЬ |з а иге11 кпотоп Тигашап г асе. О. КатИдпзоп, 
Н!з(огу оГ Негойо(ив, Ьопйоп 1862, уо1. I, р. 636; ср хЬ. IV, 180. 

2 РНп. VI, 9, 10; Яопаг. I, 5 (въ Форм'Б Месх^оь); о тождестве 
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Библейское назван!е от Л Тирасъ Лосипповъ тол- 
куетъ немение какъ тремя современными ему народами: 
^О^ЗЗК! ЧВПЭ. ИТОГ) Русишъ, Богини и Анмеси, т. е. 
Русскими, Босняками и Англичанами. Поводъ къ перво- 
му отождествлепш, Тираса съ Русью, довольно прозра- 
чен*, а именно, сходство звука. Но неизвестно съ какой 
стати приплетены тутъ Босняки и Англичане. Впро- 
чемъ, мы должны оговориться, что Бошаръ отожде- 
ствляетъ Богини съ городомъ Познанью, т. е. Польшей, 
чтб на первый взглядъ кажется лучшимъ, по соседству 
Росс1и съ Польшей. Но это только кажущееся облег- 
чете, ибо, во - первыхъ, какъ сейчасъ увидимъ, 
Госиппонъ пом^щаегь Руескйхъ далеко на югб, при 
рйк* Куръ, следовательно, не въ соседств* съ Поль- 
шей; во-вторыхъ, слйдуетъ сперва решить вопросъ, 
могъ ли городъ Познань служить въ X столйтш оли- 
петворешёмъ Польши *, и во всякомъ случае едва ли 
назваше этого города было болйе известно на запад* 
ч'Ьмъ назвашя Поляки, Лехщ Винды, Сарматы и т. д. 2 . 
Остается, следовательно, примириться съ толковашемъ, 
что это Босняки. Кстати мы позволимъ себ* предста- 



цхъ съ Мосхами см. Форбигера въ Раи1у, Вва1епсус1ор. йег С1а8з. 
ЛИегИштзтова. У, 173. Въ отрывки изъ сочинешя Закуто ")&0 
РОГРР» который приводится ниже, ръчь идетъ о рЪк-в ЧЗ'ОЕРЙ 

Мишкцну или Месхено; но тамъ, можетъ быть, имеется въ виду 
ръка Москва. 

1 Хотя городъ этотъ вгралъ уже значительную роль въ Х-мъ 
вйкв, ибо служилъ мъстожительствомъ епископа; см. ШаФарика 
Слав, древн. § 37, б. II, 368—369. 

2 ШаФарикъ, тамъ же, § 38, 1. II, 386—388. 



а 
1 
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вить компетевтнымъ славистамъ сл'Ьдующш вопросъ: 
имеется ли въ настоящее время достаточное основа- 
ше для опровержешя догадки Жобера^ что назваше 
Босша произошло отъ Баджнакъ 1 ? ШаФарикъ произ- 
водить, имя страны и народа отъ назвашя р^ки Босна 2 ; 
но откуда произошло само последнее? Окончаше въ 
слов* Боснякъ не можетъ служить подтверждешемъ 
предположена Жобера, ибо это окончаше можетъ 
быть славянскимъ, на подоб1е окончанш въ назвашяхъ 
Словаш % Поляку Русакъ. 

Мы дошли до одного изъ трудн'Ьйшихъ м^стъ на- 
шего автора; «Русы живутъ при р-Ьк* Кира , впадаю- 
щей въ мор'б Гурганъъ. Въ тексте 1осиппона читает- 
ся, правда, КТО Вира 9 , но такъ какъ въ тождеств* моря 
ротр Гурганъ съ Касшйскимъ моремъ, &{*>>> Джур- 
джанъ арабскихъ и персидскихъ геограФовъ, нельзя 
сомневаться, — Каепшское море называется также 
Гургань въ йисыгЬ царя 1осиФа, — то слово кто не- 
пременно сл-бдуетъ читать ктэ Кира* т. е. нынйшшй 
Куръ*; Мы р-Ьшительно не знаемъ^ ни каким* обра- 
зовать Ьсшшонъ дошелъ до такаго страннаго утвержде- 



1 ДапЪегй, Сёо&гарЫе (ГЕ<1п81, II, 403, поЛе. 

2 ШаФарикъ^ Слав, древн. § 31, 2. 32, 1. II, 249, 261. 

3 Какъ известно, р-Ька эта уже у прор. Амоса названа Т>р 

Киръ; ТСи'рос, Сугаз классической геограФ1и, армянская I]*"-/» или 

1|лса. Куръ, араб. ■ перс. ^Г и т. д. Въ статье о происхождении 
Халдеевъ и первоначальномъ обиталище Семвтовъ, заключающей 
много канитальныхъ ошибокъ, Шрадеръ думаетъ, что р. Куръ 
йм'ветъ свое назваше отъ КогйвсНШап (вгс) на евверъ отъ Арме- 
нии (1); см. 2БМ0. XXVII, 1878, р. 401. 

"б* 



и 
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шя, ни того, находится ли подобное извйепе въ другихъ 
источникахъ. Дошелъ ли 1осиппонъ до Кура путемъ 

библейскихъ ФКЧ Рошъ, арабскихъ ц~_)\ ^-»1х | °1 й 
р$ки Араксъ? Находится ли его показаше въ какой либо 
связи съ изв-Ьст1ями о Черноморской и Тмутараканской 
Руси? Возникло ли оно всл'Ьдствхе русскихъ цоходовъ на 
Прикасшйшя страны? Скажемъ по нескольку словъ 
о каждомъ изъ этихъ предположен^. Какъ известно, 
пророкъ Езекшль три раза навываетъ народъ Гогъ и 
Магогъ *?ЗЛ1 уоо &И1 №ЮЗ неси рошъ мешехъ ее- 
тубаль, «князь Рошъ Мешехъ и Тубальь (гл. XXXVIII, 
ст. 2 и 3; гл. XXXIX, ст. 1), при чемъ второе хмюво 
рошъ во всЬхъ этихъ м^стахъ двусмысленно: его мож- 
но принять въ значенш головы (арабское ц~^\ главы: 
въ такомъ случае выражеше это будетъ плеоназмомъ 
(князь главы Мешеха, вм. князь Мешеха); или же 
можно принять слово Рошъ за собственное имя народа; 
но и тутъ не безъ н'Ькотораго затруднетя, ибо въ 
такомъ случай въ еврейскомъ языки обыкновенно 
требуется союзъ т (и) при сл'Ьдующемъ имени Мешехъ. 
Но последнее предположете не настолько трудно до- 
пустить, на сколько плеоназмъ, который аккуратно 
повторяется три раза. ВеЬ переводы книги пророка 
Езекшля на семитскихъ языкахъ * приняли означенное 



1 Впрочемъ, относительно ^^~^^ (Русь) въ арабскомъ пере- 
воде можно еще сомневаться. Правда, что въиздаши Полиглотты 
слово это снабжено знаками, указывающими, что оно означаетъ 

главы ^^ \ во находятся ли эти знаки въ рукописяхъ — это 
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слово въ смысле «главы*; точно также Вульгата имйетъ 
Рппсерз сщпШ\ но ЬХХ Толковниковъ и зависимый 
отъ нихъ славянскш переводъ приняли* его за соб- 
ственное имя: архонта С Р«$ ? Местох (вар. Моаох, Мосгох) 
>са1 во(&Х, «князя Росъ, Мосоха, и бовеля». Между 
новМшими учеными, хотя они веб почти согласны въ 
томъ, что рошъ есть назвагае народа, все-таки однако 
господствуетъ несоглаае по этому вопросу. Такъ, кро- 
м* многахъ русскихъ ученыхъ, Бошаръ, Михаэлисъ, 
Гезешусъ (и Редигеръ), Гаммеръ, Георпй, Кнобель, 
Я. Гриммъ, Фюрстъ, Штейнеръ и друпе, стоять за 
отождествлеше этихъ Рошъ съ Роксоланами, принимая 
последнее назвате за составленное изъ Росъ (Руси) и 
Аланъ, при чемъ некоторые изъ этихъ ученыхъ 
относятъ сюда также народъ, упомянутый въ Аль-Ко- 
ран* (XXV, 45. Ь, 12) подъ наЗвашемъ ^^Л «^и*>1 
и арабское назвате Аракса ^^ или к ^»^ Расъ х . 
Друпе же ученые, наприм'Ьръ Френъ, Винеръ, Фор- 
бигеръ, Иловайскш, Гедеоновъ и др., не решаются 
допустить это отождествлеше 2 , при чемъ Винеръ 



еще вопросъ, такъ какъ нын-Ь известно, что издатели Полиглот- 
ты не стеснялись подобными мелочами. 

1 См. ВосЬаП, РЬа1е§, III, 13, р. 212—214; МюЬаеНв, 8ирр1ет. 
ад. 1ех ЬеЬг. VI, 2224; Оевешив, ТЬеваигив Нпэдг. ЬеЬг. е1 сЬаИ. 
р. 1253; Натгаег, 8иг 1ев опдтев Кивзез, р. 24—29; 6еог#п, АНе 
6ео§гарЫе, И, 337; КпоЪе!, Уб1кег1а&1 йег Сгепев18, 1850, р. 70; 
Гйгв*, НеЬг. ипй СЬаЫ. НадсЬубПегЪисЪ, В. II 1863, р. 316; 8*еь 
пег въ 8сЬепке1а ВШеЬЬехкоп, В. У, 1873, р. 116, и мнопе ком- 
ментарш на кя. прор. Бзешиля. 

2 Рг&Ьп, 1Ъп-Ро821ап, р. 86—38; ^шег, ВПШвсЬеа КеаЫбг- 
(егЪисп, 8 Аи8&. II, 339; ГогЫ^ег въ Раи1у'в С1ав8. Ееа1епсуо1ор. 



* 



I 



62 



предлагаете еще для сравнетя Шитевскш Роасъ 
(КЬоаз) на Кавказ*, между Биапг (Сванепя) и Ее- 
гесНсе*, который Роасъ путешественникъ Рейвеггсъ 
находить въ ивершекой области Реджъ . (КМДзсЬ) 2 . 
Решительно же возстаетъ противъ сопоставлешя Езе- 
шилева Рошг и Роксолановъ съ Русью А. А. Куникъ 8 . 
Впрочемъ, что бы ни значило слово рошъ въ самомъ 
Д'Ьл'Ь, если только допустить, что Ьсифъ бенъ Горшнъ 
слышалъ о связи между Рошъ, Русь и Расъ (р. Араксъ), 
или только между двумя последними назвашями , то 
ему уже нетрудно было смешать имя р« Аракса, ко- 
торая есть притокъ р. Кура, съ имеяемъ сей-послйдней, 
что уже зам4тилъ Бошаръ, говоря: Сугиш рго Агахе 



VI, 554; Иловайсшй, О мнимомъ призванш Варяговъ, стр. 86; 
Гедеоновъ, Изсл'вдовашя о варяжскомъ вопроси, стр. 45. Послед- 
ний ученый согласенъ однако съ производствохъ икени Рокса- 
лановъ, таиъ же стр. 20. 

• - 1 РНп. Яа*. те*. VI, 4. 

2 Ке1пе^8, ВевсЬгеКшпд дев Саисавив II, 84. 

""* Рзеи<1огиз818сЬе Вохо1адеп ипд Шге апдеЪКсЬе НеггзсЬай 
ш Сгагйапк. Ет Уо^ит #е#еп ^асоЪ Оптт ипс1 (Не Негаив&еЬег 
йег АпЬ^ийбз Кизвев въ Ви11е1т ее 1а с1авае Лев выепсев Ыз1ог. 
Т, VII № 19-22 » Мё1ап$ев Киввев Нгё* йй ВиНейп Т. I, 1850, 
р. 373— 436; М61апвев Авха^иев Мгёз йи ВиИейп Т, I, 1852, 
р. 618—614» 629, 653—654; Журналъ Министерства Народнаго 
Просвещения, часть ХС, 1856, стр. 107—108. Въ М61.Ав1а*. (I, 
6-9^ по1е 37) ученый этотъ говорить: Се реир1е (Рошъ Езёшиля)* 
ев* етШещтеп! ЫепИдие атес Дез ВовсЪ о и ВоивеЪ дие ДозерЪ. Ьеп 
Оопоп, аййеиг йи IX е 81ес1е, МЬ ЬаЬНег виг 1ез пуев (1и Сайг; 
въ имеющихся въ нашемъ распоряженш издашяхъ и вар1ан- 
тахъ нигд-Ь не находимъ чтешя Рошъ или Рущъ у 1осиппона, но 
веадЪ читается ^ВТ) Руси. Э. И. Эйхвальдъ, который уже разъ 



\ 
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сИхй, дша зип1 укяш ашпев яшяие айео сопЙиеп1ев 
ипо, е4 еойет овйо ш таге Сазршт ехеип* х . 

О Черноморской я Тмутараканской Руси тракто- 
вали Подробно въ последнее время С. П. Гедеоновъ, 
А. А. Куникъ, Д. Идовайскш и Н. И. Ламбинъ 9 , такъ 
что не им'Ьемъ надобности останавливаться на этомъ 
предмет*. 

О походахъ Руси на Прикастйшя страны тово- 
рятъ Масуди, Ибнъ-Хаукаль, Якутъ, Ибнъ-аль-Атиръ, 
Григорш Баръ-Еврей, Абуль-оеда, Айни, Загиръ-ад- 
Донъ Мараши, армянсшй писатель Моисей Каганкат- 
вацй; на нихъ указывается и въ письме царя 1осиФа. 
'Эти извйтя были объяснены Доссономъ, В. В. Гри- 
горьевымъ, А- А. Куникомъ, Шарму а, нами въ дру- 
гомъ сочиненш 8 и въ настоящее время обстоятельно 
о нихъ трактуетъ Б; А. Дорнъ въ Мемуарахъ Пе- 
тербургской Академш. Какъ въ поход* 913-^-914 



защищалъ мн^ше, что Рошъ, Роксоланы и Русь тождественны 
(АНе СгеодгарЫе Лев Сазр18сЪеп Леегев, II р. 368 1 569 {.) сообщилъ 
наиъ, что онъ готовить новый трудъ по этому предмету. 

* ВосЬаП, РЬа1е& III. 13, р. 213— 214. 

2 Гедеоновъ, Изсд*Ьдованш о варяжсконъ вопросе, стр. 68— 
70; Куникъ, тамъ же, стр. 124—125; ИловаЙскГй, О мнимомъ при- 
зваши Варяговъ, стр. 63 и сл-Ьд.; Ламбинъ, О Тмутараканской 
Руси, въ Журнале Мин. Народи. ПросвЪщешя за январь 1874, 
стр. 58-*95. 

* Б'ОЬюоп, Репр1е8 <1и Саисаве, р. 105— 115, 249—263; Гри- 
горьеву, О древяихъ иоходахъ Руссовъ на Востокъ, въ Журн. 
Мин. Народн. Проев, часть V, 1835, стр. 229—287; Ё. Кшик, 8иг 
Р.еярёйШоп дев Виввеа погтапйв еп 944 е*с. въ ВиНе^п Ыв1ог. 
рЫ1о1. Т. IV, №12—18; СЬагтоу, ВоИейп, Шй.; Скаа&нш Мусул. 
писаъ втр. 128—228, 180—138, 156-159 и т. д. 
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года, такъ и въ походе 944 года, руссме натЬадни- 
ки оставались долгое время на Каспшскомъ прн- 
брежьи >, н это пребывание легко могло подать поводъ 
къ ошибочному йзв-Ьстш, что Руссюе живутъ тамъ. 
Впрочемъ, о всЪхъ этихъ и многихь другихъ вопро- 
сахъ, вознакающихъ при чтенш изв-бейя Госиппона, 
мы бжидаемъ суждения спещалистовъ по русской 
исторш. 

Назвав1е ЛИР 1 ?» Элита (Ёлиса), которое во Хосифу 
Флав1ю и 1еронвму обозначаетъ Грековъ (Эллиновъ, 
Эолидовъ), Хосиппонъ отождествляетъ съ Алемашей, 
Германцами, изъ которыхъ овъ ближе знаетъ Лонго- 
бардовъ, Бургундовъ и Брабантцевъ. 

Изъ разсказа 1осиппона о завоеваши Арабами 
города Тарса въ Малой Азш нельзя выводить 
някакихъ заключевж о времени, когда сочинеше 
его было писано , какъ пытается это дъмать 
Кассель э , ибо означенный городъ составлялъ одно 



1 О первом ъ поход* Масуди свид-Ьтельстиуетъ > —у^\ «1*1* 
_/*у' 1ьД» .^ о/^-Он™ т - е - "Ру 001 " 6 оставались мноНе ме- 
сяцы на этомъ иор*« (РгаЫев а'огП, 22), а о второмъмы вваенъ 
изъ Ибаъ-аль-Атира, что Русские пробыли больше года въ Бардаа 
в при р-ЬкЪ Куръ. 

1 Непонятно, какиыъ образоиъ ученый этогь вычитынаетъ 
у 1осиппона, что Визанпацы завоевала Тарсъ у Арабовъ, и на 
этонъ основании говорить, что настоящее сочинеше писано послб 
965-го года, времени аавоевашя императоромъ НикнФОромъ 
Тарса по визап-пйскинъ нсторикамъ (МадуапасЬе АНегИишег, 
р. 315)) между твнъ у Ьсицооаа говорится совсЪмъ противное. 
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изъ первыхъ прюбрЪтешй мусульманъ въ Малой 
Азш. 

Отождествлете П^ЛЭ Киттимъ съ Римлянами, 
иди вообще съ Итал1ей, находится уже у Евсев1я 
Кесаршскаго и 1еронима, что задгётилъ также Брейт- 
гауптъ. Это вероятно заимствовано ими у Евреевъ, 
ибо древшй Мидрашъ имйеть также кб&'М Италгя. 

Но вотъ мы забираемся съ нашимъ авторомъ на 
сЬверъ. Народъ ОМТГ Додатмъ, или по чтешю 1-й кн. 
Паралиаоменонъ (I, 7) и самаритянскаго текста Пя- 
тикнижия отп, ЭЛСНПЛ Роданимъ, одни отожде- 
ствляютъ съ городомъ Додона, До§дот], въ Эпир'Ь; 
друпе, какъ напр. ЬХХ Толковниковъ — съостровомъ 
Родосомъ; третьи — съ греческими колон1ями на РонЬ 
(КЬойапиз); четвертые — съ Дарданами, Д а^ауо* ; не- 
которые еврейше авторы среднихъ в-Ьковъ, наконецъ— 
съ кавказскими Дудашйцами, 2и}\ ^з арабскихъ геогра- 
фовъ ! . Ьсишюнъ же, на основанш сходства сънаимено- 
вашемъ.Данш и Датчанъ (Баш), переносить на самый 
отдаленный сбверъ. Чтете КЭТКОЛ Данамарка, вме- 
сто (или КГОВ) КЛЭВ МП Дина Макба (или Ман- 
ко), весьма основательно возстановлено Брейтгауп- 
томъ на основанш словъ самаго 1осиппона въ первой 
главй VI книги его сочинешя 2 , гд*ё также расска- 
зывается, что Даниски ЧЙРЛ, живпие въ Танамаркгь 
КЭТОЗй, скрывались отъ римскаго владычества за 



1 Евреи и сдав. яз. стр. 122; Оедеег, ЛКИвсЬе ЯеИасЪпЙ V, 36; 
Ма$ошН, Ргашеа (Рог П, 6; т. е. Лезгинское колено Дидони. 
* 1осиппонъ, изд. Брейтгаупта, стр. 547. 
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волнами Океана. Трудно объяснить вазваше втораго 
народа или страны, накъ надобно полагать, въ соседств* 
съ Датчанами, ЮПКЭ1, которое Бошаръ транскриби- 
рует* Вагйапа, а Брейтгауптъ, принимая букву 2 за 
предлогь въ, Агдлма, не объяснивъ гдЬ слт>дуетъ ис- 
кать эти геограФичесгая назвашя. Мы предложили во- 
просительно Бритатю; не сд-вдуеть ли читатьКЭГШ! 
Варанш, или Ю31К21 Баранка, Вара-утм, *5Ь_у 
Визалпйпевъ и Арабовъ? Но мы боимся затронуть 
зд&сь этотъ чутпЙ вервь русской исторш, чтобъ не 
усложнить еще больше и безъ того запутанный ва- 
ряжски вопросъ. 

ВмЬстЬ съ Датчанами 1осиппонъ производить еще 
отъ библейскаго Доданияа семь, а по вашему толко- 
вание восемь, славянскихъ народовъ. 

Почему именно отъ Додавимъ? Ьсшшонъ гово- 
рить, что народы эти сами приписываютъ себ'Ь такое 
. происхождеше, чего мы, къ сожалЬшю, въ настоящее 
время не иожеиъ контролировать. Быть можеть, уче- 
ные спещалыю занимающееся европейской средневе- 
ковой литературою, найдуть что-нибудь подобное въ 
хроникахъ IX ал я X стол ^пя. Впрочемъ, очень можетъ 
. быть, что нашъ авторъ просто руководствовался со- 
ображешеиъ, что надобно же отвести и славянскимъ 
народамъ уголокъ въ родословной таблиц*, и не на- 
шедъ въ ней назвамя сходнаго по звуку сь назватемъ 
Славянъ, приплелъ послъднихъ къ другому еЬвер- 
ному народу. " 

Переходя къ нечвеленнымъ у Лосишюна славян- 
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скимъ цлеменамъ, мы должны заметить, что обмене» 
те ихъ названш причиняетъ неменьш1я, а можетъ быть 
даже и болышя затруднешя, ч*мъ подобный названы 
у Масуди, о которыхъ мы говорили пространно не- 
сколько лить тому назадъ 1 . г 

Точно какъ у Масуди, мы не знаемъ также у 
1осишюна, откуда заимствовалъ онъ свои славянская 
названы. Бол^е или менЬе удачныя попытки къ объ- 
ясненда этихъ названш представили вышеупомянутые 
Бошаръ (съ Брейгауптомъ) и Кассель 2 . 

I. Первое назваше не было узнано ни однимъ 
изъ этихъ ученыхъ. Въ тексте 1осиппона написано 
1#ХгЛ!п Галитцго 8 , что Бошаръ читаетъ ПКТЮЙН 
ВаЫсЛае^ а Брейтгауптъ съ Касселемъ разд^ляють 
на два . слова 1ФХЛ '^31 , и переводятъ, первый: 



1 Сказаны. Йусульманскихъ писателей о Славянахъ и Рус* 
скихъ, стр. 136^-138, 160— 169. 

2 Въ реценз1и на Славянсшя древности ШаФарика,въ8сдшШ'8 
Шз^опасЬе 2ёИ;8сЪгШ, ВапД. VI, 1846, р. 572—3. 

3 Еще одна важная ошибка у всвхъ нашихъ предшествен- 
никовъ состоитъ въ томъ, что они принииаютъ союзъ *) (и), по- 
вторяюшдйся при всЬхъ назвашяхъ славянскихъ народовъ, от- 
носяимщся къ непосредственно предшествующему предложение : 
«Власть Рямлянъ простиралась до конца морскихъ острововъ», 
между т-Ьмъ какъ союзъ этотъ наверно относится къ началу, 
гд'Ь говорится, что потомки Додапимъ суть Даниски (сл-вдуетъ 
вводное предложеше о нихъ) и Галитцго и т. д. и т. д. Въ пользу 
нашего толковашя говоритъ, во-первыхъ, конецъ настоящаго 
отрывка, гд'Б упоминается, что славянеше народы производясь 
себя отъ Доданцмъ; во-вторыхъ, ниже (изд. Брейтгаупта стр. 
544—547), гд'Б 1осиппонъ исчисляетъ все подвластные Римля- 
намъ народы, и где повторяетъ сказате о Данискаосг, скрывав- 
шихся за волнами Океана, онъ не упоминаетъ вовсе о Славянахъ. 
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ай /йюйи Тет, а второй: Ыз ги йеп Шгбтеп роп 
Тгю=7)а<яа\ между гбм'ь назваше это вовсе не ну- 
ждается въ комментар1яхъ, такъ какъ въ веиъ легко 
узнать Линча, Галычиу (Галищю) '. 

П. Следующее имя ЧЭПЮр Кровати или Крова- 
ти: вс-Ь согласны въ тоыъ, что зд-Ьсь разумеются 
Хорваты (Кроаты). 

III. Третье же названье "рЬп Садки или Селки, 
надобно полагать, испорчено. Бошаръ а • за нныъ 
БреЙтгаунтъ читаютъ^ро Склаби; корректура сляш- 
комъ смелая, притомъ 1осинпонъ обозначаетъ ниже 
этимъ посл'Ьдоииъ назвашенъ вев славянсюе вароды, 
и оно пишется правильно. Кассель полагаеть что это 
8е1еисп, 2бХеухо[ «еш Каше дет ао!" (Не ЗсЫемег деи- 
1е1, сЦе Ье1 КасПиЪек го Ьаваеп». Не им'беиъ ле мы 
зд'Ьсь дЪло съ весьма обыкновенной перестановкой 
буквъ (теШЬевц), и не слйдуетъ ли читать *Ьро 
СекелиЧ Въ такомъ случа* зд$сь нмъ-лись бы въ виду 
Сакулаты, македонше или паннонше Славяне, си-в- 
шавппеся съ Мадъярами и образовавшее вмгбстб ны- 
нт>шнихъ Секеловъ (82ёке1у) 8 . 

- IV. Имя четвертаго народа читается въ нашить 
издашяхъ 'ЧИР^ Жицш или Лецфи, Бошаръ и Брейт- 
гауптъ читаютъ ОЧЛ'К Цирпи, Церпи, а толкують 
его Сербами. Кассель читаетъ оруЬ Лехи и прибав- 



1 Городъ Галичь упоминается Визанпйцами подъ ФОриоВ 
1 ШаФарвкъ, Слав, древ, § 30, 2, 4. II, 204, 222-3. 
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дяетъ, что Лехи называются Видукиндомъ 1Атат<л\ 
но въ такомъ случай его корректура ОО^ совсЬмъ 
напрасна, ибо лучше будетъ УЗхЬ Лицки. Не исковер- 
кано ли это слово изъ '^жЬ Лузины или Лужичи 
(Лужичане), либо изъ 'ЧРХй 1 ? Лутичи (Лютичи)? 

V. Следующее назваше ">ОТб Лавами или Ловами 
Бошаръ и Брейтгауптъ читаютъ *эттЛ и передодятъ 
ЫЬигпг, какого славянскаго народа мы нигдЪ не 
нашли. Кассе ль читаетъ ОЧЭ^П «ТРеШгоАегЖИсепт 
йег ЬаивИж». Можетъ быть, слово это сокращено изъ 
М")'>&:п ( г Лугомгра, какъ называлась область въ южной 
Сербш (Ьи^опига) 1 . 

VI. Имя шестаго славянскаго народа читается 
ЧбО^О Керкаръ или ПКШЗ Бербаръ (буквы 3 б и э к 
трудно различать въ рукописяхъ и старыхъ печатныхъ 
текстахъ). Бошаръ и Брейтгауптъ читаютъ ЛКЕПЭ 
Карпат (Карпатцы), Кассель же находить въ этомъ 
слов* пклпй Марбадъ, Моравгя 2 . Не означаетъ ли 
•)КЗ*)3 Бербаръ Бретера Константина Багря нор од наго, 
ВегЪеггзШг , ВгеЪепвШг среднев'Ьковыхъ докумен- 
товъ, нын-Ьштй ВггЫг 3 , иллиршеко-хорватскую об- 
ласть 4 ; или же, читая ОКЛТЭ Крибасъ — Крфааа Кон- 
стантина Багрянороднаго, другую область тамъ же 5 . 



1 ШаФарикъ, таиъ же, § 32, 1. II, 262. 

2 Гд-Ь Морав1я называется такъ, Кассель ие указываетъ. 

3 Или Бербера, на гёвомъ берегу рйки Савы, насупротивъ 
города Старая Градиска. 

4 ШаФарикъ, Слав, древн. § 34, 1. 

5 Шагарикт», тамъ же. 



VII. Слово рочрз Кизрамит или Дызралк* (окон- 
чание р можетъ быть оковчатемъ иножественнаго 
числа) Бошаръ (и эа виыъ Брейтгауптъ) читаетъргэ"0 
Кракзинъ, Сгат, тсо1ае Ога&я 8Ипае игЫв аЛ Ка- 
гат Йиушт. Кассель приводил, чтение ролгл Визра- 
минъ в переводить Вггтгег (Сирийцы) 1 . Можетъ 
быть это рОРРЭ Берзити, Вер^тш, ВеггШа,ВшИае, 
какъ назывались области и племена славянскЫ въ Ма- 
кедонии н.бессалш *. 

VIII. Послъ-днее славянское назваше гласить у 1ос1П- 
пова рсзц Базмикб, Базми, или ррд Бизмемъ. Бошаръ 
I Брейтгауптъ предлагають читать рдо Базнинг в 
разуметь Босняковъ; во иы выше внд-влв, что 1осип- 
оонъ пипють пазваше этого народа *лЕЯЭ Еошни или 
Босни, в что онъ считаеть Босвяковъ потомками не 
Доданимг, а Тираса. Мы ва .этотъ разъ вполвт. со- 
гласны еъ Касселемъ, что слово это сл-Ьдуетъ читать 
р^и Боминъ ила Баваминъ, Богемцы, Чехи 3 . Масу,- 
да вазываетъ последних* ^Ь Бамдокша \ а Идри- 
си а**1^ Вялшм и «ЦЛ^ 1 Ыяяанй 5 . Въ среднев-вко- 



1 Инъетъ ли Кассель въ виду по-аабекихъ Жнрмуитовъ (8ег- 
шипН, 51птшШ; Ша*. § 44, 10), вжв Среиь? 
1 Ша«арвкъ, Слав. дрен. § 30, 4. II, 220. 

* Кассель говорить еще: «ДисЬ Тег^а 1Ш ПТ1ГТ' ОЛШ вг- 
«г&Ьп1 (1!е ЪсШеп ЬШзд Ыагаеп (Богемцевъ в Сирмовъ)». Это 
в-Ьряо основано ва недоразум4н1И, ибо въ оэначенеомъ сачиве- 
в1и этого вътъ. 

* Сказ, нусудьм. пвсат. стр. 186, 141, 166, 175. 

* ОёоягарЫе А"ЁАтЫ, «а! -ТапЪег!, II, 872, 375, 861; 'Скаа. 
нусудьм. висат. стр. 175. 
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вой еврейской литератур* Чеия именуется лчэтэ 
Богемщ йТЗ Богем наш же оя*в Пегемъ 1 . 

Такимъ образомъ изъ 1осшшонова перечня сла- 
вянскихъ народовъ почти наверно узнаны: Галичане, 
Хорваты, Чехи и, можетъ быть, Лехи; остальныя-же 
назвашя исковерканы до неузнаваемости, и представ- 
ленный толковашя ихъ не болйе какъ простыл догадки. 
Русскимъ и Боснякамъ онъ отводить особое м'Ьсто: 
первымъ по всей вероятности, на основанш сходства 
ихъ имени съ библейскимъ Тирасомъ (бирасомъ), а 
вторымъ — неизвестно почему. ОтносительноРусскихъ 
всего бол^е поражаетъ странностью ижЬспе его, что 
.они живутъ при Кур*. 

Изъ Формы слова ПХ^ЛЗ Бондекгя, Вондекгя 
Кассель заключаетъ, что 1осиппонъ заимствовалъ его 
изъ арабскихъ источниковъ. Но это не можетъ служить 
доказательством^ ибо сами Арабы взяли своё *0** 
и 4лС^> Для Венещи изъ византШскаго или латинскаго 
В&уепхо* * и Уепе&сц точно такъ же какъ и Е№мцы 
свое УепеАгд. 

Утверждеше Ьсвшкша, что некоторое произвол 
дятъ Славянъ изъ Ханаана, подтверждается показа- 
В1емъ многихъ еврейскихъ авторовъ, начиная съ XII 
столЗтя 8 , что Ханаанцы, спасппеся б^гствомъ отъ 



1 Мы надеемся собрать и издать всЬ м'вста изъ еврейской 
литературы о Русскихъ и Славянахъ въ особомъ труд*. 

2 Эгу Форму между прочими употребляетъ и Константинъ 
Багрянородный; ср. Ве1паис1, Сгёодг. 6?АЪои& II, 309. 

3 Показатя эта2ъ авторовъ мы приведемъ въ трудв, упомя- 
иутомъ въ 1-мъ примъчнши. 



«*» 
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Исуса Навнна и Израильтян*, встуднвтихъ въ Па- 
лестину, удалились въ славянская земли. Изъ нашей 
статьи «Обь язык* Евреевъ на Руси и о славянскихъ 
словахь въ еврейской литературе» можно видт>ть, что 
еврейские средневековые авторы называютъ обыкно- 
венно славянсвля нар , БЧ1я |#ЗЭ рЕ? 1 ? Хажанекила язы- 
ком* *. 



Когда все вышеизложенное было уже написано, 
академикъ А. А. Куаикъ обязательно доегавилънамъ изъ 
Аз>атскаго Музея рукописный арабсюй переводъ книги 
1осинпона, упомянутый у насъ выше (стр. 296, прим. 
2). Хотя рукопись эта поздняя — она списана въ 1808 
Антйшйскимъ хриспаниномъ — и далеко не тщатель- 
ная, мы думаемъ однако, что не безполезно предста- 
вить здесь изъ нея отрывокъ о потомств-б Яфетовыхъ 
сыновей, такъ какъ между многими искажен1ямн и ис- 
порченными чтетями онъ представляетъ некоторый 
сБрныя или интересный. Отрывокъ этоть начинается 
палевой страниц* 1-го листа и оканчивается на правой 
страниц* 2-го листа рукописи подъ № 537 Аз!атсваго 
Музея; вотъ онъ : 



1 См. XII тот. Трудовъ Восточн. От* Лрхвол. Общ. (отд. 
оттне. стр. 20—22, 26, 80, 31, 42) и т. д. 



» 4 11**1 . ' ^^_ . <м»»^—— — Ь1 
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1 '• I . • 1 



г* * о'г^ и 1 ^-* сЛ»^ из&~* уь$ ^Ц ; у' >•• 



(К 



иг* 



11 .*#л >ЭД 6*Л ю аМ> ^ } >•> * ^ 



>^ -ц^Ь 12 ^'^ ( ? -/*^ ? -***>) 



;>^* 



Г*~ 



Л* 



1 Въ рукописи. читается Ъш~>\ул ^. "' . 

2 Рукоо. йм-ветъ ^(-о «*1^- 

*.Въ рукоп.- • *ц**Лу^ # - 

'ЗдЪсь, кромЪ искажен 1я , очевидный про пускъ; вместо 
1лял»~ вероятно должно быть и*** иди и ,п л ~' 



Рукоп. им'ветъ 



(Сина, СЯена). 

ц*}??/* или Ц"}?"*!-/ 9 ' 

7 Искажено вероятно, изъ их1>»>. 

. . • ■ • ■• * 

1 Рукоп. имЪетъ 1^1 . 

• Эти* слова искажены въ рукоп. въ ьЦ*1 $^!^Су 0-/ с У> # 

"> Въ рукоц, ^*Ци1)^ о^1) ^. 

11 Рукоп. им-Ьетъ ^-у«д^. 

• -••■-.. 

12 Въ рукоп. ^}з* 



в. 



♦^и^ ^-* иУ Л и* )у&» ии»| > ^ 1^к 

.» в -йЛ}^Эу **ЗД ****** ^ 1^1^x1 <„/•>** ^ ! *"1 || м 

Отм-Ьтимъ главн-Ьйоця отстумешя арабскаго пе- 
ревода отъ еврейскаго текста, сохраняя порядокъ 
орвгина1а— въ перевод* другой порядок*. 



1 Рукой. нвЬегь^с^^ ^^\ л . 

2 Въ рукоп. иы!).. 
1 Въ рукоп илД]. 

4 Въ рукоп. ,6. 

5 Рукопись яктетъ I ,ивл. 

* Въ рукоо. .*>\$}\зз, 

' Въ рукоп. _ / л« 1 хз. 

1 Рукоп. икЪегъ дна раза -е^. 
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Гомсръ совсЬмъ продущенъ. Про Тошрма, хотя и 
говорится что его ооставляютъ десять коя&нъ, но 
насчитывается ихъ одинадцать, даъ кюихъ только Бул- 
%щъ и Талмисъ передаются правильно; Хазарг г Бад- 
жшж «спорчены, но юъ не трудно узнать (г^>А/ 
вдтЬсто л»^^), \5*0^' вместо ^у^О; вместо загадоч- 
наго Аликанусъ въ переводе читается Ам-Саланъ 
(0%*^); ближе къ о^И1 2^л--4лм«», какъ мы пред- 
дожили выше (стр. 48) читать это имя; вместо 
Забут, въ арабскомъ переводе находится Забубг, что 
все-таки не объясняешь значеняя сего назватя; Унгаръ 
декаженъ въ Ихаръ; вместо Рагбина, Турки и Бузь 
<евре8скаго текста, читаются въ арабскомъ четыре 
имени; Фитрахъ, Хабиръ (или Набиръ, Набизъ), Ад%~ 
ъерь 1 и Анеухь, которыя во всякомъ случае не разъя- 
снлютъ д^ла. При Мадай совсЬмъ не упоминаются зага- 
дочные Азарлусъ, в подтверждается чтев1е Бошара Хо- 
раат. ИщМегаехъ подтверждается предложенное нами 
выше (стр, 57) чтете Сжегши вместо Шибашни 2 . 



1 Не искаженъ ли ^к>*\ (Адигеръ) изъ •****>! или Яж^Ь) 
(Адиге), назваше изв^стнаго черкесскаго оденет? 

2 Кстати заметишь, что въ другомъ безыменнояъ сочииети 
X стодЗтя, *1ЕРЛ 100 (Сеферъ га-Яшаръ), сыновьями Мешеха 

считаются: Ч8ЙЧ01 |ПП ПТТ Дадут». (арабеше * 4ал) :^э, лез- 
гияеюе Дидопи? см. выше стр. 325), Зарзанъ и Шибашни (чит. 
Шакшини). Некоторые ученые полагаютъ, что книга эта сочи- 
нена т&мъ же самымъ авторомъ который составилъ Книгу Тосифа 
бенъ-Гоургонъ; см. 2ипг, ОоиезШепяШсЬе Уог1га#е, р. 154 — 156; 
Риге*, ВШНоШеса .Гийагса II, 111. 

6* • 
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Заитлательно опрел/клеше Руси (ибо не иожетъ быть 
сомн'Ьтн въ тоиъ, что такъ слт.дуетъ читать вместо 
Рула, ибо какъ въ еврейсконъ такъ, и въ арабсконъ 
передт-лка Русь въ Рут встр-Ьчаетср часто), что 
«они живуть ври ръчгЬ Кинь или Шевь («?0». Конечно, 
легко допустить, что вместо ~~Г слт>дуетъ читать ^ 
(Киръ) какъ въ еврейскоыъ оригинале Кира; но ори 
странности извътятя о Русскихъ при Кур* невольно по- 
думаешь, что первоначальное чтете и въ евревскоиъ 
текстБ было не МТЭ (Кира), ао КГЭ" или ка'э (Киев 
или Шаба) \ в что слова «которое течеть въ норе 
Гургант» были вставлены впосл'Ьдеган переписчв- 
комъ, ии'Ьвшимъ уже предъ собою искаженное чтете 
Кира, которое онъ хотЬлъ объяснить. Что Шевъ на- 
зывается здЪсь р Ькою, не должно поразить насъ больше 
чт>иъто,что Ита.пя называется р/ъкою, или что Дунай 
называется юрой въ арабсконъ переводе. Вн'бсто 
Войти еврейскаго текста, въ нереводт. опять читается 
Саксинъ. Отрывка о славянскихъ пленевахъ совсЬмъ 
недостаетъ въ арабсконъ переводт», какъ не достаетъ 
въ послт,днемъ и много другаго вротивъ еврейскаго 
оригинала. Впрочемъ, весьма вероятно, что отрывокъ 
о происхождении Славянъ не находился Въ первона- 
чальноыъ текстЬ 1осиппона, а есть позднейшая вставка. 
Такъ недавно въ заст>дав1и Филологнческаго Общества 
при С.-ПетербургскомъУниверситетЕ, гдт, мы нрочв- 



1 Шевъ пишется у Вшпанава Тудедъскаго также ТЭ, ' 
Вещают оГ Тийе1а'в Нтегагу Ъу АвЬег, ев. текстъ стр. Ы'В- 



ж 
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тали статью о 1осиппон*, некоторыми учеными было 
замечено, что про Галичь или Галичину не можетъ 
быть р*чи въ X столки Вътомъ же засёдати было 
высказано также сомните въ пребывати Венгерцевъ 
.приДуна* въ X стол^тш (см. выше стр. 63, прим. 1); ^ 

но, кром* Муральта, въ только-что появившейся исто- - . 3 

р1И Финновъ Коскинена также говорится, что въ 889 'Л 

году Мадьяры проникли въ нынешнюю Венгрно *. ^ 

Мы рады будемъ, если наши кратмя замЬчашя | 

о'текстй и арабскомъ перевод* 1осиппона дадутъ по- 
водъ другимъ ученымъ, которымъ доступны рукописи 
оригинала 2 ри перевода, обнародовать чтешя этихъ 
кодексовъ по изданному нами отрывку, имеющему 
. безспорное значеше для средневековой геогра<ми и * 
этнограФ1й. . 



1 ЬдопзсЬеп чах ет и^пзсЬев Уо1к, сИе Ма^уагепооег 11п#егп, 
айв <1ег Сге^епс! <3ез ТТга1з ап с11е Шег дев Ошерег^его^еп ппб 81;апс1 
етще 2еИхт1ег йег НеггзсЬаЛ <1ег СЬагагеп. ДЬег га «ГаЬге 889 
йгапдеп . <Не Йп^ет ип!;ег Шгещ АпГйЬгег Аграй ш дав ^еЬгще 
Ип^агп ет, тео !пг КекЬ посЬ Ьеи1лш1;а§.е ЫйЫ. . Козкшеп, Б1пт-" 
всЬе 6езсплсЫ;е у.оп <1еп {гйЪеа^еп. 2еНец Ыз аиГ (Не ве&ептеаг*, 
Ьегр^ё 1874, р. б. 

2 Рукописи еврейскаго текста 1осяппона находятся въ Па- 
рижской В1ЬНо1Ъёдие №айода1ё. Въ присдавномъ А Фиркови- 
чемъ въ Ими. Публ. Бибд] отеку перечне еврейскихъ рукописей, 
хранящихся у него въ Чуфутъ-Кале, мы также нагпли рукопись 
1осишюна отмеченною подъ А? 1232-мъ, а подъ № 1261 -мъ — 
часть путешеств1я Эльдада Данита. 



III. ■ 

Письмо Хасдаи Ибнъ-Шаирута къ хазарскому 
царю 1оенфу (около 960 г. по Р. !,)• 

Хаедаи, сынъ Исаака, сына Эздры, ил, какъ 
гласило его арабское имя, Абу-ЮсуФЪ Хасдаи Ибнъ- 
Шапрутъ 1 , занималъ должность дейбмедака и министра 



1 Вт. акростих* своего писька къ Госвфу « 
чится ЫПОО Шапрутъ МонсеВ Ибнъ-Эзлра, въ своеиъ руко- 
иисвомъ сочявенш 1_^'*У^>ч й/-«1*1 <*^иГ (Со& Шш1шв1оо 
№ 599, Са1. Нп ЪеЬг,49»въ Бодлеянсков библютек-Ь), иааываетъ 
Хасдаи 1>,_^~. -^\ Шнг- Шабруть (,Тоигп. Дя1а1. АЛНеС (850, 
р. 41), что также докаэываетъ чтете Шапрутъ. такъ какъ Арабы, 
не ии*я въ своеиъ алФавигЬ буквы я, часто эам^нягатъ ее буя- 
воВ <__> б. Посему нельзя не согласиться съ Мункомъ, что чтеше 
^_^ Башруои у арабскаго б1огра«а Ибнъ-аби-УсаДб1» фе 
8асу, АМ А1ЬШ р. 496) и у Ибвъ Адарн {изд. Дози П, 237>прв- - 
изошло отъ перенъщевЧя раэличитедьныхъ точеиъ [л2. = ии), 
Вольфъ- и за нииъ Карнолн (Шв1. <1ев тёйеЫав ДОЬ, ВгихеПсв 
1844, р- 30; Гйаег. <1е 1а Тегге 8аш1е, 1841, л>. 39, 47, 79) ошибочно 
пишут* 5рго(. 
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ФЯвансовъ * при Оашаядскихъ халйФахъ въ Испан1я 
Абд-^р-Рахман* III (9X1-961 ю>Р. X.) по проэвайю 
Ан-Насиръ лидинг Иллми (защитник* в*ры Бошей), и 
сыя*егоАль-Хакйм'Ы1 (961—976 по Р. X.). Кром* 
многочисленных*, еврейских* изв^ейй, о аемъ сохра- 
нились ещё нгбкоторыя данный у ара€скихъ писате- 
лей: Шнъ-Дтульдакула, Нбнъ-аби-Усайб1Я и Ибн^- 
Адари 2 , точно также у хряспавскаго его современ- 
ника, бшграФа Ьаана де Горцъ 8 . Ве4 эти источники 
согласны въ восхвалены нысокаго образованы и обтир* 
наго таланта Хасдай. Б1ограФъ 1оанна говоре?* от* 
имен» посланников* германскага императора Оттойа I 
къ испанскому Халифу Абд*ур-Рахману г Б* ргёйш дтй- 
дет Дийеит япетЯат сш потен Вавйеи, ^йо петь 
пет шщшл ргадейЙягет ее уШвзе ьа% аиШззе йоз1п 
ОДаИ зшгё, ай еоз Ш1$Н (гех Агавоттп)*. Бъ еврей- 
ской ясторга средних* в*ковъ Ибй*-Шапрутъ идг&ет* 



1 Кармоли называетъ его ргжгег тнМге, не вм&я на это 
никакихъ основашй. Рааопортъ называетъ его визиремъ (1аЬг- 
ЪисЬ Ш 1дй*еШеп, АйЛей 1Й44, р. 261), что оспаривается Мув- 
комъ (1оагп. Аз1а1. вер!. 1850, р. 211); но см. Ьиггайо, Койсе виг 
1Ьп-8сЬаргоо*^ р. 56—56, ■ ниже въ письме Хасдай» 

2 1>е 8асу, ОевеНрйвп де Г%ур«е раг ЛМ'ЛПаШ', Раг1* 1810, 
р. 496—497, 600; Мипк, АгсЫуез 1вгаёНее8, 1848, р. 320; Мё1ап§е& 
де рЬПоворЫе зшуе е* агЯЪе, Рапе 1859, р. 480—481; ЬиггаМо, 

^йсе, р. &-в; 1Ъй-А<Шаг1 «^//Л! ^Ц>, М. Еояу, II, 237. 

* УНа 1оапшз аЬЬа(. Фогаиепздв, ЬаЪЪеив, Яоуа ВИШо&еса шее. 
Т. I, р. 772; Ас*а ЗапсЬогит, ей. ВоИаай. III, 713; Рег12„ Мопи- 
теп1а Оегтатае (8спр1огит) Т. IV р. 371 — 372. 

4 См. м'вста приведенный въ нредыдущемъ ирим-вчанш. 
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огромное звачеше, тт-мъ, что пользуясь свовиъ высокимъ 
положешемъ ■ влгяйеиъ на современиыхъ емухалнфовъ, 
онъ сдъ-лалъ европейскихъ Евреевъ самостоятельными 
въ наук* в лмтературЬ, в освободилъ ихъ отъ влов!я 
доатскихъ академий, отъ которыхъ она до его времени 
вподнй зависьми. Возбуждеше у андалузскихъ Евреевъ 
охоты къ арабской штератур* ■ еврейской - поэз1я 
также единогласно приписывается Хасдаи '. Между 
многими другими учеными Евреями, которымъ нокро- 
внтельствовалъ Ибнъ-Шапруть, был» также Менахемъ 
бевъ Сарукъ, одннъ изъ древн'Ьйтихъ грамматиковъ 
и декенкографовъ еврейскаго языка. Этотъ Менахемъ, 
какъ доказали С. Д. Луодатто ', А. Гейгеръ 'и 
С. Гроссъ *, и написал настоящее письмо къ хазар- 
скому парю отъ имени своего -покровителя. 

Хасдаи и связанной съего именемъ новой эпох-Ь 
въ истор1Я европейсквхъ Евреевъ писали весьма мно- 
пе. Но такъ какъ все писанное о немъ до 1852 года 
было принято во внимание и резюмировано въ моно- 
графи Ф. Лупдатто 5 , то мы ограничимся зд'Ьсь ука- 
зашеиъ на труды, появившееся посте означеннаго 

1 Си. Лль-Харнзи въ 'ДОДПЛ Тахкетни 18- ую маьаму, 
Моисея Ибпъ-Э.чдра, въ .Тоигп. АмаЬ..]иШе1 1860, р. 41— 42 в «. X 

1 ТОП ОЧЭ Керет - хемедъ, ч. VIII, Берлинъ 1854, стр. 188 
— 180; ср. ч. ТХ, Беранн-ь 1866, стр. 109. 

* (Ыеег^огквипкеп иЬег Ни ^ийеШЬшп оаД миеОеюЫсЫе, 
В. II, Вгев1ап 1865, р. 182—183. ' . ■. 

4 3 Сговн, МепаЬеш ЪепЗагик, ВгеЛви. 1872, р. 44. 

*. РЬНох. ЬиггаНо, НоИсе ваг АЬоа-Лоавои? НмДа! 1Ьп-8еЬар- 
гоц(. Рапв 1852. ■ 



й*-. *1«<Л*|' .*"?»и»|АГ.1 
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года, а именно Мунка 1 , 1оста 2 , КемпФа 8 , Грена \ 
Пинскера 5 , Штейншнейдера 6 , Гейгера 7 , Касселя 8 , 
Гросса 9 и мн. др. 

Время написашя настоящаго документа опреде- 
ляется следующими двумя обстоятельствами: въ еемъ 



1 Мипк, М§1ап^ез ае рЬНоворЫе ]п1?е е1 агаЪе, Рапе 1857- 
1869, р. 480— 481. ..^ 

2 1оз*, СезсЫсМе Нее ДиЛепШатз ипЙ вешег Зес(еп, В. П, 
Ье1р21§ 1858, р. 395. У ' . 

8 Кйтр*,: ЭДсМапа^пмасЪе Роез^е ап&ЖшзсЪег ОюМег. 
Рга§ 1858. . . 

4 @гае1г, везсЫсЫе Лег Дийеп, В. Ч7\ Ьефаид 1859-— 1860, 
р. 348, 35?-'3.67, 371— 385, 539— 546, 

* * Р1йзкег, 2иг ОезсЫсМе аез Кагызтив, ТОеп 1860, р. у>7, 
158, 159,162,163. . . ' 

в .8*ет8сЪпе1<1е1\ СаЫа^ия ; : \\Ь ЪеЪг. га* ШЪИогЬ-. Вос(1е1ап., 
ВегоНш 1860, 8. у ч . СНтдт. . 

7 ве!§ег, Раз ^ЗепИшт оде! зегае ОезсШсМе, В. II,. Вгеа1аи 
1865, р. 82— 87, 94-^95, 182—183. '■■■./' . 

•Б. Саеве), МгвсеИапу оГ1*ч)гете 1Нега(иге, Ьопаоп 1872, 
р 73-91: "•■ ш •'■ '. V ' 

. •• Огоз8,.МепаЬеш Ъев Загпк, ВгезЬи 1872, р. 36, 44 е! рав- 
в|т. Не устоминаемъ 'зД-Ьсь БЪлевскаго (В1е1о*як1, Мопптвп1а 
ЬШопае Ро1ошса, Т. I, ЬеорЭД 1864), Краузгара~ (Н&еогуа 2у<!б^ 
Ч Ро1зсе, сг:- Й), Добрякрва-(Учебно-историчестй Сборникъ по 
русской ис,тор1я, Т. I Спб. 1865, стр. 199—203)', Слуцкаго (ШйсК, 
ЛМТэсЬе кеН^опзрЬПозорЫе, Т. IV- УРагзспаи 1866, .р; 65— 5?) 
и Лернера (О'НЛДГТ, -Хозары* Статья* составленная по разнымъ 
источникам*, . Одесса; 1867, стр. 12— : 17) — по той причине что 
трудъ! ихъ по нашему предмету лишены самостоятельности/. По 
сообщение А. А.Куцика, д-ръ Готтлцбъ.изъ Лемберга чбмйстилъ" 
въ 1872 году; въ издающемся въ Вин* журнал^ №йееИ, рядъ 
статей о ■ Хазарахъ по е врейскимъ . источни камъ. Озеаченн ый 
журналъ въ настоящее время намъ недоступенъ и мы не можемъ 
знать • на- сколько Готтдибъ самостоятеленъ. 
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упоминается уже о посольстве германскаго императора 
Отгона къ Абд-ур-Рахману, которое посольство ингб- 
ю вгЬсто въ 956 году по Р. X., значить письмо*не 
могло быть написаннымъ раньше этого времени ' ; въ 
иемт. говорится также про означенваго халиФа Абд- 
ур-Рахмана накъ про жнвущаго, значить это не 
могло быть оие&нныиъ поел* 961 года, вревевя его 
смерти. ■ 

Причины побудивпня Хасдаи написать настоящее 
письмо весьма, ясно высказаны въ самомъ письме, 
такъ что не шгЪейъ надобности останавливаться на 
этомь пунктБ. 

Письмо испанскаго раввина испытывало гЬ асе 
самыя судьбы, что и следующее, ответь хазарскаго 
царя 1оси*а. Посему при критически-литературно мъ 
обозр/Ёши этихъ судебъ нельзя вгь отделить другь 
отъ друга. Въ предварительной замЁткЁ къ ответ- 
ному письму (ниже Ля IV) читатель найдетъ то, что 
мы успели собрать по этому предмету. О развыхъ 
нзданЫхъ настоящаго письма мы также погово- 
ришь въ означенной заметке. Письму въ оригинал!; 
оредшесгвуеть стнхотворев1е, имеющее въакростих* 
слова: ВТ1ВЮ "О г*<1ГР "О рП5С *П 'КТОП ЧВ т. е. 
«Я, Хасдаи, сы-нъ Исаака, сына Эздры, сыва (Ибиъ) 



1 Ошибочно говорите» у Нумка (М§1»пдев р. 480; ср. и-Ьк. 
перев. его статьи: РЬИоюрЫе ивй рЫкморЬ. 8сЬпйаи11ег Йег 
Лийеи, тоо Веег, Ъе\рщ 1852, р. 102), что письмо Хасдав напи- 
сано около 960 года 
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Шапрутъ». ЗагЬмъ въ акростихе сл^дуютъ неим*ю- 
Щ1Я никакаго смысла слова рП5 р КГШ Лиха бенъ 
Нарукъ, въ которыхъ новМшая критика узнала зама- 
скированное имя составителя письма по повед-Ьшю 
Хасдаи, Менахема бенъ Сарукъ. Посему Гейгеръ 
предлагаете несколько коньектуральныхъ чтенш, по- 
мощью которыхъ въ акростих* выидетъ, вместо Лнха 
бенъ Нарукъ, Мешхемъ бенъ Сарукъ. Мы приводимъ 
чтешя Гейгера въ прим'Ьчашяхъ подъ текстомъ, Всту ^ 
пительное стихотвореше, написанное такъ-называе- 
мымъ мозаическим* слогомъ (н'Ьмещйй МизшШ) \ на- 
полнено, еверхъ тога, еще жесткими в тяжеловесны- 
ми оборотами рйчи, весьма затрудняющими переводъ 
его. 



17 Т. е. слога, сюставде&ны&г изъ ткухуегкхвЪъ и оборотовъ 
библейскихъ, выражающихъ мысль автора только а реи ргёз. 



ТЕКСТЪ. 

•то 1 » "[ЬаЬ эта ргвг р '«топ эч згоо 

лм^лзл лэУввл о^сто пзвЬ.' -щ'гтрк 

пия.яп грррто Уэз оЛ«п л^л "л иги 

ЛЧПрВТ Л1У101 ллУ?0 Ьу лвтз^л иг 

гайаол тз ту Ьтозл пй«л лкзх <Уп 

лкз: лги -ппк отг> Ъз таят тггоэтй юто 

' ПЙЗ ЛКЗ ЮУ'ЛТЗт 1 ! '31ТП ЛПО.ВВ ''зл 

ЛОТО 13133 Л'ЛЧП р131 Л'31 '«1 ЛК 

ЛИЛ Л13П [ИЗ 1 ? Т/РВП ЧЖ >31* З 1 ? 1П^1Г 

питч ига га» р 1 ?' ■ тлшге пюхз 



1 Въ текст* Б}ксторФВ "|[3; в*роят 
' Б?иет. уутоЗ*1В П1МЕЭ- 



1.ТЛ »■* л1ч »№1 
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ПЕРЕВОДЪ. 

Письмо раввина Хасдаи, сына Исаакова (да попеть 
онъ въ почести !), къ царю Козарскому. 

Далекому государству, украшенному Д1адимой и ски- 
петромъ, • ■ 

Да будетъ милость Бож1я и да господству етъ соглайе 
между его законодателями (судьями) и мно- 
. гочисленнымь войскомъ! 

Счаспе да окружаётъ его жилища и собрашя ! 

Чудесный силой да восторжествуют* его ратники и 
щиты его храбрыхъ! 

Да не отсту паютъ никогда обезкураженными его ко- 
лесницы съ ихъ вожатыми! 

Знамёна его полководцевъ и оруж1е его ратниковъ 
- да покрываются вел ич1емъ! 

Стрелы его стр^лковъ и лезвш его тяжелов , 6сныхъ 

* * • ■ • 

кинжаловъ 
Дусть проникаютъ въ сердца враговъ царя, моего го- 
сударя, и надблаютъ имъ б , Ьдств1я! 

Пусть на его колесницахъ пребываютъ храбрость,, 
страхъ и ужасъ (врагамъ)! 



1 Или: Колгъну властителей да будешь далекая держава, укра- 
шенная дга&имой\ 
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пкти ркв рзит ггйвз 1 руст 1 п'зэп 

лкпр ру пт чвлвл лкЛ 'лгп> 

пжЬт пгпк ' лота эпр от фап лки 

ПКО 1 ? 1Г«1 ЛЗЗЧ 1 ? 0>ЗВ ПХТТ О4Г1ЗЭ 1^41 

1 тЛвл /Аяет р'ул паю црч* вЛар 

гаг '01 лют уов чэт р« "ртев к: и'з 

пкАт ту п'лоч вда'вччиа тто лтп 

ЛЛВГЛ \ЛЛ1 ■ 01» из в^к рбу у™ ЛУ 

лкалл пЛавз •без лзт те л(?ув лм 

птоз 103 'зо 01» 1 ? та Л1кел1 тл лк /пзч 

яказк Ьт та з та отр >зо лтты тэт 

* литр плов Ьт тзтр "зу лзлзч пптео 



•Букет, попа- 

2 Заимствовано у нрор. Дыоса, гл. II, от, 13. 

» Букет! ОТ-У- 

4 Подобное выражение объ Израиле., заимствованное у прор. 
Софоши (I, 12), употребляеп. Менахенъ въ своеиъ евреКскомъ 
лексикон*, стр. 89, п. ел. 6ПВ1Ви?3 (бгоаз, Мепапеш Ьен Загцк, 
Р- м). 



иЮнзж*>гчм«* -~т*_ м ^.ии. . гал. " » " ( т л жнаагй 
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Да восторжествуют*» его всадники п спокойно да воз- 
вратятся они изъ $трашной местности (по- 
ля брани)! 

Душа моя жаждетъ (видеть) это; блаженъ глазъ, 'ко- 
торый видитъ 

Выходъ царя въ день сражешя, словно солнце, чудесно 
с!яющее! * 

Войны его летятъ 1сщсь малнш, одинъ изъ нихъ про- 
тивъ 1 00 (враговъ), а двое противъ мр- 
р!адъ ч 

Противниковъ они притискиваютъ, словно нагружен- 
яде телега. 

Поймите же это, правители М1ра, кто (изъ васъ) слы- 
шать и вид&гь подобное, 

Чтобъ остатки (Израиля) одолевали храбрыми, обра- 
щенными въ бегство я скрывающимися? 

Но мощная рука Всевышняго чудеснымъ образомъ бы- 
ваетъ имъ (Израильтянами) еилой и помощью. 

Все что Всемогудцй доверпвдетъ пш> гр4дщыми го- 
сударствами по заслуженному наказашю, 

Все это служить ъъ воз^елвченш и въ прославлению 
народа, отъ рождешя йзбраннаго 

Когда вспоминаю о знамешяхъ древнихъ временъ, то 
упиваюсь желчью и горечью, 

(Когда вспоминаю о томъ времени), когда Израиль 
жцлъ въ пр1ятностяяъ и спокойствш. 



1 Или: На солнце чудесно мяюяцее. 



ч 



.< 



«I 

:1 



«, ъ-ЧЯ V »* 
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лко! ггл ЪЯ пти гит гит ■ лэтэт рл 

лкю и> пит гг^у "рт пвпв вас 

лкз к 1 ? ттл ЛР • лт ллта «А тв 

лт!' к 1 ? вот 'яп рк гипго ■ штп 

ЛК130 К 1 ) 13В01 ' ЛТОВ1 ГИИ ГЛЛ1Л 

. тшппвтрп влрат-тэтэт тетю. 

гаги к 1 ? лвта ■ а'аот ива: . очцот • или 

лила к 1 ?! пп раз к'ээт рот што 

Л8133 Ьз -иго и6\ Ьг кЬ лтпвп в'К чип 

ЛКОЗ! ВВМ 'ВО ОПЕК ' ЧТИ* 'л* • *»! 

' ггетею рка «ргаЛ п''ввкп11в пар •■ лта 
пю лэт> уточрв лют ига- Ц 1 ? I» тлел >аи 



1 Букет. лУоЛ 

а Лучше }КТми>ЦП. 

3 Буксторфъ ошибоЧво ЛЗЛХИ: выражея|е заинстаонаао ияъ 
кн. Исжодъ, гл. XXI, ст. 6. 

* Вероятно с»*1уегъ читать ГГПЭЙЯ "« ПЛЗВП- 

5 По' ареяволоженш) Гейгера, слад, читать В'ЛУЛ ЮЭО 

(Уйм .ьЭТЮ- 

4 Преда.;» Гейгера ?Л ОТЮ- 
',; Букет. ЧтА"К- 

1 БуКгт ПИВ- 



». - » 



1 
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Тогда онъ только отличался (счастливымъ положе- 
шемъ), а ныёг& онъ разсЬянъ по всЬмъ сто- 
ронам ъ. 

Солнце жжетъ его, а онъ все странствуетъ, не находя 
пристанища. 

Не искупился онъ (изъ агбна), и часъ свободы для 
него не пробилъ. 

Проколоты у него уши (на вечное рабство) 1 , и не мо- 

жетъ онъ выйдти на свободу. 

Остается онъ въ бйдегаи и несчаспи 8 , но онъ не 
пьянь отъ горькихъ напитковъ. 

Хищники на него напали, и изъ святилища его выта- 
щили. 

Время протекаетъ, дни тянутся, но чудо (избавлеше 
Израиля) не показывается. 

Шить ужь больше пророка и видйнШ, духа (проро-* 

ч 

ческаго) и явлешй ужь не бываетъ. 

Явлен1я пророка Даншла еще не показываются, и ни- 
чего не осталось отъ пророчества. 

Къ Богу 3 , моей крепости, простираю я руки жаж- 
дущей душею (съ просьбой:) 

РазсЁянныхъ по краямъ свита, разбросанныхъ по 
отдаленнымъ м^стностямъ да соблаговолить 
Онъ собрать изъ темноты (изгнашя), 

.Для того, чтобы ныне сокрушенные могли сказать 

Богу: Ботъ, настало ожидаемое время ! 



1 Намекъ на стихъ 6-ой XXI главы Кн. Исходъ. 

2 Или: въ опгяпецги (отъ несчаспи). 

3 По чтешю Гейгера: Кг небу, кг Багу. 



I 
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П»р • ЛВКЗ МГрП 21 "рВ ГПр ■ ЛХЗ 

пйяэт лпйв-'допппп наа тает 

' лкшл лип таз Т 1 р лйвйн 

>лиЬт юпл отла пхЛ 'тпз о'ом .лзлр 



о^впт «Аз чзо >чя№ р рте р чпрп дао 

Г-1ПК ОЧЖ П1ПЛВВЛ ТИП 'ЗТК -ар ™оз ли* 

этлУпз л^рв л^пз гов трв Что Ь» утят : 1лву> 
1пп1заз1 1л^Т133 вот -тлЛвз ювп еэфгпв рмв 
злрэ тлЛво Ьр йог ушА вою "яй гсэ «тип 

Чк злзо гтрп 1 ? : пз ■ лиоА "п пэт 'ззк чэ 
вврз 'лзгв: и ик 1лчквл лр* лрз'л л^вл 'ЗТК 
чвк кпив 1 ? «|гяв лУс^ пап • сэ'пв'в ^зиэт лз'лз 
тп -впЬяв "о лик цил тонв л^тз ^1л 'гхклвв 
к 1 ? олпл1!о вввоп лю» чг вн% лэввч г-пзАв 



1 По Гейгеру ЛХЗ Л70, а по Лупедтго ПЭИЛ- 

■ Букет. ЛВМ ■ ' 

■ Бупет. Л13У7 
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Столица Ве^икаго Царя (&русалнмъ) навсегда выбро- 
. ситъ ихъ (враговъ Израиля), какъ она уже 

разъ ихъ выбросила Ч 
Глаза остатковъ (Израиля) будутъ зр'Ьть вышины 

крепости (Цгона) 
И царство сына Хессеева (Давида), предсказанное въ 

тайнй пророческаго вид'Ьшя. 

«Тогда (скажетъ Богъ) рогъ твой (т. ё. силу, крЬпость 

* * • ■ 

твою) сделаю • мощнымъ какъ железо на 
в Ьки вечные!» 

■ • » , * 

Отъ меня, Хасдаи, сына Исаакова, сына Эздры, 
изъ 1ерусалимскихъ изгнанниковъ въ Испаши, раба ца- 
ря моего государя, падающаго ницъ предъ нимъ и 
стоящаго на колЪняхъ въ отдаленной земл* противъ 
страны обитаемой его величествомъ, радующагося его 
(царя) спокойствие и наслаждающагося его вёлич1емъ 
й миромъ, простйраювдаго руки къ Богу въ небесахъ 
о продленш времени его царствовашя въ Израиле. 

Ктю я и что (значить) моя жизнь, чтобъ у меня 
хватило сил ы^ (духа) писать къ царю моему государю 
и посещать (письмомъ) его великол г Ьше? Но я пола- 
гаюсь на мой справедливый путь (жизни) и правильные 
шаги (поступки). Камя хороппя слова можетъ нахо- 
дить мысль "изгнанниковъ, позабывшихъ о своихъ 
обиталищахъ, у коихъ отнято велйч1е царства и надъ 
которыми . продолжаются дни стЬснёнщ и (тяжкаго) 



1 По чтешю Луццатто: Навсегда ли столица великою, царя 
выбросила иосъ (сыновъ Израиля)? 

• 7* 
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пзу '"жир пв^в таи п^ип чаю «VI ркз 1*п: 
к 1 ? чкбк "о "ипио ркэ т'гюэ в»пю т?вл *этк 
тггбкэ ъЬуа тока тт : чгЬуп "Ы то г*** 1 ?! т?у 
пт> т« пут 1МЛВЗ прапв пвт юаювз тж»агт 
а*>вв п» чЬр 40^1 1 -?*02?'> Ья гл ток астрал 
{ЮЙЗЛ1 в,тлпл трдэп пр пвто отхпЬ*1 сЬю ТОД»'! 
вчу лн тгп^к липэг ♦гпт г-пэт г-»т плчк 



чвЬ »аэ*зп 1л«о лав лл^л з'ДО! "•"•^ ов* 1 °^мп 
*э уртез тЬ Ьт чаэ 1 ? лк эв , » , 1 топ пол Ъзп тяэп 

133» ОПЛр {Ь«Л "ЗУ Л*«Э1 1ЛПЗ (УВ 1 ?! ПВПЗ СЭМ 

в 1 ?!? Ърп юз-дав от рврт огр»г& т гитт уст» 

. 13\"6к 'втз 

пэ\ла та чж» шчк сэ» *а т/?вл уткЪ утр 
ркл *авп* еэ^нровп рв^ач "пав втрп рвЛа 
пвяэп тэтк паапр лэ'язвл .лзпв пел . в*?™» 1 ?** 
в^ *?квюв кчп ♦ ^м лтоу агггп лака ^к впаял 
♦рал ^з ззчв! 'тзл в>л р югрп взпк *?« т^лвл 

ЗЧВГ» УЧПК рК "ТОК *?Т13Л В»Л р31 ЛКГЛ ЛЗПВЛ * р31 

ало г— о'пл вяэюп по» уртп лйявв л'йуа уюл 

1 Въ текст* Букет, преда словомъ рд^ читаются еще три 
слова 7ПЗЛ В^Л Р31> которыя совеЬмъ излишни. 
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суда/, и коихъ знамена (или признаки) не видны на 
земли? Такъ какъ мы, остатки Израиля, рабы царя 
моего государя, въ изгнанш — сначала однако мы жили 
здесь спокойно, ибо Богъ- насъ не оставлять и не 
отвращалъ отъ насъ Своего покровительства, — то 
когда мы согрешили передъ Нимъ, Онъ судилъ насъ 
строго и привелъ насъ въ смененное положеше, йо- 
будилъ духъ властителей надъ Израилемъ, и они поста- 
вили начальниковъ надъ нимъ для вынуждешя налоговъ: 
они (этимъ) отягчали ярмо, стесняли его (Израиля) сво- 
имъ сильнымъ гн'Ёвомъ, унижали его, и такимъ обра- 
зомъ настали для него болышя и ужасныя бедствгя. 
Но когда Господь увид'Ьлъ ихъ несчастное положеше 
и что н^тъ ймъ никакой помощи, то привелъ меня къ 
царю (испанскому), склонилъ его и обратить его ми- 
лость ко мне; не по моимъ- заслугамъ , но по Своей 
милости- и ради Своего союза (съ Израилемъ). Вслед- 
стае этого б'Ьдныя овцы подкреплены были помощью, 
руки притеснителей ослабли и удержаны отъ наказан 1Й, 
и ярмо ихъ (Евреевъ) облегчено по милости Божгей, 

Да будетъ известно царю моему государю, что 
имя земли въ которой мы живемъ (называется) по- 
еврейски т Сефарадъ , на языке же Измаильтянъ 
обитателей страны — Алъ-Апдалусъ. Назваше сто- 
лицы государства -— Куртуба (Кордова), которой 
длина 25,000 локтей , ширина 10,000 локтей. 
Она находится на-лево отъ моря, идущаго до ва- 
шей страны и вытекающаго изъ Великаго Моря, 









I , 

1, 



» Букет, а 1 ?» ЛТНО В»; Кар. й^КТ ЛТКО ДО- 

* Букет, лаптоп-'. • 

* Букет. -ТЛИЛИ» °А И0 слово. 
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п'йо Ьэт о^азаа еэппп пат 1 ? тпи п^уо о? "7аа ' ' 

•?чэ *?зт г'го лтт ••лют рЪч» еэтоют пет рна }по 

1 лтнв вя9 лт^уо л&ла ткхрз (а пои очЛй перо 

Ь» рнп "га ли'* аатоп нот '■утоп оот рэп ♦ рЪчэ ] 

лпо лргплэт пнот сэчЛк. пеЪе 'кэтзи&гр лзтя 

4 • 

: рЪр очо» оэтн^ партии оот нвш павтр 
ггЬзт &ее тю'гн р« тли ,3 впмпп твоа юйэнт 
паютр *рт пи т? р^о нтвяп оч&вп елка она» 

. ♦ нгшвор'Ън 

атва гтлт^оА. напт птв таг оирн чзлт 
Ъто »эти т/лэп *т»*жэ |вр *э утр тгаут * пмпои 
ттон *тзю сан >з нтвэ. »ук '-гак тягж 'зтзав - 
тот ги№ пдтвл отрои *э о»«от чпт> о>:тоапл 
Ъуог\ пат г-чхтва нтлгг» опат очжот тЪъ лтлпа 
ту ювю птйэ рна » тл ттлп т*?кэ г-пачап »агпо 
тот и ?й» тр тюргт'гн теги нот отраа тктао 
Ь$ чвот три :ггарг •!?* т/пт грлт оотп и 1 ?' 1 ? лттлшз 
н:в» тли р тллзтв 'рта *чхш от ♦ пот тли рп 
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окружающаго всю землю. Разстояше * между этимъ 
городомъ и Великимъ Моремъ,. за которымъ ггЬтъ 
бод'Ье обитаемой земли — 9 небесныхъ градусовъ, изъ 
кояхъ, по мнению астрономовъ, солнце проходить 
каждый день по одному градусу. Каждый градусъ на 
земл* им'Ьетъ 66 2 / 8 мили; каждая миля— 3,000 локтей, 
всего въ 9-и градусахъ— 600 миль 2 . Разстояще отъ 
Великага Моря, окружающаго. всю землю, до города 
Кустантины — 3,100 (миль); Куртуба же отстоитъ 
отъ морй, идущаго до вашей земли, на 80 миль. Я 
нашелъ въ сочинешяхъ мудрецовъ, что пространство 
земли Аль-Козаръ находится на 60-мъ градусе, что 
составляете 270 миль, по разстояшю Куртубы отъ 
Кустантины. 

Прежде же, чймъ изложу о Куртуб*, предпошлю 
описаше ширины и границъ ея, —твоему рабу изв** 
стно, что малййппй изъ слугъ царя моего государя 
бол'Ье- знаетъ, ч'Ьмънаши мудрецы; но онъ не налгЬ- 
ренъ учить, а только припоминаетъ.— Мудрецы астро- 
номы говорятъ что мйсто, обращенное къ солнеч- 
ному пути, находится въ соединена овна и втъ- 
совъ ч Если проведемъ черту съ востока на западъ, 
то можно по ней узнать широту разныхъ странъ и 
тамъ всегда день и ночь равны, ибо солнце идетъ по 
этой чертЬ кругомъ (экваторъ). 



1 Букет. им'Ьетъ предъ этимъ сдовомъ еще сдЪдуюиця, со- 
вгбмъ лишшя слова: А между Великимъ Моремъ. 

2 Букет, чит. 600,000 миль (100,000 шШат), а Кар. 1600 миль. 
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рГПОТ 0Ч>3"1КЧ ПРТЯ* КЗПЭЯМЭр рПЧОЧ ЛЧ"?#а афт 

. гтбз» олрэпю уз» оз'гчза 
ало сак »э г— не тк . ' лип 1 ? »луппп р«*Лч 
зпзя *■<!? тт сэлчз^а чага чтлпл тюн рпал 

чти пз^аа г-пмвл гас? гп« чзаа еэ^р тпл 

* 

»атн еэчраз ч'гоз »з ^лраююз »в Ьу ер .п^ал 
13 8--ггр чп тпигт ою чзпк '•вша о"»в>:« »» *|^ап 
«рт 'эт "зл оеп рчзч 1301 рзз гг»« улз 13 тка 
13? тюк ор'эт 310 па огтпюк ,озп кчл од о*чал 
тауач чпзу згпач чтш лЪти лчкол тр» лк лигЛ 
•б оа к^вп 1 ? м л \р*а Ърх\ ♦ чл'гпэ "Л лпчзач ч^лчт 

1X03 ЛКЧ 'ЛТК Т1Л Л» Л1К*) 1 ? ЧЭП ПГП ^ТйП ТОПЗ 

♦са^зз ч*>эв 'гзрл'гч члчз^а 
чаю чгЬу т^чап т^ап ою лм ^ал ^тк 1 ? та» оа 
пзу }з * папа р л 4 ? 1 ?** "тзу р] папа р 1 рт 1 ?» -гзу 
чз^а са^э 3 цэггбк тзу р оюл р о^эп р гат 1 ?» 



1 Лучше ЛЧП^ 1 или ЛЧЧП^- 

2 Словъ, заключенныхъ въ скобкахъ, недостаегь въ печат- 
выхъ вздднляхъ: по видимому пропущено переписчикомъ или 
БуксторФомъ отъ перваго ииени "ТЙПО АО втораго. 

» Букет. имЪетъ то |КаГТЧ V»» *о (аГГЧ Ъ%*- 
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Пространство разстояшя нашего города отъ эк- 
ватора 38 градусовъ, разстояше Кустантины (отъ. 
экватора) — 44 градуса, а вашей границы отъ него — 
47 градусовъ ,*. 

Привелъ же я это потому, что сначала я весьма 
удивлялся, почему не доходило до насъ никакихъ св1>- 
д'Ьн1Й о вагаемъ государств*; (но теперь) мы подумали, 
что далекое разстояше было причиной тому, что мы до 
сихъ поръ не слыхали о слав* и величш государства 
царя моего государя. Однако слышалъ я, что двое 
изъ нашей страны попали въ землю царя моего госу- 
даря; имя однаго — 1уда, сынъ Меира, сына На- 
еанова: человЬкъ благоразумный и ученый, а дру- 
гаго — 1осифъ Гагрисъ: также ученый. Блаженна и 
счастлива ихъ участь, что они удостоились видеть 
велиЧ1е и возвышенность государя и царя моего, со- 
стоите его слугъ и подданныхъ, и спокойстще уд*ла 
Бозшя. Можетъ быть, Богъ окажетъ и миЬ эту 
великую милость, и я удостоюсь увидать велич1е 
моего государя, его царскш престолъ, и быть имъ ла- 
сково принятымъ. 

Извещаю также царя моего государя, что имя 
царя царству дещаго у насъ — Абдъ-аль-Рахманъ бенъ 
Мухаммедъ [бенъ Абд- Аллахъ бенъ Мухаммедъ] 2 бен^ 



1 Си. приводимое въ объяснешяхъ тодковаше Лелевеля. 

2 Букет, и всб друпе печатные тексты не имъ-ютъ двухъ 
именъ, заключенныхъ между скобками: мы ихъ дополнили по 
арабскимъ источникамъ. Очевидно, что копистъ пропустишь слов& 
между первымъ именемъ Мухаммедъ и втфэымъ. Впрочемъ, 
ниже, въ этомъ же письме, два раза говорится, что Абдъ-аль- 



**■" 



— ве- 
ла ч т^в к 1 ; ток -азЬа 'зк тапв 'л^к т тпк лг 
■пао ры иаггтл ' >з'ввл [ВгпЬк пзп гак "пз 
■ «'и поток пгратр > •окзр'?» '» оттЫ) ттлвлз 
пз .вл, • чпавп лг рпт>к -ау\ лкст луз тмв ркз 
р • ипга р ' юл чаю&ж 'за ап*я> отрз тюв рк 
шел рзтв^м так оорзл п| т/тв^к 1зг роквл 

!1ЧвУ 1'Л ТОК В'ЭЬВЗ 1Л1ВЗ Л'Л к"71 в^улло пт 

таит рп-Лк пар г-рЬвв тюв рк ттв1 
е^к ре' г- чЬиа !—пв1> вв юу теЛк м< рзота^к 
.пчтЛтззз тлтовв рк г- па г— ив р^в л'кв1 
Г-П31ХП ЛП131 гпи«У1 г-тлз 1—01 г-пвв рк 
'З'В Нзт П'ЭТЯ Р-ПЭ11П Л31 ТПР1 ВТТЛ1 [Л рК 

г-1твв1 по ру *?з г-итаая охгпВ1 лиз сзпзв 
згЛ чрвл 'з чяал в^эв ат'даз так очо> >зчэ ^э 

ЛУ?1Л ■В'Вр | 7В ПЛУ31 131Г5К П"|ЛЗ В31 ЛКВ ТЗ 1 ?!» 
ВЧ .ЛЗТ1 РЗ'ВЧ В1Э13 ПЛ ч'зХК КИОЗ В31 31Т> 'ЗВ ' 
ЛВ1ПЗ В'ЗШП ПТПВ 1 ЗЛЙ И1ПВ1 врз 1 ? К» 131ПКЗ 



1 Кариоди читаете В'ВВЛ • 

■Б,«ст.>0КЗ'Лк.. 

3 Кармолн опить ин&етъ В*аВЛ. 

* Букет. К'р^лово не ннтнощее никакого значения. 

■ Е;«т. И#»В. 
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Абдъ-аль-Рахманъ> беаъ Хакимъ г бенъГишамъ, бенъ 
Абдъ - аль - Рахманъ. ВсЬ они царствовали одинъ за 
другимъ, кром* Мухаммеда, отца нынешнего царя, 
который не царствовала, ибо оаъ умерь при жизни 
отца своего. 

Абдъ-Аль-Рахмйнъ же восьмой * пришелъ въ Ис- : 
пашю въ то время, когда ра нихъ возстали сыны 
Аль-Абаса 2 , родственники ихъ, а до сего времени они 
(Оммаяды) властвовали въ земли Синеаръ 3 . Абдъ- 

■ - * * 

аль-Рахманъ это гъ восьмой, который отправился въ 
Испавио, когда возстали сыны Аль-Абаса* есть сынъ 
Моавш, бенъ Гишама 4 , бенъ Абдъ-аль-Малика; онъ 
зовётся (также) "Эмиръ аль-Мумининъ (правитель в'Ьр- 
ныхъ). Имя его всеобще известно, и не было ему по- 
добного между предшествовавшими царями. 

Пространство Испаши, царства Абдъ-аль-Рахмана 
и Эмира - аль - Мумининъ (да будетъ Богъ ему въ цо- 
мощь!) — 16 градусовъ или 1,100 миль; это есть 
пространство государства по границамъ его. Земля 
эта жирна, изобилуетъ реками, источниками и водоё- . 
мам и; она есть земля хлйба, вина и елея; она богата 
плодами и всймъ прхятнымъ, им-Ьеть огороды и сады, 

! « ■ ■ — , 

Рахманъ составляете 8-е поколете отъ перваго испанскаго Ом- 
маяда. 

1 Восьмой вверхъ, начиная отъ Абдъ-аль-Рахмана III, со- 
временника Хае дай. Кармодц, вм-Ьсто слова восьмой^ читаетъ 
ШзсНетЫе. 

2 Династш Аббасидовъ. 

* Вавилошя, Иракъ-Араби. 

4 Букет, ошибочно читаетъ: АЪст-Ыф Ма^а^тв 8сКат — 
чтеше не дающее никакого смысла. 
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ЛПОЛ гШ1 "[ТОП У360 ГТЮЦП ■"ТО ^ПЗ ОПГСП 

рюЬз да» р *э р«^ игоеп л^этэг чаю вг>» чаю 

о^зтп рил чэвка апгтю рюэ* теп ♦ о^юяэгг» 

Щ отиз ркв гг 1 ?» лиг орт 0»К1 г-гопол Ьзо 

|| фот ♦ опй» лтоп "?31 п^т л^эт о'зЬа тптт 

л^лрч лггзэ:! злп *рэ г-бгзв гт^у т.'гйэл т.'яэл 
пот я»мЛ ггл тин I 1 ?» чтвэ *рк «-V чш о^п 
рт т гатпг *)*?« лкв тап »Ьи ««ар рх\ пав» пи? 
аптол зло "он 'э па рю ♦»— овл паю Ьэз та*»лр 

ямтт пзю : "пзт "•оЬт *р Ну ок »з рл» к 1 ? плтк 

лпоп зпз Ъу Ътап Ь*Ь 

ЧВрЛ Г-1К1 ТЛ^ТТЗ ЛИ СЭУОЮЗ рИП - »ЭЬВ1 

Щ салат ♦гчтпвпз! лчпавз 'гае "бт I 1 ? то ч^гр 

•ра 1 ) . эиЪртАи сап» сажали т.'тй! пазюк *]Ьв 
еэлпао пакэл т» Ъзг\ : о-ппк въ'яэт гтапазвюр 
»лЪмЪ г-блл тою паузл { вл'япа пакхл *г Ъу\ 

зпз вы о 'лртеэ ^ ТОТ ^Н ГПВЛ "1ЮК очаюп 

: гот 






г 



— 101 — 

производить вей роды деревьевъ, плодоносныхъ » 
шелководныхъ, и посему .у насъ много шелку. Въ го- 
рахъ и рекахъ нашихъ собираютъ много пурпуровыхъ 
червей. Находятся у насъ горы шафрана разнаго 
рода, рудники золотые, серебряные, рудники красной 
меди, железа, олова, свинца, камней шаукъ, серы, 
мрамора, стекла. Производится у насъ также то, что 
на измаильскомъ языке называется лулуунг 1 . Купцы 
и торговцы стекаются къ намъ со всЪхъ странъ и 
дальнихъ острововъ, изъ Египта и изъ другихъ верх- 
нихъ (южныхъ) странъ. Прйвозятъ они ароматы и 
драгоценные камни; (страна наша) торгуетъ съ царями 
и князями; (торгуетъ она) всеми драгоценностями 
египетскими. 

Царствующш у насъ царь здбираетъ сокровища 
золотыя и серебряный, также драгоценный вещи. 
Войско его многочисленно, какъ не бывало у прежнихъ 
царей. Ежегодные доходы его, какъ мне было сказа- 
но, составляютъ 100,000 червонцевъ; это есть его 
доходъ отъ однихъ только инретранныхъ купцрвъ, 
торговый д^ла которыхъ, какъ и все до нихъ касаю- 
щееся, идутъ чрезъ меня и по моимъ приказашямъ 
(хвала Господу за Его мнопя милости ко мне!). 

Цари земли, слыша о величш и могуществе царя 
нашего, приносить ему дары и драгоценные подарки 
для снискатя его расположешя, какъ-то: царь Ашке- 



1 Арабское Л Л жеычухъ. 
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чк г-пгавп чезв г-бкл вчтАцп "-м гп«г 
рк !&ап г-рЪв'ягт< и»пк чю тал шпк 'мш 
к^ лтом ■тЬа'тин -'огтвЛ ттп тзтУярвчтав 
вптвл ■ ((««пп тгйв чмгпя чвх •» та жив 
ли 1 !» ос Ьх о»юр: счтЬ лзЬвв'в» »з Ъ пои» 
лет чзпэ »Угвн» «V упвв »з рп'тз'Л >л»вкя к^г 

ГОГ1Т31П Ь$ РВ1ЛВН1 .»Ьк.ЗпрЛгЛ1 'Л1К Л1ГЛ ВИЯ 

лкв злз1 г-твпэ гтапивор пЛо ко лвк -ц» 
»э »тм 13чп. лет лэтл ^у Йивт из 1 ?» ^к влй 

Л1Ли Г-ПЗ^ВП СЭВ '31 Г*11П 131Л >-»1Л Г" «МО 

'ли . м от> 1-в •рт емпи рэп пчеовцйи ра1 
Ч№» т>пл фоп ат .лит лтв1в и»»»а,в» лвз»з 
Ьх 1— 1ГЯ1П еэ»эт вчрзо! вняв и» 1 ?!» лтка лтат. 

1}»1»31 13»'' , > 01313В1 1»»Л1ПИ ПИК 0П1 .ЛТЯПО »ИЗ 
0<^»П1 Р»ТГП ГвВ» ПЭ РЛ 1 ?! '.ЛТЦ01 Л1П» 1 »!» ВЛ»1»31 
. рЧВВ О'К»» 
Т 131Ш ПЭ »Л1ЙВ ПМ 1311 Г- 1К ЧЛЭВЭ *ЗИ1 
,|ВК10»ВВМ <гЫ> ,— ППЛВК1 трт :»Л1рл ГГКВИ1 
г-цгЛ ВЭ35П» 1 » тЬФ [ВкУтх «-<«в'» г-та пз 



■ Бу«ет. («МОП. 



'••..—■юз—- •■ ' ■ 

иа^скш \ царь Гебалим ? скгщ ?.е.Алъ-Саклабг 2 ,1Щ)ь 
Кустантинк и друпе. Чрезъ меня приходятъ эт дары и 
производятся соответственные подарки (мои уста про- 
износить хвалу Царю небесъ за то, что Ояъ склонилъ 

. . • .... * - •■..■" 

Свои благод*шн1я на меня, не по мримъ заслугамъ,,цо; 
по Своей милости). Ве&хъ этихъ посланниковъ, принося- 
щнхъ дары, я постоянно распрашивалъ о нашихыэрать- 
яхъ Израильтянахъ, остаткахъ изгнашя, не слышали ли " 
они (посланники) чего нибудь о свобод* (независимомъ 
йостояши) тЬхъ« которые томятся въ рабств* и не* 
нахрдятъ отдыха, пока не уведомили меня посланники 
Хорасана 8 , что сувдестауетъ государство еврейское, 
по имени Аль-Козаръ. Но я не пов1филъ йхъ сло- 
вамъ, Думая, что они говорить это нарочно, заиски- 
вая у меня и льстя мнЬ и удивлялся я ихъ расказу, 
Пока не пришли послы изъ. Кустантинш съ дарами 
и письмомъ отъ ихъ царя къ нашему и не разспро- 
«илъ я ихъ объ этомъ д^л*. Они МНЕ ответили* что 
это правда, что назваше этого государства -^ Аль- 
Козаръ; что между Кустантищей и этой страной 
15 дней пути моремъ, но ца. супгб между. ними мнопе 
народы; что имя царствующаго (въ Аль-Козар*) царя 
^-Госифъ; что мнойя суда приходятъ изъ этой страны 



1 Средневековые Евреи и нынйшиде ново*еврейек!е. писатели 
называютъ Герматю Агцкенайъ. 
. .'. 2 Гебалцмъ означаетъ горцем; вероятно ивсвются въ виду 
Хорваты. Си, объяснены. 

8 Букет» Вагазапу а въ скобкахъ спрашиваетъ: Ап потеп 
ут?уеНеггае? 



тзу потл» литт/язл 'зпк аЬв щи 1 ?! 131п ллок 
л*зрл Ь рят .троп рт 'э Ьу 131л к'гач 1з>пк 

СИП [ЛЗ 13 рПГ 10 10В 1ПК ВТК ^У П31ВП 1ТЗ- 
'ЛП31 .Т^ОП ЧТШ Ь» 'Л1ЭКЗ ЛЗ*Л ЗТЗЛЧ 1ВЭЗ ТОМ 

Л тлштгЛ 'лзтр зпп чозт 31 1 ; Низ тэв •/} 

Г- ТОО Ч1ВВВ 'Лгбв 031 -ПТ 1 ? 131 Чз 1 ?! ТЛТВВЭ! 
П1 ТП^ВЛ "ПО? 1 ? *Э00 ЛВрЗК! ЛЧПВОр Т^О 1 ? Л13130 

.ов г-итп спичем о1рол 'ж мгх\ ту утя Ьзз 
Л ртч т>ол 'зо 1 ? -поп п'зозоор Ън п» чтЛв> т>1 

ПЧПП-1 103 10У 1ПКЛЧ ЧТИВ ЛИ 1334 Ч1П301 'ЗЛЗ 
31В 1 ! ОгЬ так 1ПИ ОТ .ПЗВпр.1^0 ШЛИ 'пт;в оу 
'3 ,13 31Л31 Л13К 10УТ "ПТЛВ ЛИ З'ВП [3 1031 ТЗ'ЬК 
0М1 ЛВВрЗ 13'3'ЗВ Л101КП1 ОЛ'3'31 13'3'3 1ВК ТПЛ 
ЛК ЧЮ1ВЭ1 .У1Т [0(3 ОК '3 01К ПЗ Т13Г К^> 1У10 
1ВК ЬХ 1К0 1У Ь 1*4 Л10 1У '*? ЛТП Л1Л У1П 131П 
Ч101Л0 ЗТЛ1 'ЗЧПЭ ПВУ М31 431 ГПК СЭ'рЛ К^ 

• чип г-бвэзт 

Т,таЛ ЧПК ^К 'Л13К ПТ7В 1 ; «П р ЧПК1 
ЬчГЯт О'ВЗК 4М31У1 ВПрЯ ТУ СЗЛВГР Г—1КВ0 

р-^зош 1 ? сэв01 еяочпЪ ыетко чган уЬгЬ 
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къ намъ (въ Константинополь) и привозятъ рыбу, 
кожи и веб .роды товара; они (Козары) союзники наши 
(Грековъ) и прхятели, мы ихъ почитаемъ, и между нами 
и ими постоянный сношешя черезъ посольства и обм{шъ 
дарами; имйють они большую военную силу и но вре- 
менамъ д'Ьлаютъ нашестая. 

Услышавъ все это, я получилъ новыя силы и на- 
дежды мои укрепились. Повергшись на землю, чтобъ 
благодарить Царя небесъ, я началъ отыскивать в-Ьр- 
наго посланника для отправлешя въ вашу страну, 
чтобъ узнать истину объ этомъ д^л*, о состояши царя 
моего государя и его подданныхъ, нашихъ братьяхъ. 
Однако это было весьма затруднительно по отдаленно- , 
ста (вашего) м^ста; но Богъ, по Своей милости, 
послалъ мегЬ человека, по имени Исаакъ бенъ Наеанъ, 
который отважился на это предпр1ят1е и изъяяилъ го- 
товность отправиться съ моимъ письмомъ къ царю мое- 
'му государю. Я щедро вознаградилъ его серебромъ 
и золотомъ, и, кромй того, дадъ на издержки для него 
самого, его слугъ и на друпя путевыя надобности. 

Послалъ я также изъ моего собственнаго имуще- 
ства значительный даръ царю Кустантиши, и просил ъ 
его помогать моему посланнику во всЬхъ нуждахъ, 
пока онъ не достигнетъ того мЬста, гд4 находится го- 
сударь мой. Посланникъ мой действительно отправился 
въ Кустантитю, представился (тамошнему) царю, пе- 
редалъ ему мое письмо и подарокъ, и былъ имъ при- 
нять съ почетомъ. Тамъ онъ (Исаакъ) пробылъ около 
6-ти мйсяцевъ вместе съ посланниками нашего госу- 

8 
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Л*?ЗК ОТЮ ЧН ♦ОЭПК *7К 0&01 1 ЛОТО V» К«3»Т801 

"а огвдп ото о^ззл тЪоп 'нЬю л: т *»Л *ж тэтЬ 
♦*рг па "ал огп *гтз тп "кл ое* Ъктвгаз втом 

I: 1 ? ЛЗЛ Ъ ТЮШ »Л1К 10ПЗ 'ЛОТЛО Г-1« С3^1Э1»31 

•раз >зв»1 о'бззл т^в Ьх сэгзз 1лпд«1 •рлгик 
р шч рззл рма о»звп»п *-?ктяп чз *?к тала тяг 
•[ала *ч*ю ту * ткзЬз Ни ез&о*1 2 отт Ьк птгбвр 

: тот пли тек трал •?« •рчэтз 

•?з »лтоу «•> »э от* лг^этртпт лг6з1 Л1Р> (тал 
«га его 01ро в>» см лвкп гуНп «лтА вк »э шзз*? лиг 
♦оп^у аЫт хЬ") олз отт рет Ъигяп г&яЬ ла^ооч 
чтУтп агцл таза омю *»л»л тзтл раз ч '•лот 1Ьш 
люз^ат о-а пуаз *■?« тло т/пт чт»т »лпвюй вязип 
лчнт 1 ? ос> г-отп тЬвл ггпк тюм трал •?« 1 юз ту 
лтзо! глтюв тоуйч тнзу авпоп тлЪро *пзз! •ит'тпз 

ЛЗТ1КЛ ТЛУПЗ ЛТКВЛ Тр» ЛК »Л1ИТТ1 ♦ ЪКТВР любе 



1 Букет. ЛТУТЗ (Вагайа). 

* Букет. ОТ*)- 

8 Букет. Т«3*?3- 

4 Лучше было бы »ЛТЗ- 



I 
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даря, царяКуртубы. Однажды царь Кустантшйи ска- 
залъ имъ, чтобъ они возвратились домой; также и моему 
посланнику приказалъ онъ возвратиться съ письмомъ 
(ко мне), въ которомъ было сказано, что народы, 
обитаюшде между нами (между Козарами и Копстан- 
тинополемъ), воюютъ между собою, что море очень 
бурно, такъ что плавать по немъ можно только въ из- 
вестное время. Услышавъ это дурное изв^спе, я сильно 
опечалился; мне стало досадно за то, что онъ (грече- 
сшй царь) не удовлетворилъ моему желашю и моей 
просьбы не исполнилъ, и обстоятельство это привело 
меня въ величайшее отчаяте. 

ЗагЬмъ я намеревался отправить письмо къ царю 
моему государю черезъ святой городъ 1ерусалимъ, 
потому что некоторые Евреи ручались мне отвезти 
письмо мое изъ ихъ страны въ Несибимъ: отсюда оно 
пошло бы въАрменш, оттуда— въ Бардаа ! , а оттуда 
дошло бы и до вашей страны. Пока я все это обдумы- 
валъ, прибыли къ намъ послы царя Гебалимскаго, ме- 
жду которыми были два Еврея, имя одного — Саулъ, 
а другаго — 1осифъ. Когда они услышали о моемъ 
замешательстве, то начали утешать меня, сказавъ: 
а Дай намъ письма твои, мы, передадимъ ихъ царю 
Гебалимскому, который, ради чести твоей, перешлетъ 
ихъ къ Евреямъ живущимъ въ земле Гунгаринъ, тЪ 
отправить ихъ въ Русь а , отсюда они пойдутъ въ 



1 Букет. Ватайа. 

2 Букет. Тумъ. 



8* 
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«*? 1юк 'г»'? л*?лл ^лею п:узл »лт6э гигйдеп т* 

: т»зу сдо поп згу 



«нюа пп> еат по рап Ну ок гтлп 
ппвюл пк гтпп точа там »^ад пр^л ттзу 
питал по 1 ?» лзтол тау ' лк зтлз 1 ? т»мЛ опатул 
пюуол *?з то*» тзтп спю ■здгтп орта рка ^и 

1Л*7 ПВО 1ГЛ13Ю «ИПЛЛ ОТрОД ЬШРЯП Л^ЧМ ЛЛ*»Л ТК 

'зтвп ♦тур 1л юр: отроп от .тл олзю л'гплз »э 

♦ О» ПЛТП Г-<1Л ТОК арап р р1ГП тую пл »э дггг» 

ЛЛЛЛЗ ^ЗК ТУЮ 1П Г-ОЫ 133 О 0^01» ТМрП 

тюн ркз 1гпк: тон ту луч *?« тупа пют лчтил 

. Л'бу МВГР ол 

Ну *э еэяэмп чтвтр тпл *ВРВР 13^> ТИЭК «=31 

■мал пата*) «|ма опв» ^п поп таю тиа аЬуп 

О^ВЛВ ЛКГ ЬЗГ\ йПрЛ >ЗЛ31 лтлл пво лтуаз 

туаз %олпЬ игал ли наЬ опеол ^аюач .лтуаз 

К 1 ?"! 1ПЗЮ ОПЗЧТ ЗГО) О^ЛУЛ ТЗЮа ТОК ТУ Тр31 ЗТУ 



1 Сл*дуегь быть 7К- 
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Булгаръ г , и такимъ образомъ дойдутъ до назначения- 
го тобою места». 

Испытывающш сердца и почки знаетъ, что 
все это я дЪлалъ не ради чести моей, но только 
для того чтобъ узнать истину — есть ли где оста- 
токъ и царство изгнанному Израилю, где бы онъ 
не быть подчиненъ и подвластенъ другимъ. Бслибъ я 
зналъ, что это действительно правда, то я отказался 
бы отъ почетнаго места, бросилъ бы высоки санъ, 
оставилъ бы семейство, и ходилъ бы по горамъ и по 
холмамъ, моремъ и сушей, пока не достигъ бы место- 
жительства царя моего государя, чтобъ увидеть тамъ 
его величге и славу, жилища его подданныхъ, поло- 
жеше его служителей и спокойств1е остатка Израилева. 
Смотря на его великолеше и славу, возаяютъ мои 
очи, возрадуются мои почки, и уста мои произнесутъ 
хвалу Господу, не отвратившему Своей милости отъ 
Своихъ угнетенныхъ. 

Если моему йарю благоугодно будетъ и если онъ 
соблаговолить исполнить просьбу мо^р, то да будетъ 
ему моя жизнь дорога и да прикажетъ онъ секрета- 
рям^ находящимся предъ нимъ, написать обстоятель- 
ный ответь его слуге изъ дальней земли, дабы я зналъ 
начало и основание дела, какъ попался Израиль въ эту 
. местность. Предки наши разсказывали намъ, что ме- 
сто, где они (Козарсше Евреи) жили, прежде называ- 
лось «Гора Сеиръ»; но государь мой знаетъ, что гора 



1 Букет. Булгадъ; можетъ быть опечатка. 



1 
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•?зк .— тзчлз ЪЬвлл*? ша ла Ьу трал лтпк 1рт 
ег»к ар ста» ррУ| ♦ па Ъ$ цгг «V) алтзк алаа пала 
ли»эч г-пивп •?** в-ю^ по *?# лгб ВтаЧ Ьктвп 
чаю гобт $-*1пп от {ач вюа мит впвв лк*?а 
тюнэ чз'лчзк ча 1 ? тчвв лзз ..— пчлл тчаУ? еэгра»з 



♦ о>рлр впагт уачю ^ва зют оччатрл чуаю 

ерт* *чач ^тю па в-^зал риотвиотик "3 влчкч 
»э ^ лам ^тал чтж ^« чтили ЬыпЬ ^ чз*чу *чюк 
пчла етав ■бк-гсг» ври ча^к ма еэ»аю ш чаз вч>л 
рка ><п >э *чакч отар па чаюч рзач вэп ю>« 
лззач "ЯП 1 ?» ■бзчкач тЬал *атж г-г>зз пчп по 1 ?» 
«^ ^к чзтол 1 ? еэ'эмЬо тпли чтлЪю "«уаюзч . ч^к 
рл^пчл лргпч чпрл тюм та ва члчач&л 

ч^ча 1 ? чпапч т^впчтб лиг л таял 'лтрп лал плп 
впзп Ьэ пар лм упчл 1 ? пгп "чгЫю чЬу пззл к^ю 
лчз^ал 711 лат мчл юзю лгкач чти чад *?зч лЪнп 
о» лт озюал в^з^ал пчзз мвз о»эЪоп ч^па*» "рк 
1 «чл тока т^а р "рй вмч уЬйЬ грипп лпвюаа 

гЕЭУЧКЗ 0»ЗЭ1Ю СЭЛЧМЗ Ча^ЛЧЗК алаа 

1 Лучще было бы П*Л • 
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эта далека отъ его местожительства. Наши, старцы же 
говорить, что сначала жили они на гор* Севр*, но 
впосл^дствш времени, когда они терпели гонешя и 
бедстмя ихъ увеличились, перешли они на настоя* 
щее местожительство. Старцы предшествовавшаго 
поколотя разсказываюгь также, что по грехамъ ихъ 
(Козарскихъ Евреевъ), воздвигнуты были на нихъ 
преследовали, и когда возстали на нихъ Халдеи съ 
необузданной яростью, то они (Евреи) спрятали свои 
свитки Пятикнижгя и друпя священный книги въ пе- 
щере, где и стали молиться, а также обучали своихъ 
д^тей, по причине этихъ книгъ, молиться утромъ и 
вечеромъ въ пещере. Впоследствш же времени, они 
совершенно забыли о причинахъ заставившихъ ихъ 
молиться въ пещере, а только следовали примеру 
своихъ предковъ, не зная почему. Наконецъ появился 
между ними одинъ Евреи, желавшш узнать причину 
сему; онъ зашелъ въ пещеру, нашелъ ее полною кни- 
гами, вытащилъ ихъ оттуда, и съ того времени между 
ними распространилось изучеше закона. Такъ разска- 
зывали наши предки, какъ они слышали другъ отъ 
друга, и вещь эта известна издавна. 

Помянутые же двое людей изъ земли Гебалимъ, 
1осифъ и Саулъ , ручавниеся мне отвести письмо 
мое къ царю моему государю, сказали мне, что около 
шести летъ тому назадъ прибылъ къ нимъ одинъ сле- 
пой Еврей, человекъ .мудрый и благоразумный, по 
имени Амрамъ, который говори лъ, что онъ изъ Ко- 
зарской земли, где онъ бывалъ во дворце царя моего 
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>ЗТТб6 ТГТ» «3 ^Ю ♦ ТПЕП ПППЗ ^«П "1ВОО 1Л , ?Ю00 

т?ол ччп "о олз аггЬр "л *рт> •пти твое "Ьта 
гбук рпЛ ом *э шил гЧяюп ">г\Ьню як) лит 

♦ ВЛрП О? ЛЧЗЧЗ 



м ы ЛТП К1Л ТЮК /ГОТйП "1000 ЧПИ ЧУТП 

ЧТТК ОМ ТВ8»' I 1 ? ЧЗЛ* О» "6 ТЗЧВ» тан ООЛ "10001 

*?Э ЛИ 310"» К1Л ОК 1« РТР ЛЗ^ООЛ Т»УЗ ТОЛ ГОТП 

оло ом т» 1 ?» еэъпрп са«ип ою тлтооо *-уйэ 

ОПИЛЮ 0Г& Оу . ОИ ТК 10У ЛИ Й1ЕЯГ 081 ОПТЛО 

ча Ь]п з*1р т,-цр ло1к г-Фк оп "л л>з тлг>* ут 

ЛПЗ^ООЛ ">01 ЛЗЮП ли пггп пвггяэп сайт огб» 

ою лот оп« ое? лот оою лот ттпмо тюк о*ит 

* ПГт |01 ' (КОЮЗ (О ТЛЭ'ГОО *7К г-пзпрп щуп 

Ьи- г— пзЧлл сптол лтз^л злзо! тпзм^м 8 з«31 



1 Букет. |М0Я"13 (Вгавот). 

2 Букет. ДРТТЗ» нсвъ перевод* Вагйеа. 

3 Букет. ЛИП (е* !><& МаЬиаЬ). 
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государя, часто бывалъ приглашаешь къ царскому столу, 
и пользовался тамъ уважешемъ. Услышавъ это, я цр- 
слалъ за нимъ посланниковъ, чтобъ привести его ко 
мн&, но его уже-.не нашли. ТЬмъ не менйе укрепилась 
моя надежда и усилилось уповаше. 

Теперь я написалъ это письмо къ царю моему го- 
сударю, и умоляю его, чтобъ ему не была тягостна 
просьба моя, и чтобъ онъ приказалъ известить раба 
своего о всЬхъ этихъ д'Ьлахъ: подробности о его стран*, 
изъ какаго колена онъ происходить, какой у васъ по- 
рядокъ престолонасл'Ьд1я, наслйдують ли члены извйст- 
наго колена или рода назначеннаго къ царствовашю, 
или же сынъ наследуете отцу, какъ это было въ то вре- 
мя когда предки наши обитали въ своей земли. Пусть 
царь мой государь известить меня, какъ велико про- 
странство его царства въ длину и ширину , сколько 
укр-Ьпленныхъ и сколько открытыхъ городовъ нахо- 
дится въ немъ, бываетъ ли земля орошаема искуствен- 
но или дождемъ , до какой местности простирается его 
власть, какъ велико число его войска и полководцевъ. 
Да не сердится на меня царь мой государь за то, что 
я спрашиваю о числ* его войскъ (да умножить Богъ 
число ихъ!), ибо государь мой понимаетъ, что я спра- 
шиваю объ этомъ только .того ради, чтобъ я могъ ра- 
доваться умножешю святаго народа. 

Да известить меня государь мой также о числ* 
подвластныхъ ему городовъ (или странъ), о количе- 
ств* дани отъ нихъ поступающей, даютъ ли они деся- 
тину (доходовъ); живетъ ли государь мой въ известной, 
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•тл чат рз: Ътю» вш гр^хи Ъез тачто* пз'31 
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Букет, паэчп- 
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— Не- 
постоянной столице, -или объ'Ьзжаетъ свои области; при- 
нимаютъ ли дудейство жители сосЬднихъ острововъ; чи- 
нить ли онъ (царь) самъ судъ или же поставляеть су- 
дей; какъонъ отправляется въдомъ Божш; съ какимъ 
народомъ ведетъ онъ войну, и ведется ли она по суббот- 
нимъ днямъ; катя государства и зароды окружаютъ 
васъ; какъ зовутъ ихъ и земли ихъ; какъ называют- 
ся города близые къ вашему государству изъ (обла- 
стей) Хорасана 1 , Бардаа 8 , и Бабъ-аль-Абваба 8 ; какъ 
производить торговлю купцы, прибываюпце въ землю 
царя моего государя. Да уведомить онъ меня также 
сколько царей царствовали до него; какъ ихъ звали; 
сколько времени каждый изъ нихъ царствовалъ, и на 
какомъ языке вы разговариваете. 

Во время наш ихъ предковъ попалъ къ намъ муд- 
рый Израильтянину который сказывалъ, что онъ 
происходить изъ колена Данова, и зналъ свою родо- 
словную до Дана, сына 1акова. Этотъ челов'Ькъ гово- 
рилъ на чисто-еврейскомъ язык*, и имйлъ назваше 
для каждой вещи на священномъ язык*; ничто не было 
скрыто ему. Когда онъ пропов'Ьдывалъ о законахъ, 
онъ постоянно начиналъ сл-Ьдующнмъ образомъ: «Такъ 
сказалъ Атшэль (Говошилъ) бенъ-Кеназъ, слышавши 
отъ Исуса (Навина), слышавшаго отъ Моисея, который 
въ свою очередь слышалъ отъ Всемогущаго». 
Еще странная (покорнейшая) просьба у меня до царя 



1 - Букет. Вгазап. 
3 Букет. Вагйеа. 
3 Букет. ВаЬ А1аЬиаЬ 
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1 Въ своенъ лексикой!; (сгр. 69, д. ел. ТЛ'ЭЛ 1"~|ЗЧ) Ме- 
нахенъ уаотребляегь подобное выражеше: ЛЛОКО ВТ ТЭ Ьр 
ЛЗЮКЛ ТЛВТ 101ОЛ- Въ поедании того же автора къ Хасдаи 
(Ве1 Ъа-Отаг, ей. ЬигиаНо р. 28) говорится : 'УУВОП Ъ]1 V 
ЛЛОКЛ ТПОПОШЛ ПТШЗ (вгою, МепаЬет Ьеп Ваток, 
р.'«). 
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моего государя — уведомить ', есть ли у васъ свйдйтя 
о ковдё чудссъ (о пр'ишествш Мессш), чего мы ожи- 
даемъ уже долгое время, скитаясь изъ плйна въ шгЬнъ, 
изъ изгнашя въ изгнаше. Гд* намъ взять больше 
силъ, чтобъ дал'Ье ждать? Какъ мы можемъ умолчать 
(забыть) о разрушеши нашего славнаго храма, объ 
остаткахъ (спасшихся отъ) меча, которые подвергают- 
ся испыташю въ огн4 и вод*, (такъ что) мы остались 
изъ многочислённыхъ немногими. Низвергнутые съ 
высокаго положешя., пребываемъ въ изгнанш и ничего 
не можемъ отвечать говорящимъ намъ: «У каждаго 
народа есть царство, а у васъ нить на земли и сл^да 
(царства)». 

Когда же мы услышали про царя моего государя, 
о сил'Ь его государства и множеств* его войскъ, мы 
внезапно обрадовались и подняли голову, духъ нашъ 
воскресъ, и руки укрепились; (ибо) царство моего го- 
сударя служить намъ отв&гомъ. О кабы в^сть о неимъ 
усилилась (подтвердилась): этимъ увеличится и наша 
слава. Да будетъ благословенъ Богъ Израилевъ, ко- 
торый не отнималъ у насъ спасителя и не уничтожилъ 
царства у колйнъ Израилевыхъ ! Да здравствуетъ царь 
нашъ государь вйчно! 

Я бы предложилъ еще вопросы, еслибъ не боялся 
быть тягостнымъ царю моему государю многослов1емъ 
моимъ, неприличнымъ предъ царями. И безъ того я 
ужь слишкомъ много говорилъ, въ чемъ прошу изви- 



1 Или: Еще просьба моя у царя моего государя — увгъдомитъ 
о нешвлстиомъ (у насъ, а 4 именно). 
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нешя у государя моего, ибо я говорил* все это лишь 
отъ избытка словъ и досады (на бедное положешеЕв- 
реевъ). Но люди подобные мне (неопытные) грЪшатъ, 
а подобные вамъ (великодушные и мудрые) прощаютъ, 
ибо моему государю известно, что н'Ьтъ мудрости у из- 
гнанниковъ и соображешя у пгЬнниковъ. Я же, рабъ 
твой, отворилъ глаза (родился) въ изгнанш и бедности; 
посему достойно царя моего государя быть справедли- 
вым!; и милостивымъ, и отпустить мн*Ь согр*шен1я мои. 
Теб'Ь безъ сомнйшя известно, каковы были письма ца- 
рей Израилевыхъ, и каше обычаи соблюдались при от- 
правлеши ими посланш (о чемъ мы* конечно ничего не- 
известно), посему да будетъ благоугодно царю моему 
простить мою вину по доброгЬ и милости своей. Много 
мира государю и царю моему, его дЬтямъ, семейству 
и престолу на в'Ьки! Да продлится царствоваше его 
и потомства его во Израиле! 
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ОБЪЯСНЕНЫ. 

Предшествующее письму стихотворение написано 
такимъ жесткимъ, тяжелымъ слогомъ, обороты въ 
немъ отличаются такою неуклюжестью \ что для зна- 
тока средневековой еврейской поэзш не можетъ быть 
сомнешя въ томъ, что оно написано прежде расцвета 
еврейской поэзш въ Испаши, въ XI и XII в'Ькахъ. 
Какъ посл^ Жуковскаго, Пушкина и Лермонтова не 
могъ и не можетъ появиться въ русской поэзш слогъ 
Тедемахиды, точно такъ же невозможно появлеше про- 
изведешя, подобнаго настоящему стихотворешю, после 
Ибнъ - Гебироля (Авицеброна) , Моисея и Авраама , 
Йбнъ-Эздрыи1егуды Галеви. Это обстоятельство само 



1 БуксторФЪ вовсе не перевелъ стихотворения; точно также 
не были въ состоянш перевести его двое ученыхъ польскихъ 
Евреевъ, доставившихъ Булевскому польский переводъ писемъ 
Хасдаи и 1осиФа; переводы же Кармоли (Шп. р. 29 — 32) и поль- 
скаго ксенза Л. Солецкаго (у Б-влевскаго, Моп. Ша1ог. Ро1оп. I, 

у б6 — 58; ср. предислов1е стр. XIX— XX) не отличаются точностью. 

. Въ нашемъ переводе иы прежде всего заботились о верной 
передаче смысла, а гдъ это было возможно, представили бук- 
вальный переводъ. 
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по себ* могло уже служить внутреннимъ критическимъ 
доказательствомъ подлинности документа 1 . 

Къ этому прибавилось въ 1836*мъ году новое 
доказательство, открытое Френсдорфомъ, а именно, 
что первые стихи илгЬютъ въ акростих!, какъ уже 
было замечено, слова: «Я, Хае дай, сынъ Исаака, сына 
Эздры, Ибнъ-Шапрутъ» 2 . Оправдаше-же и подтвер- 
ждеше всего содержанья какъ настоящаго письма, 
такъ и ответа 1осиФа, стало возможнымъ лишь въ 
новМшее время, по обнародовании многихъ другихъ 
современныхъ, преимущественно арабскихъ, извести 
объ Испаши и Хазарш* Впрочемъ, помня спещальную 
цЪль настоящаго труда, коснемся мы извести перваго 
рода — объ Испаши — лишь вскользь, преимуществен- 
но же остановимся на показашяхъ о Хазарш 8 . 

Местами неуклюяйй слогъ въ самомъ письме 



1 Историкъ Аврааиъ Ибнъ-Даудъ (въ половине ХИ-го гто- 
1*вт1я) хорошо характеризуетъ воаникновевде ново - еврейской 
поэз1и въ Испаши, говоря, въ конце своего сочинетя Сеферъ га- 
Каббала (Книга предашй), следующее: ЦЧЙП *ЬПОП "1 43*3 
*?1р 13ЛЛ ТЗЗП ^ЮОЮ 1 43*31 .*|1КЯ? 1^ПЛП т. е. «Во 
дни р. Хасдаи га-Наси (князя, главы) еврейсше поэты начали 
чирикать ; во дни -же р. Самуила га-Нагида (въ XI столЪтш) уже 
раздавались ихъ голоса». Ср. еще М. ЗасЬв. Б1е ге1^1б&е Роез1е 
<1ег 1ш1еп ш 8рашеп, ВегНп 1845, р. 214—215. 

* 8. Ггепзаогп* въ 'ШввепвсЪагШсЪе ХеОвсЪпН {йт зйсПзсЪе 

ТЬео1о$1е, уоп А. Ое^ег, Вапй II, ЕгапкГ. аш Маш 1836, р. 513. 

8 Что А. Бенишъ неправъ, говоря : СгШс18ш Нов песет йоиЪеа* 

1Ье аи1пепйс11у оГ 1Ье 1еМег о! 1Ье гаЪЫ (Тгатек о! КаЪЫ Ре1а- 

сЫа оГ КаШЪоп, Ъу Бг. А. ВешвЬ, Ьопаоп 1856, р. 100, по*е 77) 

— увидимъ ниже. 

9 
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служить причиной, что весьма трудно представить 
точный переводъ того игЬста, гд4 Ибвъ - Шапрутъ 
объясняете» географическое и астрономическое поло- 
жеше Андалуса, Византш и Хазарш. БуксторФЪ, 
но трудности, совсЬмъ пропустить это м'Ьсто въ 
латинскомъ перевод*; Кариоли-же и БЗиевсшй пред- 
ставили ошибочный переводъ Впрочемъ, въ прост- 

• 

ранной заметки у Кармоли 1 , Лелевель представилъ 
комментарш къ этому мЪсту по математической гео- 
граФш того времени. Не желая оставить чего-ли- 
бо необъясненнымъ въ нашемъ документе, мы при- 
водимъ означенный комментарМ, прибавляя въ при- 
мЪчашяхъ некоторый параллельный мйста изъ араб- 
скихъ сочинетй. Вотъ слова Лелевеля: 

Ьа 1еМге йе СЬазйа'1 ез( ётшеттеп* дёодгарЫ- 
дие. 8а ргеппёге рагИе (оисЬе 1ез Ъазез таШётаН- 
диез е! шс^ие р1из1еигз рот1з раг 1ез 1оп#Иийе8 е1 
1ез 1аШийез §ёо§гарЫдиез. Е11е раг1е й'аЪогй йе 1а 
дгапйеаг Ди йе§гё е( йи ^1оЪе (еггез1;ге. Ш йе&гё 
сотргепй 66 ? / 8 йе тШез: ог с'ез* 1е йедгё йе 1а 
#гапйеиг йи е1оЬе, соппие сЬег 1ез АгаЬез, сотте 
Й'оп&те 8^ес^ае, гаррогйёе раг Р(о1ётёе *. — Ьа 

1 Шпёгалгев йе 1а Тегге ваш1;е, р. 82—85. 

* См. вбозгарЫе сГЛЪоиМейа, 6й. Ветаи<1, араб тек! стр. 14, 
фр. перев. II, 17: Р1и81еигв вауап(а йе Рап^шйё е<;с. оп1 евШпб 1е 
<1е#ге <1е сЬасип йеа дгапйа сегс1ез дие Гоп аиррове соирег 1а 
1егге, & га1аоп <1е аошш1е-81х тШеа е! йеих &ега;ср. Утеп81. Маг- 
1ш, Шв1о1ге йе 1а дёозгарЫе, Рапа 1873, р. 250—252. Хасдаи счи- 
таетъ по старому греческому счету, ибо арабсюе ученые со вре- 
мени хадиФа Аль-Мамуна считали 56 миль въ градусв; МасоцсН 
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1еМге АН, сопГогтёшеп* аих Шее &ёпёга1етеп<: айо- 
рЪёеэ сЬег 1ез АгаЪез, дие 1а (егге ЬаЪкаЫе ез* еп- 
утшпбе йе ГОсёап, 1едие1 рёпё!хе ^^и'аи рауз-йев 
КЬогагз, Йоп* 1а зйиайоп (оисЬай 1а тег ЫЫге, дш, 
йе ГОсёап раг 1а Мёййеггапёе разве йапз 1ез гё^юпз 
йез КЬогагз. ЕпвиИе е11е йхе 1а 1оп^1ийе $ёо§гарЫ- 
дие йе Согйоие аи 9-е йе$гё, е! 1ои1е 1а йевспрйоп 
вшуап1е раг* йв се рот!, е* у ге4оитв. СеЙе сопвь 
йёгайоп йшипие ГоЪвсип'йё йе 1а йевспрНоп, пшв 
пе 1а йгврегзе раз 8и№заттеп(. Ройг йёЪгоиШег 1а 
сопйшоп оп а ей гесоигз аи сЬап§етеп1 Дев сЬШгез: 
^е репзе ди'П п'у а дие ГЫегргёШюп дш реи! 
ёсЫгаг 1а сопйшоп е* Гшсот'ргёЬепзПнШё. 

И з'а^И; й'у Й1в1ш§иег 1а 1опзНийе &ёо§гар1^ие ? 
йе 1а Ьтдиеиг. ои ех&пзшп, Й1в1апсе й'ии рот* к 
Гаи(ге. 9 Йе§гёз, 3,100 тШез, е* 60 йе&гёв зоп( 1ез 
1оп§Цийез; 1ез 1 ,600 * зоп( к согп#ег еп бОО^ш 8оп1 
аизз1 ЬшдИийе сотр(ёе виг 1а И#пе ^шшша1е зиг 
1е §гапй сегс1е. Ьез аи(гез, с'ез! & Й1ге 1ез 80 е( 
270 тШез, зоп! Йез 1оп$иеигв, ехйепвюп й'ип рот* 
& Гаи1ге. Ьез 80 тШез сотрозеп* 1а 1оп§иеиг, 1а 
сИзЬпсе йе 1а Ьтвйийе дёо^гарЫдпе Йе Согйоие аи 
ШтоИ йе 1а тег (МёЙ1*еггапёе), йе сеМе тег ^и^ 
разве Йапз 1а гё^оп йез КЬогагз 2 . Ье йё(гоК у ез1 



Ргатев <Гог 1, 182; АЬоиШйа йи<1. Вероятно въ Испаши нарочно 
игнорировали ученыя нововведешя Аббасидскихъ халифовъ 

1 Лелевеяь имЪетъ въ виду чтете Кар моли. 

* Якуби опред'вляетъ также Средиземное море словами: «Мо- 
ре соединяющееся съ Хазарскимъ моремъ»: А1 ^адпЪн КИаЪо 

9* 
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шс^иё раг 1е пуаде йе 1а тег. СеМе Й1В(апсе йе 80 
тШев, сотргёе йи 9-е Йе$гё йе Согйоие виг 1а ра- 
гаШе йе КЬойе, Йоппе 1°30' йе 1а Й18*апсе ои йе 1а 
1оп§йийе ге1айуе еп!хе сев йеих рош4в. 

II ев( Ьоп й'оЪвегуег 1а &гте йе 1а йшНоп. СЬав- 
йаХ йхе 1а 1оп#1*ийе йе Согйоие а 9 йе^гёв, е1 
сотр1ап! аи пуа#е (йёкгой) йе 1а тег 80 тШев, 11 
тагсЬе к гесикшв роиг Йё1егттег 1ев 7° 30' йе 1а 
1оп§И;ийе §ёо#гарЫдие йи йё1го11 (теде). Согйоие 
1о1 вег! йе рот* йе йёраг*. 11 ве вег* йе 1а тёте 
&>гте роиг ииЩиег епзиНе Гё(епйие е( 1а ровШоп 

• 

Йи рауз йев ЕЬогагз. Ье раув йев КЬогагв а 60 
йе$гёз йе 1оп§иеиг (Нвег: ез1 аи во1хап*!ёте йе#гё 
йе 1а 1оп^1(ийе §ёо#гарЫдие), соттепсе йе сеМе 
1оп§1(ийе, ой ев( ва саргЫе 8агке1 1 , е* в'ё(;епй уегв 



ГВоИап ей. «ГиупЪоИ, р. 144; Сказ. мус. писат. стр. 68, прим. 2; 
ср. МасотН, Ргашев <Гог 1, 364—365. ОтмЪтимъ здъхь также, что 
подобное Хасдаевскому определению экватора мы находимъ так- 
же у АбульФеды: араб, текстъ изд. Рено и Сленагтр..6, франц. 
перев. Рено II, 8. 

1 Едва ли Хасдаи зналъ про Саркель, о которомъ совсбмъ не 
упоминаютъ арабсше географы до Идриси; у послъдняго же, 
какъ намъ кажется, назваше это скрывается подъ !*•/*« (Сар- 

мели) чит. 1*^ (Саркели), Е<!г131 4гай. ДаиЬег! II, 390, где, 
впрочемъ, говорится, что городъ этотъ при ръкъ Днестр* 
(к1аш>*лЬ^&\ вместо Дона. Впрочемъ, очень можетъ быть что 
это плохая транскриппдя греческаго Танаиса. Въ Оксфордской 

рукописи ^ {**^\ &\\+ш* <^1хГ(Со(1. Рос. 191, ИН № 900), ав- 
торъ которой пользовался дочинешемъ Идриси, гЪворится въ 
стать* Ал^^^Л ^о/ (Росс1я), между прочимъ: ^^^^л • 



-- г* — : . ^» '_! ■ 
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ГОпеп*. Сез йе^гёв йт* 270 тШез йе Й18*апсе йез 
АчшН&ев йе КЬогапе, геси1ап1 & Г осййеп! дозди 'аи 
тёгШеп йе Сопз1ап4тор1е, ои а 1а тёте Й1з1апсе Йе 
Согйоие к Сопз1ап(;шор1е, Согйоие ё4апк 1е рохп1 йе 
ге1юиг; с'ез1;-й-Й1ге йершз 1е ргеппег тёгиКеп З1щи'а 
60 йе§гёз йе ЬпрШйе, ои а 1а <Нз(апсе йе Согйоие 
е* йе Сопз1ап(доор1е е* 1ез 270 тШез ]изди'& 1ай*оп- 
Неге <1ез КЬояагз. Сопз*ап1тор1е ё*ап* зйиёе раг 1а 

« 

Ьп^Нийе йе 3,100 щШез & 51° 30', й у а йопсеп!;ге 
Соп81ап1;1пор1е е* 1а йчт&ёге йезК1ю2аг8 8 9 30'. Ьев 
Йе§гёз Йе 1а -рага11ё1е 47-е йе 1аШийе §ёо&гарЫдие 
Йи рауз йез КЪогагз сопйеп* & реп ргёз 32 тШез. 
МиШрИег 1а <Ш1апсе ^ёо^гарЫдие йе 8 9 30 ; раг 32 
тШез, уоиз оЫепег 1ез 270 шШез йе Рё1епйиё йи 
рауэ, ёдЙ1Уа1ап1; к 8° 30' виг 1а рага11ё1е йи 47-е 
йе§гё. Сез 270 тШез пе воп* раз, соште оп зе И- 



(чит. кЬ/ш) ^\*>ш &^л { {шГ ^[щ}\ ^^Ю) *>)**\ \<м* Ав*1^П 



^1«мп')^/»> 1с 1&з т.. е. «Къ русскимъ городамъ въ этомъ 

(шестомъ) климатв принадлежать городъ Сармели (чит. Сар- 
кели), который находится при р-Ьк-Ь Сабтъ (Дквстръ ?)». 
Въ Х-мъ столОДи на врядъ ли Арабамъ могло быть извъхтно 
въ точности географическое положение Хазарш, такъ какъ 
еще въ половян'Б ХШ-го вЪка известный астрономъ Абуль- 
ф Хасанъ говорилъ: Ма1з 1ев аи1еигв пе з'ассогдеп* рае еп1ге еих. 
Ив доппеп! Лее ^иапШёв 1ои1 а йи* дШёгепХев, ргщс1ра1етеп1 
роиг 1ез рауэ Лез 1пдез е* 1ев воп1гёев асУасеп(ез, а1П81 дие роиг 
1ев рауа дев КЬагагв е* роиг сеох дев Евс1ауопв, се ^ш Швее 
епсоге Ыеп дез сЬовев а дбзиег. ЗедШой, ТгаИе" дез шв^гшп. аз1го- 
пот. дез АгаЬв, I. 2О0;.Утеп 81. МаНш, Шей. де 1а кеокг. р. 256. 
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та^те, Гё1епйие Ли раув Лее КЬогагв, та!з 1а <Ш- 
(апсе яш зёраге вез йЧшйёгев йе Сопз1ап1шор1е. 

А 1а бп йе сеие рагйе таОДтайяие, СЪазйа! 
йоппе 1ез ЫНийев йез рот& ер диевйоп е* йе 1а ра« 
га11ё1е йи 47-е Йе$г6. Еп гёзитё, 1ез 1опв1<;ийез е( 
1ез ЫНийев #ёо§гарЫдиев диЧ1 ик^ие зоп1 1ев 
зшуап1ез: 

Ьопзиийе» Ьай(ш1е8. 

ЪёЬгоН Йе СаШх ои та#е 

Йе 1а тег (80) 7° 30' 36° О' 

Согйоие, сар1*а1е.. 9° 0' 38° О' 

, Сопз1ап*тор1е (3,100). , . 51° 30' ' 44° О' 
8агке1 е* йчтгёёгез Йез КЬо- 

гагз (270) 60° 0' 47° О'. 

По этому комментардо мы и исправили цифры граду- 
совъ и разстоятй местностей въ тексте и перевод*. 

О посольствах!», прибывшихъ къ испанскому ха- 
лифу Абд-ур-Рахману III, имеются и друия свидб- - 
тельства, вполне подтверждающая слова Ибнъ*Шап- 
рута. Подъ цареиъ ПЭЮК Лиисенст 1 Хасдаи разум^еть 
императора Отгона I, отправившаго въ 956-мъ году ' 
посольство въ Кордову, во глав^ котораго находился 
аббатъ 1оаннъ де Горцъ (Тоаппез Оог21еп81з), свиде- 
тельство котораго о Хасдаи мы привели въ предвари- 
тельной заметке. На соглас1е латинскаго источника • 



1 Въ средневековой и въ нынешней Вовв-еврейскоЙ литера- 
тур* Гермашя постоянно иоситъ ваявшие Ашенсмг. 
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съ еврейскимъ первый указать С. Мункъ 1 . Аль-Мак- 
кари, какъ увадимъ ниже, также упоминаетъ о по- 
сольстве царя Аламатя (Гёрмавщ). О прнчинахъ 
посольства Оттонова разсуждаетъ Дози а . 

О посольств* какаго-то славянскаго царя въ Кор- 
дову знаютъ также арабсие писатели Ибнъ-Адари 
^ Адъ-Маккари. Первый изъ нихъ говорить: кХш ^} 

4лЛмЛ с1Л» 'уч* иг*и *-** "О»* {т^^у лл**' 4ьи*1* 
_^оШ) ^1 т. е. «Въ 342-мъ году (гиджры = 953 
— 954 по Р. X.) прибыли послы Гуну, царя Сла- 
вяаъ къ Ан-Насиру (Лидинъ-Иллаги, т. е. Абд-ур- 
Рахманъ III)» 8 . Аль - Маккари-же въ своей исторш 
Андалуса говорить: л^и^Л &±* • «• ^у-*~^ с1» *-* 

(вар. 7-5,*, 1^);*, '$-•**» ^1 у/).?? &*у т ?з 

4^11^1 1^Шо у* ^*\ <}уш^ т. е. «ЗагЬмъ прибыли 

послы отъ царя С лавянъ, которымъ былъ тогда Гуту 
(вар. Руку, Туну, Дуну, Дзуфу, Дзаваку), и друпе 
послы отъ царя Аламановъ.» 4 Разсказываетъ объ 



1 АгсЫтев 1вгаёН1юв йе Ргапсе, Т. IX, Рапа 1848, р. 326 - 827; 
М61ап#е8 <1е рЬПозорЫе ,)ШУв е1 агаЬе, р. 480—481. 

* ЯеО&сЪпй <1ег <1еи(. тог§ев1. бевеНвсЪ В. XX, р. 605—606. 

9 Богу, Аи1еиг8 агаЪев 4*^*11 ^;1о Ьеуде 1853, уо1. II, р. 
234; СгаеЦ ОезсЬ. <1ег 1ис1еп У, 541. 

4 А1 Маккап, Апа1ес1ев ваг РЫвЫге дев АгаЪев й'Еврав&е, 
Т. I, Ьеуйе 1855, р. 235; Равсиа1 (1е Оауапдов, ШвЦгу оГ" 1Ье 
таЬоте1ап ш Зраш о^ А1-Маккап II, 139. У Аль-Маккари заим- 
ствовадъ Мюрфи {МигрЬу, ИЫ. оНЪв таЬотёйап етриге т Врат, 
р. 101), чего не зналъ БЪлевстй (Моп. Ро1, Шв*. I, 81). 
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этомъ посольстве также Ибнъ-Халдунъ \ вв. кото- 
раго ссылается Аль-Маккари и относительно византШ- 
скаго посольства. 

На основаши сходства именъ Отпит (ОШ>) и 
Гуту (изъ котораго легко могли произойти варганты 
Гуну, Дуну и т. д.) Дози заключаете, что славанскаго 
посольства въ Испашю совсЬмъ не было, и что все 
извЪспе объ этомъ обязано своимъ происхождешемъ 
ошибке Ибнъ-Халдуна, а за нимъ Аль-Маккари, на- 
ше дшаго въ разныхъ источникахъ различный назватя * 
и сдЬлавшаго изъ однаго посольства два 3 . Но въ 
письме на имя Флейшера мы опровергли мн-Ьше Дози, 
преимущественно на основаши нашего документа *, и 
М. Штейншнейдеръ недавно согласился съ нами 5 . 

Почему э+и Славяне названы О^ЛЗ Гебалиж, въ 
точности неизвестно. Цунцъ говорить по этому поводу: 
РгоЬаЫу Ьесаизе Ьй* виеЫ (Рва1тз ЬХХХШ, 8) 
18 ргесеейей ДттеЙ1а1е1у Ьу о*тдп Надпгп, ап ех- 
ргеззюп гепйегед Нип$агу Ъу Ше Шагртпиз! ап<1 
1аМег соттеп&когз в . Но это гипотеза слишкомъ 
невероятная. Гораздо лучше мн^те Кармоли и 



1 ДОМО. XX, 606; АЬМаккап, Апа1ес4ев I, 235. 

* «Славянами», говорить Дози (ДОМО. XX, 606, Апт.), назы» 
ваются Н'Ьмцы и въ другихъ мъхтахъ, не указывая гдЪ именно; 
ср. его же ШвЫге <1еа Миви1тап8 (ГЕврарте, Ьеуйе 1861. III, 
•59—61,260. 

3 ДОМО. ШД р. 608, Апт. 

4 ДОМ.®. XXI, 1867, 285—286. 

5 Шега^иггеИдт^ йег ЯеНвсЬгШ; 1йг Ма1детайк ипй РЬу81к, 
В. XIX, 1874, № 1, р. 4. 

1 Веп)ахшп о!" ТшШа'з Ншегагу, уо1. II, Ьоойоп 1841, р. 227. 
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3. Касселя, что Ибнъ-Шапрутъ употребляетъ слово 
Гебалимь въ смысл* горцевъ — Ь%1 = Ц*» джебелъ, 
«гора» — и иаг&етъ въ виду Хорватовъ (Кроатовъ), 
назваше которыхъ по славянски также означаете жи- 
телей горъ *. Съ этимъ толковашемъ согласился так- 
же Вивьенъ Сенъ-Мартенъ а . Объ этоиъ значеши 
названия Хорватовъ зваетъ повидимому также Кон- 
стантинъ Багрянородный, говоря: 01 № Храрогтое 
тсро$ та орт] той; Тоирхоы; тсараиеютае 8 . Впрочемъ, 
Кармоли относить это посольство къ Карпатскимъ 
Славянамъ. Вероятно, на основаши этого Лелевель и 
говорить въ одвомъ м'ЬстЬ, что то были Лучане (изъ 
города Луцка) 4 , а въ другомъ — что то были Краков- 
цы 5 . В. И. Ламанскш также считаетъ ихъКарпатца- 
ми в . На Лелевел*, какъ надобно полагать, основывает- 
ся Б'Ёлевскш, утверждающей, что посольство это, какъ 



1 Сагто1у, Шпёгаигез де 1а Тегге зашйе, р. 90; 3 Саззе1, Шв1о- 
пзспе УегзпсЪе, ВегНп 1847, р. 10; Мадоапзспе АНегШйтег, р. 
188. 

2 Утеп 81. МагНп, Мёпшге зиг 1ез КЬагагз (Игаде-а-раг*) 
Рапз 1851, р. 46. 

* Бе адпимвйгапдо ппрепо, ед. Вопи. р. 81 (сар. X). 

4 Ье1еод1, беодгарЫе да тоуеп аде, Т. III е4 . IV, р. 48: Се - 
воп4 1ев Ьоийгашепз де Ьои1гк виг 8Ыг; Па ауа1еп1 дев геШмшв 
ауес Соп81ап1шор1е раг КИоу, еЬ ГетЪавзаде дев 81ауез, еп 955, аи 
кЪа1Н де Когдоие еЬ 1е пот де КетеЪг (АвсЪкепаг) соппи еп Ез- 
ра§пе, сопЯгтеп* Гех18*епсе ап!ёпеиге дез ге1аИопв в1ауез ауес 
ГЕврадпе. Ьев Ьоиггашепв роиуа1еп1; у ргепдге 1еиг раг* ейв, 

6 Веуие Ншшвтайцие, раг А. Ьопврепег, Рапз 1860, р. 838: 
(Жоп 1е бгапд е! еп тёте *етрз ип рппсе дев то1»8 паг ^ 8 (^ в Кга- 
коу1е) епуоуёгеп* еп 955 дев атЪавзадез аи КЬаШ де Согдоие. 

в О Славянахъ въ Малой Азш и т. д. стр. 323— 324. 
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не подлежишь сомнптю, было отправлено изъ аозднЫ- 
шей Польши ! . У насъ, конечно, не имеется положитель- 
ныхъ доказатедьствъ ни въ пользу далматинскихъ Хор- 
ватовъ, ни въ пользу польскихъ Кароатцевъ; но в$роят- 
н*е все-таки что это были первые, какъ потому что 
они ближе къ Испаши, всхЬдеше чего можно скорее 
предполагать диплоиатичесшя сношены между обеими 
странами, такъ и по положешю означенныхъ Хор- 
ватовъ какъ морской державы. Дози весьма осно- 
вательно предполагает^ что поводъ германскому по- 
сольству Отгона I подали набеги арабско-испанскихъ 
пиратовъ, безпокоившихъ прибрежныя области импе- 
рш 8 . Тотъ же самый поводъ къ отправлений посоль- 
ства къ халифу легко могли шгёть и Адр1атичесше 
Славяне, но отнюдь не Поляки. Не сл'Ьдуетъ притомъ 
упускать изъ виду, что назваше Карпаты произошло, 
можетъ быть, не отъ слова хребетъ, какъ полагаютъ 
ШаФарикъ и друпе, а отъ имени еракшскаго народа 
Карповъ 8 . 



- 1 N16 п\е%& ргатпе, говорить ояъ, *а*рН1го6с1 ге вротшапу 
1а кг61 веЪаНтб* кгбггу, ^ак аи!ог тото, ва, А-8еЬйаЬ 4. }. 81отпа- 
те, $е&1 1о ^ейеп ъ рашдасусЪ уг (ак доаод рогше^ Ро1все. В1е1<ш- 
ака, Мопитеп(а Шз(опае Ро1ошса, «1г, 81. Основываясь на этомъ, 
ученый этотъ говорить въ предисловии Ро^озЫ о чпеШт 1ис1и 
ройкаграскш 1 уг1лдсу ^е#о ж $<Аотв теки X оЫедойу *г Сагов» 
госЫе, а гбатЦй пГоггет аг <1о радела СЬагаг6> гаЫутойу (Рггей- 
тото, в!г. XV). Это-то ни на чеиъ не основанное предположеше 
и заставою Бъмевсваго отвести письмаиъ Хасдаи и 1осиф& мЪсто 
между историческими документами Пошли. 

* ЯеИвсЪг. йег Деи*. тогвеп1. веаеПвсЬ., В. XX, 1866, р. 607. 

8 Воеб1ег, Вот&шзсЬе Б1и<Неп,.Ье1р218 1871, р. 28. 
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Хасдаи хорошо могъ знать значеше славянскаго 
назвашя Хорватовъ, такъ какъ Абд-ур-Рахманъ илгЬлъ 
несколько тысячь телохранителей Славянъ '. 

Выше мы привели со всЬми варгантами по Ибаъ- 
Халдуну, Ибнъ-Адари и Аль-Маккари, имя славян- 
скаго царя, отправившаго означенное посольство. 
Если первоначальное чтете есть 1у^ Гуту, то 
придется допустить, что Дози въ этомъ отношецш 
правъ, предполагая тутъ свгёшете съ посольствомъ 
Отгона. Но иожетъ быть, что веб вышеприведен- 
ные вар1анты произошли отъ )у^ Дуну; въ та- 
коиъ случае вероятно будетъ предположеше Гаянгоса, 
что это латинское дгю*. Впрочемъ, можно найти и ела- 
вянстя имена, весьма похояйя на приведенный араб- 
скими писателями, какъ напр. Гонг, Гонь, Гонежъ, 
Гонекъ, Гонко, Гуне, Гунеша, Гуня, Дую, Дука, Дуко, 
Дупел, Дуякъ и т. п. 8 . 

О посольстве (или посольства») византшекаго 
императора къ испанскому халифу также разсказы- 
ваютъ Ибнъ-Адари, Ибнъ-Халдунъ, Аль-Маккари и 
Ибнъ-Джульджуль. Первый изъ нихъ говорить: 1**», 

^+п) ^\ &\+ Луи ^ ^I ^ (гг* ь~ а) 

1 А1-Маккап, Апа1ес1ев I, 272—273; Богу, ЕЫ. йев Мшш1- 
тапв 4' Еврадое Ш, 59 — 60, гдЪ оспаривается исключительно 
славянская народность означенныхъ телохранителе!; ср. Ламан- 
скаго Славяне въ Махов Азш я т. д., стр. 243, 246 в 248. 

* Равсиа! <к бауапдо, Швйогу о? №е тадоамКап бупавйгв ш 
8раш II, 189; ср. 2ШШ. XXI, 1867, р. 286. 

"• Морошкинъ, Славянсюй Именословъ, Саб. 1867, стр. 61, 66 
и 80. 
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т. е. «Въ этоиъ же году (334=945 — 946 поР.Х.) 
прибыль въ Кордову посланникъ царя великаго Рума 
(Византш), Константина, владыки Константинополя, 
съ письмомъ оть этого царя къ Ан-Насиру». 1 . Аль- 
Маккари, оть имени Ибнъ-Халдуна, тоже разсказы- 
ваетъ: ^~~> ГЧ л I ... <и-1с Со^, 4^1^вЛ ^1 &1*у 
ъ)*** у * щРа йЛл^рр л***1%1к% щ » 11 -гг т. е. 




«Хритансюе народы боялись его.(халиФа Абд-ур-Рах- 
мана), и въ 33б-мъ (=947-иъ) году прибыли къ нему 
послы владыки Константинополя съ дарами; влады- 
кой же (Константинопольскимъ) быль тогда Констан- 
тинъ» 2 . Ибнъ-Джульджуль же, у Ибнъ-аби-Усайбгя, 
говорить про визант1Йск1я цососольства 338 (949 — 
950) и 340 (951 — 952) годовъ, причемъ называеть 
греческаго императора не Константиномъ, а Рома- 
номъ в . Но эти противор*ч1я легко примирить, что 
касается времени, тЬмъ что об*гЬнъ посольствъ между 
Визанйей и Кордовой происходить часто, а что ка- 
сается личности императора, гЬмъ обстоятельствомъ, 
что Константинъ царствовалъ съ Романомъ известное 
время вм-ЬстЬ. 

1 Ибнъ-Адари, с^/«11 0^2, изд. Дози, II, 229. 

* АЬМаккап, Апа1ес1ев I, 234 

* Ра 8асу, ВеШоп <1е ГЕдор(е раг АМаПаМ, р. 495 — 498, 
649— 5б1;ТйГвппсЬ,Бб аис*ог. Огаес.'тегвмшЪав, р. 217 — 219 (гдЪ 
н-Ькоторыя ошибки и неточности); @ауап#ов, Шв*. оГ 1Ье таЬот. 
дупав!. II, АррешИх, р. XXV; Ьиггайо, N01106 ваг АЬои-Доавои/, 
р. 5—6} ОгаеЦ ОевсЬ. ёег «Гийеп У, 539—540. 



к^ 
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ВсхЬдств1е этого посольства Ибнъ - Шапрутъ 
ивгЬлъ новый случай отличиться и прюбр1гсть бла- 
госклонность халифа. Такъ какъ известно было, 
что Абд-ур-Рахманъ рерностно заботится о распро- 
странены познашй у андалузскихъ Арабовъ, то ме- 
жду прочими подарками византшскш императоръ при- 
слалъ ему также греческш оригиналъ сочинешя Дю- 
скорида тсер1 5Хтг)$ (ат^щ^ Ае та!еп& тесИсй. Озна- 
ченное сочинете, хотя было уже переведено СтеФа- 
номъ (младпгимъ) въ Багдад* въ 240-мъ (854 — 
855) году и загЬмъ исправлено изв'Ьстнымъ перевод- 
чикомъ Хунейномъ Ибнъ-Исханомъ, но по причин* 
трудрости перевода многш назвашя медикаментовъ 
остались не переведенными. Разумеется что халифу 
хотелось воспользоваться этимъ случаемъ, чтобъ по- 
лучить полный перевода Дшскорида; но такъ какъ въ 
Кордов* тогда не нашлось ни однаго лица знающаго 
по-гречески, то Абд-ур-Рахманъ цросилъ византшска- 
го императора послать ему ученаго, знающаго цо 
гречески и по латыни. Для этой ц*ли и быль присланъ 
въ 340-мъ (951 — 2) году въ Кордову монахъ Ни- 
колай *. II у ауаН а1огв & СогДопе, говорить совре- 
менный арабскш врачь Ибнъ - Джульджуль (въ пере- 
вод* Де Саси *), ип сег1аш потЬге <1е тёйесшв ди1 
8'оссирра1еп1, ауес Ьеаисоир дев гесЬегсЬев е* сРаг- 

йеиг, к гесоппаИге сеих дез тёсНсатепйз ди 1таОё 

__ • 

1 У7й81еп1е1д, вевсЬ. с1ег агаЪ. Аег21е, р. 23 (№ 68); ^еппсЬ, 
Бе ▼егвютЪив р. 216—217; Бе 8асу, АМаИаШ р. 495—498. 
* Ре 8асу, Нпй. р. 496; ЬигхаЫо, ИоНсе р. 6. 
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де БюзсогМе ^а^ 6Ыеп1 ^ачрте * 1& йетепгбз шсоп- 
шш, е* & й&егтшег 1а вц^пШсайоп агаЪе де 1епг 
пот. Рапт епх, регвоппе пе тШай; р1из (Гагйеиг 
& сеОе гесЬегсЬе е! пе в'у пдеМаН ауес р1пв <Гт16гё1 
йаов 1а упе <1е в'аШгег 1а Латепг 1 <1и ргшсе Nа8ег 
(1ес1ш - А11аЬ) АЫеггаЬтап, дие Навйа! Ьеп ВасЬ~ 
гоп! 2 РЬгаёШе. Ье . тоше №со1аз зошззаИ де 
(ои(е 80п шйтйб , е* НазсЫ атай; ипе атН}6 . запз 
Ъогаез роиг 1а 1. II ш1егргё(а йопс сеих дев поте Лее 
тёд1сатеп(в шс^иёз дапз Гоитгаде Де БюзсогЫе 
дш ёЫ1 гез1ё8 шсошшв. 

Разсказывали Визанпйцы въ Кордов* , что изъ 
Хазар1Я привозить къ нимъ рыбу и м*ха. Это свиде- 
тельство Хасдаи вполне подтверждается современными 
арабскими сказашяии. У Ибиъ-Фадлаиа находимъ 
только краткое залтЬчаше ^^1 ~+^у* 1-е «^-ШЛ^ 

**\*^* ^Ъ сга/^ т# е - «Преимущественная ихъ 
(Хазаръ) пища есть рисъ и рыба; остальное же у 

1 Въ арабского оригинале сказано ^11 ^^21)1 4ф» •*+ 
^-вШ1 ^и^^/Л «.ДлС *2Ш1, которое выражен!е допускаетъ 
также смыслъ: «по причин* своей близости (что оиъ находился 
въ близкихъ отношетяхъ) къ царю. Такъ понядъ это предложе- 
ше Гаянгосъ, который въ указанного м'бстб говорить: Атоод 
1пове, ▼Ьо, о*ш# 1о (Ъе ев1еет, ш игЫсЬ 1Ьеу чгеге ЬеИ Ьу (де 
КЬаШ, сопЫ а! апу Ите $о 1о 4Ье ра1асе ап<1 еп!ег &е НЬгагу, 
тгав Навйау Пш ВавсЬги! (Ье 18гае1Не; см. также Огаейг, ОевсЬ. 
V, 540. 

* Вместо Ьт^ша Башрутъ, сл-Ьдуетъ читать, какъ быдо за- 
мечено выше (стр. 78, прим.), *Л«^ Шабрутъ. 
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нихъ находящееся, привозится имъ изъ Руси, Булгара 
и Куябы» \ Это же извйепе читается гораздо про- 
страннее въ геограФическихъ сочинешяхъ Истахри 
(=Абу-Зайдъ Аль-Бмхи) и Йбнъ-Хаукаля*. Пока- 
заше этихъ посгбднихъ гласить: +*>у* 1с ц Д п }\у 

^5^1 )Зр 9 (персид. перев. прибав. ^алI)^)^С-^I ^ ^^V) 

И. X.) р^\, и— Л у» (И. X. л^с ^) *и ^ж> 

ЗЙ1 ^ ^ и^' # (И. X. ^ ЦСЦ# аДО ,> 

(И.х. приб. а^1и&Л)^и!^| Л!;^ Л1 оЛ* (И.х.Х*)Я 

1 йЦс и» ^и^| ^^ ^ о^ 4 с**^, -4*1;/,, 

т. е. «Преимущественная ихъ (Хазаръ) пища есть 
рисъ и рыба (персид. перев. прибав. и медь); медъ же 
и воскъ (по Ибнъ-Хаукалю медъ, воскъ и мтъха), ко- 
торые вывозятся изъ ихъ страны (не суть продукты 

1 Ег&Ьп, Уе1егев тешопае СЪавагогшп, Методов <1е ГАсай. 
Т. VIII,. 1822, р. 685, 591, 691; ДаМ'в Оао^гарЫасЬеа тг*егЪисЬ, 
В. II, Ьшрвд 1867, р. 438, 8. у. ^у>\ Б'ОЬавоп, Реир1е& ад Саисаве, 
р. 43 (по Френу); Сказашя мусуд. писателей о Славянахъ и Рус- 
скихъ, стр. 92, отрыв. 4. 

2 Де Гу1е сообщилъ ВюстенФельду, что считаетъ Истахри 
настоящими» авторомъ изв'Ьепй о Хазарахъ, извъспй ложно 
приписанныхъ Якутомъ Ибнъ-Фадлану ^аси1'в Оео&. "УУог^егЪ. 
В. V, Ьыргщ 1878, р. 173; ср. 2ЭМ0. В. XXV, 1871, р. 51); но 
намъ кажется, что нельзя Формулировать такаго обвинения 
противъ Якута, не имЪя на то достаточиыхъ доказательств!». 
Впрочемъ мы надвемся поговорить объ этомъ обстоятельно въ 
разбор* арабскихъ свидътельствъ о Шевъ. 
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местные у Хазаръ, но) привозятся къ нимъ изъ стра- 
ны Русовъ и Булгаръ. Точно также бобровые мйха 
(или выдры), которые вывозятся въ разные края, бы- 
ваютъ только въ (И. X. прибав. стьверныхъ) р1>кахъ, 
находящихся въ стране Булгаръ, Русовъ и въКуяб*, 
но не находятся (вгЬха эти), на сколько мяк известно, 
ни въ какой другой стран*» *. 

Эти свидетельства подтверждаютъ нетолько извй- 
спе объ изобил1И рыбы въ Хазарш, чтб впрочемъ 
весьма понятно по приморскому и приволжскому поло- 
жение* этой страны х , но также и то, что торговля 
етЬхами, въ которой главное учаспе принимали Рус- 
сюе и Булгаре, шла чрезъ Хазарш. 

Что Хазаре содержали постоянное войско, раз- 
сказываетъ также Масуди, говоря: *к^+ ^ ц*^* 

т. е. «На восток*, между царями того края, одинъ 
только хазарскш царь содержитъ войско на жало- 
ванье» 9 . Число постояннаго войска хазарскаго Ибнъ- 
Фадланъ опред^ляеть въ 12,000; Масуди говорить 
про 7,000 конныхъ стр&ковъ, а Ибнъ-Дусте (Ибнъ- 
Даста) — про 10,000 конницы 8 . О нашестаяхъ Ха- 



1 ВШНоШесавеойгарЬогаш АгаЫсогшп.ей. ВеОое^е,раг81,1л1#с1. 
Ва1 1870, р. 221, рагз II,. 1872. р. 281; Сказ. мус. писаг. стр. 219. 

* Царь 1осифъ въ своемъ отв'ЬгЬ, какъ увидимъ ниже, упо- 
минаетъ также объ изобшни рыбы въ его государстве. 

* МасоиШ, Ргатев <Рог II, 11; Сказ. мус. писат. стр. 130,153. 
8 Ег&Ьп, Бе СЬавапв, 1. с. р. 584; МасоисН 1. с. II, 10—11; 

Ибнъ-Дусте стр. 18. 
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заръ также разсказываетъ посгёдтй изъ нихъ » 

^ш ^ ^ т. е. «Онъ (хазарсщй хаганъ *) отправляет- 
ся со своими войсками въ походы . . . Ежегодно они 
(Хазаре) Д'Ьлаютъ нашеешя на Баджанаия (Печен*- 
говъ)» а . 

О дружественныхъ сношешяхъ между Византией 
и Хазар1ей свидетельствует!» Фактъ, что два грече- 
скихъ императора женаты были на хазарскихъ царев- 
нахъ: Юстишанъ Ринотметъ женился на дочери хазар- 
скаго.хакана въ 702 -мъ году, а Константинъ Коп- 
ронимъ послйдовалъ этому примеру въ 731-мъ году, 
женившись на сделавшейся впосл г Ьдств1и известною въ 
византшской исторш подъ именемъ Ирины -Хазарки 
(Е?р7)УУ] т\ Хабара). Въ такъ-называемомъ Паннонскомъ 
жит1и Константина Философа (Кирилла), изданномъ 
О. Бодянскимъ, разсказывается что хазарсме послан- 
ники .говорили византшскому императору: «То сего 
ради слемъ къ вамъ, старую дружбу и любовь дръжа- 
ще» 3 . Несмотря на то, что приняйе царствовавшею 



1 Хазарсюй хаганъ носитъ у Йбнъ- Дусте непонятное проз- 
ван!е ЦЫ Игиа; не есть ли это искажеше собствеяныхъ именъ 

1<1Л* Мнаша (Манасе) и \Лна Ниша (Ниси), который носили 

предки царя 1оси«а. ? Предположение Готвальда, что тутъ скры- 
вается еврейское слово {2ГК ишг, челов'&къ (XIII Отчетъ объ 
Уваровскихъ прем!яхъ 1872, стр. 376), совсЬмъ невероятно. 

2 Ибнъ- Дусте, тамъ же, стр. 18. 

3 Чтешя Ими. Общ. Ист. и Древ, при Москов. Унив. за 1868 
кн. II, Слав, матер, стр. 11; ср. такъ-назыв. Ьедопда ИаНса у 

10 
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въ Хазарш динаспею иудаизма, и неудача византшскаго 
посланника желавшаго склонить хазарскаго царя къ 
принятию христианства, судя по нЪкоторьшъ призна- 
камъ-о которыхъ р*чь ниже-им р Ьли сл'бдстемнъ охла- 
ждеше взаимной дружбы, однако политичесюя причины, 
преимущественно обпцй об-Ьимъ державамъ врагъ — 
Багдадски халиФать, заставили Византшцевъ не 
слишкомъ поддаваться вну шетю религюзнаго чувства \ 
а наоборотъ продолжать, наружно и оФФИщально по 
крайней вгЁрЬ, обнаруживать къ старому союзнику 
только дружественный чувства и уважеше. Не сле- 
дуете также упускать изъ. виду и того обстоятель- 
ства, что въ продолжеше VIII, IX и начала X в*- 
ковъ Хазаре, иагЬя значительный владЬшя въ Крыму, 
(позднгЬйшая ваяапа), могли постоянно угрожать 
Корсуни, и по этой причине также въ Византш дол- 
жны было осторожно обходиться съ ними *. ВсЬмъ 
известно показан1е Константина Багрянороднаго, хотя 
онъ самъ лично не былъ расположенъ къ Хазарамъ, 
что въ то время какъ для печати писемъ къ пап*, 
царю Франковъ и русскому князю достаточна была 



Бильбасова, Кириллъ и МееодДЙ, ч. II, Спб. 1871, стр. 220, 314, 
гдЬ Хазаре говорятъ Визанг1йцамъ: ш ййе уеа!га ас те*ега аш- 
сШа р1аппшт сопМевЛев. 

1 Эта же политическая соображения заставили визанпйскдй 
дворъ сближаться съ испанскимъ халиФомъ, естественнымъ 
врагоиъ Аббасядовъ. 

* См. объ этомъ верное зам/Ьчаше А. А. Куника въ XIV От- 
чет* объ Уваровскахъ прем1яхь, 1872, стр. 108. 
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золотая булла въ два солида, къ хазарскому хагану 
для той же цйли требовалась булла въ три солида *, а 
титулъ хагана, по свидетельству того же Багрянород- 
наго, гласилъ въ ОФИщальныхъ сношешяхъ: «^.бла- 
городнейшему и славнейшему Хагану Хазарш» а . 

Несибинъ — городъ въ Месопотамш, равно изв-Ьс- 
тенъ по своему еврейскому населешю какъ въ Талму- 
де 8 , такъ и у среднев'Ьковыхъ еврейскихъ путеше- 
ственниковъ 4 . 

Назваше страны ртмп Гмринъ, котораго Бук- 
сторфъ совсБмъ не перевелъ, Кармоли ошибочно читалъ 
сперва Георгииъ (Груз1я) 5 , а затЬмъ* Джурджанъ 6 . 
Такой .маршрута не соответствуете географическому 
положешю означенныхъ въ письме странъ, ибо ни изъ 
Грузш, ни изъ Джурджанш (на восточиомъ берегу 
Каспшскаго моря) въ соседнюю Хазарш не понадо- 
билось бы отправить письмо черезъ Русь и Булгарш. 
Но Цунцъ, Цеднеръ, Кассель, В. Сенъ-Мартенъ и 



1 Е?с тоу х^Тауоу Ха^арСа; роиХХа ХР"0Т) трюоХ^Са. Сопай. Рог- 
рЬуго^. Бе сегеш. аа1ае ВугапЬ, ей. Вопп. р. 960. 

2 Про; тоу о $еЬа еиуеуеататоу, тсерьфа^отатоу Хауаюоу Ха^а- 
р(а;. Бе сегеш. Янй. р. 675. 

8 Вих^огГ, Ьехкоп сЬаИ. Ыпшй. ей. БЧзсЬег р. 696; ЭДиЪаиег, 
ОёоргарЫе с1и Т|1тш1, Рапз 1868, р. 870; Шиег, Егйкиийе VIII, 
16. IX, 750. X, 78, 119 еЮ. 

4 Вещатш оГ ТшШа'в Шпегагу, е<1. АвЬег, ч. I, ев. тек. стр. 
51, англ. перев. стр. 90; ч. II, стр. 129; Путешеств1е Петахш, изд. 
Вагензейля, стр. 170; Л1ЛКЛ ОПТ 1ихусъ га-Аботъ изд. Кар- 
моли, стр. 457. 488. 

* Сагто1у, Кетие ОпепЫе, то1. 1, ВгихеНев 1841, р. 28. 

• Шпёгагеа йе 1а Тегге ват!е, р. 40. 

10* 
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Б'Ьлевскш правильно читаютъ Гунгаринъ и понимаютъ 
Венгрш х . Ниже, въ ответе царя 1осиФа, говорится 
что племена и народы, подчиненные Хазарш, прости- 
раются до границы Гигргевъ (Угровъ). 

Изъ страны Венгерцевъ или Угровъ письмо долж- 
но было пройти чрезъ землю ОП Русь. У БуксторФа 
напечатано о*п Румъ^ и, принимая во внимаше легкое 
и частое смйшеше буквъ О с и О л«, это последнее чте- 
те нельзя даже считать вар1антомъ. Посему веб почти 
новМппе ученые, трактовавпие о настоящемъ доку- 
менте и приняли чтеше Русь. В. Сенъ-Мартенъ же, 
следуя Барратье, читаетъ Румъ и думаетъ найти въ 
этомъ названы Валахпо (Румышю), упуская изъ виду, 
что ни въ арабской литературе, ни въ еврейской, 
нигд^ не называется Валах1я Румомъ. Носила ли эта 
страна вообще въ X стол&пи назваше Румуши (Ру- 
мыши) и была ли она уже тогда населена Румунами — 
это еще вопросъ, и одинъ изъ новМшихъ ученыхъ 
решительно отрицаетъ и то и другое 2 . 

Б^левсшй, принимая также чтете Румъ, утверж- 
даетъ что Хасдаи, по примеру арабскихъ писателей, 
обозначаете этимъ назвашемъ Константинополь 3 . 



1 2ип2, ФоМевсиепвШспе Тог1г&§е, р. 64; йейпег, Аиз^аЫ 
Ыв^ог. ВШске, р. 84—35; Са8зе1, Мая, Аиег&йтег, р. 188—194; 
Утеп 81. Магйп, Ап. Йей Уоуадез 1. с; ХОДотоШ, Моп. Шз*, 
Ро1. 1, 66. 

2 К. Коев1ег, КотатзсЪе 81исИеп, ТГп1ег8исЬип§еп гиг Шегд 
ОеасЫсЫе Кот&шепв, Ъыщщ 1871, р. 63—146, 261—812. 

8 ЫектоМ, Моп. Шз*. Ро1. 1, 82. 
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КромЪ другихъ затруднешй, ученый этоть упустиъ 
изъ виду, что Цареградъ во всемъ нашемъ документ* 
называется постоянно ГРПМИЭр Еустаншиига (араб- 
ская л » а й и ;, [ынч) 9 но ни разу не называется Ру- 
момъ. Къ тому Хасдаи разсказываетъ же выше про 
свою неудачную попытку отправить письмо чрезъ 
Византш. Что же касается маленькой неточности въ 
маршрут* письма въ Хазарш чрезъ Венгрш, Русь и 
Булгаръ— изъ Руси можно было прямо отправить въ 
Хазарш — то она решительно не им^етъ никакаго 
значешя, ибо Хасдаи, черпавшш свои геограФическш 
свЗДЬшя въ арабскихъ сочинешяхъ, безъ всякаго со- 
миЫя не илгЬлъ и не могъ имЪть яснаго понятая о 
далекихъ сЬверо-восточныхъ странахъ, какъ не иагЬ- 
ли его и всё арабсше географы, писавпие до и поел* 
Хасдаи. 

Другое затруднеше состоить вь томъ, что по 
свидетельству Масуди и Йбнъ-Хаукаля русейе купцы 
ходили въ X вйкй торговать въ арабскую Испатю *; 
Хасдаи, следовательно, могъ бы прямо сноситься съ 
ними безъ посредства Хорватовъ и Угровъ. Но дело 



1 Масуди говорить про Русовъ: ^1 5.^1*1* Ь От~ 

1 ш}^ $ $1 ^^Ь Ргашеа <Гог II, 18; Ибнъ-Хаукаль же, при разска- 
з* объ опустошеши Русами Булгара, Итиля и Семендера, при- 
бавляете: ^^3*)^ м^\ ^Ь ^1 ^у ц* ^Ц» т - е - 

«И тотчасъ отравились они (Русь) въ Румъ (Византш) и Анда- 
лусъ», ВШНоЛеса ОеовгарЬ. АгаЪ. , ей. Ре Оо^е, П, 14; Ска», 
мус. писат. стр. 130, 219, 225. 
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въ гом%, что Хасдал, наученный неудачной попыткой 
въ.Визан'пя, хогЬлъ, для большей верности, чтобъ 
письмо шло чрезъ еврейсюя руки, на что указываютъ 
также слова хорватскихъ Евреевъ, что «царьГебалин- 
сгай (чрезъ ихъ посредство конечно) отправить письмо 
къ сыаамъ Израиля, живущямъ въ стран* Гунщрйт». 
На Руси же и въ Бултарш также жили тогда Евреи 1 . 
Въ разсказъ о тоиъ, какъ хазарские Еврея сперва 
терпъми гонетя и должны были скрывать свою въру, 
повндимому, кроется предашеотомъ, что часть еврей- 
скаго населешя Хазарш прибыла туда вехБдегие го- 
нешй на Евреевъ и еврейство, воздвигнутыхъ визан- 
тийскими императорами: Иравшемъ въ 20-хъ годахъ 

VII столтлтя, а Леономъ Исавр1апиномъ въ начал* 

VIII ввка 8 . ЕвреЙсшй историкъ Грецъ, которому 
неизвестно было сущесгвовавте еврейскихъ надписей 
на греческоиъ язык*., относящихся къ первыиъ хри- 
спанскииъ в^камъ и найденныхъ въ Крыму и другихъ 
мбстностяхъ южной Россш в , утвершдаетъ даже, что 



1 ОЙъ Евреяхъ на Руси будетъ говореио обстоятельно въ 
одномъ иаъ саЪдующихъ частей Изсл-вдовашв;оБулгарскнхъ Ев- 
реяхъ пишется свидетельство Ыукаддеси, сообщенное нами въ 
журнал* д-ра Штейшнейдера, НеЬгШсЬе В&ИоггарЫе, В. IX, 
1869, р. 67—58. 

* Си. ТЬеорЬаш СЬтопоегарЫа, ей. Вопи. I р. 617; СеЛгеппа, 
Сотрет! Влв1. еА. Вопя. I р. 793; Ео(усЪи А1ехаш1. Анпа1еа, ей. 
Рососк, II р. 248. 

1 Си. наше соч. Обь Евреяхъ, жнвшнхъ въ древнее время на 
Руси, стр. 48—56; Евреи я славянине языки, стр. 77— 87; бОДеГ, 
ТщЦвсЬе 2еИвсЫЙ, В. 17, 1866, р. 288—289; Лоигпа1 АмаИдле 
]ош 1868, р. 525-587. 
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только всл*6дств1е озеаченныхъ гоненШ Евреи и появи- 
лись въ южной Россш \ 

Но во всякомъ случае византйсйя преследованы! 
значительно усилили еврейскш элементь въ Хазарш и 
въ Крыму. Объ этоиъ имеются положительный изв'Ь- 
ст1я у арабскихъ писателей. Такъ Масуди разсказы- 

ваетъ: у+ХЛ\ у* $* ($Л Ц»^ ^/л>) <&^11 о^* ^ 

^г, сл\ъ ^ши *^н и> и*\*> *#м* ^М,. 
^*а*\ ^\ш ^ АлЛ \^ у ^л у ^к <и№ ^и^) 

^О^ {&!^* А^Ь-Л' <^> ^1 3^1 ^*^^и^ 

Г ^Л" ч21и 11у11 ^! 1*Л ч^' '> сг ** *•** 

^>^|^ ^ о^ и*-, и ^*^\ &\ 



* вгае*2, ОевсЫсЬСе йег «Гиаеп, В. У, р. 188—189. 

2 Такъ или у* слъдуетъ читать, вместо у»^ напечатаннаго 

текста, ибо начиная отъ словъ ЦЦ^ ^ ДО^~»*«;| есть вводное 

цредложеше. Эта поправка, предложенная нами въ 1865 году, 
принята также Хвольсономъ: см. его «Восемнадцать еврейскихъ 
надгробныхъ надписей», стр. 152. 



т. е. «Въ этоиъ город* (въ хазарской столиц* Итиль ') 
шивутъ Мусульмане, Христиане, Евреи и язычники. Что 
касается Евреевъ, то царь, его вельможи и Хазаре 
(въ тбснонъ смысл*) изъ ихъ рода. Хазарски же царь 
принять 1удсйство во время халифата (Гарунъ-ар- 
Рашяда (786 — 809 но Р. X.), поел* того какъ при- 
были къ нему (къ хазарскому царю) мвопе Евреи изъ 
вс*хъ мусульмансквхь краевъ и изъ страны Румъ (Ви- 
зантии). Случилось же это потому, что царь Рума — 
въ настоящее время, въ 332 (943 — 944) году, ца- 
реиъ таиъ Арманусъ * — принудилъ всбхъ живущихъ 
въ его государств* Евреевъ принять христианскую 
въру и пресл*довалъ нхъ — мы разскажемъ ниже 
въ пастоящемъ сочинеши исторцо царей румскихъ, 
равно какъ и историю настоящего царя (Армануса) и 
того, кто участвуетъ съ нимъ въ правлены въ настоя- 
щее время — всл*дств1е чего мнопе Евреи б*жали 
изъ земли Румъ въ землю Хазаръ, какъ мы уже упо- 
мянули. Обь обращении же Хазаръ въ 1удейство су- 
ществуетъ разсказъ, которому зд*сь не м*сто; мы 
привели его .въ предыдущихъ 3 нашихъ сочинещ- 



1 Что внъето ^1 (Аиоль), какъ напечатано въ Парвжскомъ 
издаши, с1*дуетъ читать ^1 (Итиль) — мы уже зан-Ьтили въ ва- 
шехъ Скаэашяхъ кусу .т. пкеат стр. 124, 131—132. 

* Т. е. Рованъ I, царствовавши вгёстб съ Коястантаномъ 
Багря вородвымъ; см. выше. 

3 Т. е. въ ^и>11 ./1-^1 и 1ь-,л) .«—"**") нзъ « ОТ0 Р ьи ' ь - 
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яхъ» *. Тоже самое разсказываютъ Ибнъ-аль-Лтяръ 2 
и, отъ имени послед в я го, ШемседдинъДимешки 8 . Но 
что визанпйше и арабсме Евреи, прибывши въ VIII 
столки въ Хазардо, застали уже своихъ единов'&рцевъ 
въ этихъ краяхъ, на это имеется, кромФ вышеупомя-» 
нутыхъ греческихъ надписей, еще мнопя друпя ука- 
зашя въ разныхъ источникахъ. Эти свидетельства 
приводятся нами ниже въ приложены III. 

Но ошибка Хасдаи,. въ которую его ввели сказа- 
шя о десяти кол!шахъ й разсказы подобныхъ Эльдаду 
путешественниковъ, состояла въ томъ, что онъ счи- 
талъ самяхъ Хазаръ потомками древнихъ Израильтяне, 
проживающихъ въ Хазарш и въ окрестныхъ странахъ 
со времени изгнашя изъ Палестины. Изъ этой ошибки 
его вывело ответное письмо царя 1оси<з>а, ув-Ьдомив- 
шаго его что Хазаре не были еврейскаго происхож- 
ден1я, а только обращены были въ 1у действо. 

Слухъ, сообщаемый Хасдаи о томъ, что Евреи при- 
были въ Хазарш съ «Горы Сепръ», можно было бы 

также истолковать Визаниею, ибо Т3№ Сеирь> ращно 

« 

какъ и ОПК Эдомъ (Идумея), употреблялись Евреями 



настоящее сочинеше Масуди ^^^М »^* было сокращено; см. 



Сказашя мусул. писат. стр. 118 — 119. 

1 МасошН, Ьев ргашев й'ог, ей. ВагЫег йе Меупагй еЬ Рате* 
йе ОоиПеП, то1. И, Рапа 1863 р. 8—9. 

2 1Ъп-а1-А1Ып СЬгошсоп, ей. ТогпЪегд, Т. VII, р. 225. 

3 СовтодгарЫе йе 01ппсЪ<1Щ, ей. МеЬгеп, р. 263 ; РгйЬп, Бе 
СЬавапв, Мет. йе 1'Асай. VIII, 597-598. 
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средннхъ вЪковъ для обозначена Рима и Византш 1 ; 
но назваше горы д-Ьлаетъ болт>е в*Броятнымъ предпо- 
ложено Кармоли а , что здесь иатЬстся въ виду соеЬд- 
шй съ Хазар1ен Серыръ О;^-) на Кавказ*, в что 
испанскими Евреями это непонятное для нихъ название 
легко могло быть перемешано съ ТУНВ Сеирож, зна- 
комымъ имъ изъ св. Писашя. Владетель Сернра, по 
свидетельству Масуди и Ибнъ-Хаукаля, асповйдовалъ 
христианскую в-Ьру а . Къ Сериру хорошо вдеть про- 
зваше горы, ибо Масуди также говорить про него: 
**11 ^л1 -у* ь^л2. у»,, (онъ составляетъ вътвь Кав- 
каза), идад-бе: ^11 ^у^ (онъ находится въгорахъ) *. 
Выше (стр. 23 — 24) ны привели нпвще Рапопор- 
та, по которому выходить, что и у Эльдада Данита 
рт.чь идетъ объ Евреяхъ въ Серирв. * 

Еа Кавкаэъ вероятно указываетъ также назваше 
народа, воздвигшаго говев1е на Евреевъ, переселив- 
шихся впослъдствш въ Хазарно. Въ письме Хасдаи 
вародъ атоть названъ СЗ'ПРД Касдим (Касдшцы), 
библейскинъ вменеиъ древннхъ Халдеевъ и Вави- 
лонянъ. Но такъ какъ во время Хасдаи народовъ 



1 См. наше соч. О нервов нальнешь обитинщ'с Семитовъ и 
т. д. въ XVI том* Трудовъ Восточ. отд. Им. Дрх. Общ, (отд. 
оттис. стр. 65). Ниже въ двсьмт царя 1осифя Византия также по- 
стоянно называется Эдонъ. 

1 Шлёгшгея До 1а Тетге 8а1а1е, р. 92—93. 

* Масоий!, Ргмпея (Тог II, 41; ВШшЙеса в^гарЬ. агаЬ., еА. 
ОеОоеде, Р. II, р. 282. 

* МадоиД!, Ьез рганчев <1'ог II, 42. 



^ 
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этихъ давнымъ -давно уже не существовало, а Ара- 
бовъ, властвовавшихъ въ древней Халдее и Вавилонш, 
Евреи никогда не называютъ Касдимг, то подъ этимъ 
посл'Ьднимъ очевидно скрывается назваше современна- 
го Хасдаи народа, соеЬдняго съ Хазархей. Такъ какъ 
означенное слово можно читать Насадить (КасадШцы), 
и при небольшой корректур* вдвЬ Кащакимъ или 
СПДО КагиахимЪу то намъ весьма вероятно, что 
зд4сь имеются въ виду Черкесы, коихъ страна на- 
зывается Константиномъ Багрянороднымъ, современ- 
никомъ Хасдаи, Каасстхмх, Као-ода х въ соседстве 
съ Зих1ей и Алашей, точь въ точь какъ русская 
хЬтоггись подъ 6473 годомъ разсказываетъ о по- 
беди Святослава вагЬегЬ надъ Ясами (Аланами, Осе- 
тинцами) и Касогами (Черкесами) *. Арабше гео- 
граФы называютъ ихъ Кашакъ ^Ь^Г или Касакь *1 [Л 
и помйщаютъ ихъ также подл* Аллань (^\ 3 . 

Можетъ быть, что упомянутая въ ассиршскихъ 
клинообразныхъ надписяхъ Саргона страна подъ на- 
звашемъ Каска, Каски, въ соседств* съ Армешей, 
Муст (Мосхами) и Табаль (Тибаренами) 4 , тожде- 



1 Сопзип*. РогрЫго^. Бе айпишвйг. шр. сар. ХЫ1. 

2 Сн. Карамзина, Ист. Госуд. Росс, томъ I, прим. 388. 

3 МасоиШ, РгаЪгев <Гог, то1 II, р. 45—47. АЪоиШйа, вёо§- 
гарЫе, 1ех1е агаЬе р. 207 (отъ имени Азизи), 1га<1. ?гапс,. II, р. 
295—296; Б'ОЬввоп, Реир!ев да Саисаве р. 27, 185—186. 

4 Оррег*, Ьев швспрйопв йе Боиг-Загкау&п, Рапе 1870, р. 30 
(где предполагается тождество съ Колхидой); Коте, Азвупап 
Бкйопагу, раг* II, р. 621; Пп21, ВкегсЬе рег 1о в1и(Ио сЫР апИ- 
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ственна съ означенной областью Черкесовъ. Но какъ 
бы то ни было на счетъ ассиршскаго имени, несомнен- 
но то, что Черкесы въ X стол'Ьтш и раньше сосед- 
ствовали съДазарской областью на Кавказ*, называе- 
мой девятью округами '(1Ыа хХфлта) у Константина 
Багрянороднаго *, Масуди (о'^ д«мЛ) 2 и въписьагЬ 

царя 1осиФа (Л1У1К Л0Л), какъ увидимъ ниже. Отъ 
преследована Черкесовъ кавказше Евреи легко мог- 
ли укрываться въ Хазарш, где всякш пользовался 
свободой совести. 

Извете о томъ, что для исполнешя своихъ рели- 
позныхъ обрядовъ Евреи принуждены были скрывать- 
ся въ пещере, повторяется также въ ответе царя 
ЬсиФа. Подобно тому во время владычества Татаръ 
и преимущественно Турокъ въ Крыму, гречесюе хри- 
стиане принуждены были совершать богослужеше въ 
горныхъ пещерахъ 3 . 



сЫ1к аз81га, Топпо 1872, р. 345. Что этаго назвашя не слЪдуетъ 
смешивать съ этническимъ назвашемъ Косная въ надписяхъ 
ТегдатФалассара— хорошо видЪли Норрисъ и Финци. Последнее 
безъ всякаго сомвубвля сдъдуетъ искать въ Сирш. 

• 

1 Сопв*. РогрЫго&. Ве айпишв*. ипр. сар, X. 

* МасошН, Ргашев <Гог II, 47, гд* вместо *лшЛ , сл^дуетъ 

читать ашЛ ; ср. наши зам'вчатя въ ЗеКзсЬпЙ Гейгера В. III, 

р. 291-2. В. IV, р. 289, 

3 У1е1е НоЫеп ш ОеЫгде, разсказываетъ нов-вйппй путеше- 
ственникъ, тгегДеп посЬ Ьеи1е а1з 2ийисЫзвШ1еп Шгез (Лег бпе- 
сЬеп) ЪеппНсЪеп СгоНез<Иепв1е8 вепаппЬ Вешу, Ые Кгш, Ойевва 
ип<1 Ье1р2л$ 1872, р. 145. 
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Разсказъ Хасдаи объ ЭльдадЪ намъ уже извйс- 
тенъ изъ № I настоящаго сборника. 

Хасдаи несколько разъ напираетъ на то, что, въ 
релвтюзныхъ прешяхъ Евреи, не ивгёютъ отвита когда 
противная сторона указываешь да ихъ жалкое поло- 
жеше, и изъ этого выводить заключеше, что еврей- 
смй народъ отвер.женъ Богомъ. Действительно, ъъ 
полемической литератур* среднихъ в1жовъ этотъ пр1- 
емъ весьма часто употреблялся. Такъ хазарскими 
Евреямъ (Жидове Козарьстш), . желавшимъ склонить 
Влади&пра принять 1удейство, последит отвйтилъ: 
*То како вы ин'Ьхъ учите, сами отвержени отъ Бога 
и расточени? аще .бы Богъ любилъ васъ и законъ 
вашь, то не бысте расточени по чюжимъ землямъ, 
еда намъ тоже мыслите пр1яти» *. Раввинъ 1егуда Га- 
леви, составивши въ первой половин* XII столЗтя 
известное въ еврейскомъ перевод* сочинеше подъ на- 
звашемъ а Книга Козари» и носящее въ арабскомъ 

оригинал* назваше ^цЛ о^-*-* ^ ^^1^ «I <*-№ 

^4^\ т. е. «Книга довода и яснаго доказательства 
въ защиту презираемой в*ры» 2 , влагаетъ сначала ха- 



1 Летопись Нестора подъ 6494 (986) годомъ, по Лаврентьев - 
скому списку. Карамзинъ (Ист. Госуд. Росс. т. I, гл. IX) прибав- 
ляешь, вероятно по другимъ спискамъ летописи: «Мы не хотимъ, 
подобно вамъ, лишиться своего отечества». 

8 Единственный известный экземпляръ арабскаго оригинала 
хранится въ ОксФордъ. Объ этомъ сочиненш будетъу насъ рЪчь 
ниже въ настоящеиъ сочиненш. 



-.2=. -Л»_ 
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зарскому царю следующую мысль: ^ ^>^1 ^^- ^ А 

т. е. «ЗагЬмъ хазаринъ думалъ цро себя: я спрошу 
христианина и мусульманъ (объ ихъ в4рЬ), ибо одно изъ 
этихъ двухъ дЪйствш (изъ ихъ релийозной практики) 
• есть безъ соие&шя прштное (Богу); что же касается 
Евреевъ, то достаточно будетъ (составить себ* поня- 
тие объ ихъ в'Ьр'Ь по тому), что ихъ низкое и презрен- 
ное состоите ясно видно, и что всё ихъ ненави дятъ». 
Точно также въ полемическомъ сочиненш противъ хри- 
стианства подъ заглавгемъ лачок р"№П Хуззукъ эмуна *, 
написанномъ трокскимъ караимомъ Исаакомъ бенъ 
Авраамъ въ концй XVI стол^тГя , II, III и У главы 
первой части посвящены опровержешю слйдующихъ 
христнскихъ доводовъ: ОПлПЗП рЯПЮЮ ЛО *3 ртВ 

чюв к 1 ?» Ъу *жгяг* лочкл око *рэл* оюпю опока 

ГН01КЛ 1ПЗ 41 ЕЭЧЭ0В 13 1ЯЯЮ Ь]П ГРВ» ГТПЛЪ 

♦ТЗ УОКЛЮ Ъу ОПХ1ал, т. е. «Глава вторая. Объ ар- 
гументе хришанъ, говорящихъ что Богъ отвергъ ев- 
рейсшй народъ за то, что онъ не поогЬдовалъ учешю 
Мессш (Христа), что они (Евреи) осудили его, и что 



1 Новейшее издаше эт.аго сочинешя вышло въ Бреславл-в 
въ 1873 году. Оно интересно по своинъ ссылкамъ на сочинешя 
польскихъ кальвинистовъ «и социтанистовъ XVI столъпя: Ни- 
колая Паруты, Мартина Чехова да и Симеона Будны. 
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Богъ избралъ себ* хрштансме народы за то, что они 
поварили въ Месст». 

отл 1^о ем 1 ? рк тпЬ етокз оздпви? по л рчв 

х\п р 1 ? пэ-про ГРЛ» 103 (ми МЛ01К0) млочю 

♦штамп тег та 1 ?© ол^зр к 1 ?» тзуз 

«Глава третья. Объ ихъ (Хриепанъ) аргументЬ, кото- 
рый гласить: То что н-вть у васъ (Евреевъ) нын'в ца- 
ря язь вашей нацш, какъ вы имЪли его въ древности, 
это потому, что вы не приняли царства и в*ры Ису- 
са». 

пгбхпв- еалз1вм утЬ топ мюмэю пв л рто 
км яйла и/тйовп илтштсу ствип го вчпжвп 

•л чгвк км олэтвкю р ш топ 

«Глава пятая. О доказательств*, которое они (Хри- 
стшие) приводятъ для подкр-Ьплешя (истины) своей 
в*ры изъ счастливаго состояшя последователей ея, 
и о томъ, что они утверждаютъ, что наше положеше 
(или пребываше) и унижете въ изгнати служагь так- 
же доводами въ пользу истины ихъ виры». ' 

Мы могли бы привести еще много такихъ прим*- 
ровъ, но и приведенныхъ трехъ, изъ русской, араб- 
ской и еврейской литературы, для нашей ц-Ьли доста- 
точно. 

Съ письмомъ Хасдаи мы вступаемъ на почву исто- 
рическихъ документовъ о Хазарахъ, почему нелиш- 
нимъ будетъ подвести итогъ тЬмъ св'&д'Ьшямъ, кото* 
рыя документъ. этотъ содержитъ по предмету нашему 
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и который подтверждаются данными другихъ источни- 
ковъ: , 

1. Что въ 40-хъ и 50-хъ годахъ X столбя, когда 
византшсме послы бывали въ Кордове, Византая и 
Хазгр1Я находились въ взаимныхъ дружественныхъ 
отношешяхъ и поддерживали обм'Ьнъ посольствъ съ 
обычными дарами. 

2. Что Хазаре были тогда весьма сильны и часто со- 
вершали наоадетя на соеЬдтя страны. 

3. Что изъ Хазарш привозились моремъ въ Констан- 
тинополь рыба, м^ха и друие товары. 

4. Что хаканомъ хазарскимъ вътр время былъ 1осифъ 
и что, следовательно, хазарсюе хаканы носили ев- 
рейсюя имена, по крайней мйрЬ, какъ придаточныя 
къ чието-хазарскимъ именамъ. 

5. Что, посказашямъ европейскихъ Евреевъ, ихъ еди- 
ноплеменники прибыли въ Хазарш съ Кавказа и 
изъ Византш вследств1е релипозныхъ гоненш. 

6. Что §вропейск1е Евреи отправлялись въХ столетие 
въ Хазарш, какъ напр. Испанцы 1уда баръ Меиръ 
и 1осифъ Гагрисъ, а изъ Хазарш обратно на западъ, 
какъ напр. слепой Амрамъ. 



Для предупреждешя вопроса, почему мы не по- 
местили зд*сь свйд^шй о Хазарахъ, находящихся въ 
припискахъ на свиткахъ Пятяквияия и другихъ библей- 
скихъ кодексахъ собрашя покойнаго Фирковича, ев*- 



— 153 — 

дйнш относящихся къ VIII, IX и X стол!тямъ *— счи- 

таемъ долгомъ заметить, что, надеясь вскоре изслй- 
довать на м'ЬстЬ гЬ матер1алы г. Фирковича, которые 
находятся еще въ Крыму, мы отлагаемъ разсмотрйше 
всбхъ документовъ собранныхъ вышеупомянутымъ 
каранмскимъ наставникомъ, до нашего возвращешя 
изъ Крыма. 



1 НЬкоторыя изъ этихъ приаисокъ . изданы въ брошюре 
В. Штерна «О вновь открытыхъ древнихъ еврейскихъ кодексахъ 
и другихъ древ востяхъ, находящихся въ распоряжении Одесскаго 
Общества Исторш и Древностей», Одесса 1844; у Пиннера въРгов- 
рес1из <1ег (1ег 0<1еззаег ОевеИзспай Гиг бгевсЫсМе ипс1 АИегЛй- 
тег §еЬ5геп(1еп аНев^еп ЬеЪг&зсЬеп ип<1 гаЬЫшзспеп Мапизспр1е, 
Ойезза 1845; Хвольсономъ: Восемнадцать надгробныхъ надписей 
Спб. 1866; Нейбауеромъ и Муральтоиъ въ разныхъ издашяхъ, и 
многими другими. 



■!•«■ 
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ПОПРАВКИ И ДОПОЛНЕШЯ. 



стр. 3, прим. 1. Тождество Эльдада и ^Ь у»\ ут- 

верждаютъ Ландауеръ, Фюрстъ 
и Геллинекъ, но Штейншнейдеръ 
въ Бодлеян. каталоге съ этимъ не 
соглашается. Въ собраши рукописей 
Фирковича, хранящихся въ Ими. 
Пуб. Биб., мы также нашли два 
отрывка изъ сочинешя Эльдада, от- 
меченные подъ №№ 276 и 300; о 
нихъ мы поговоримъ въ приложении I. 
» 25, прим. 2. Э. И. Эйхвальдъ (А Не 6ео§гарЫе 

дез Сазр18сЪеп Меегез, р. 358) и 
Коскиненъ (РшшзЬе ОезсЫсМе, 
Ыр21§ 1874, р. 3) отождествляютъ 
мордовскихъ Эрза съ Аорсами Пто- 
ломея. 
» 27 — Неверно толкуется назваше Адер- 

бейджана изъ турецкаго въ смысл* 
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1Ье Ш1 о/* 1Ье дгесЛ: см. Кагет-Вед, 
БегЬепй-ЫатеЬ, ог 1Ье Ыз*огу оГ 
БегЪепй, 8*. Ре*. 1851, р. 24. 
стр. 28 — Идриси (4гад. ^иЪегк II, 179) упо- 

минаетъ гору оЬ^» Ф^ра/нъ или 
0^^ Еаранъ (издатель самъ сомне- 
вается) въ Дайлем*; не имеется ли 
Эльдадомъ эта местность въ виду? 
См. еще КШ;ег, ЕгсИшийе, II, 1 129. 
» 34 строк. 12. Штейншнейдеръ (въ Бодлеян. Катал. 

стр. 1 548) сомневается не принадле- 
жать ли слова *32? ЛЪЗ 'П2ПФ въ 
комментарш Абу-Сагля какому-ни- 
будь глоссатору, ибо некоторый ру- 
кописи ихъ не им-Ьють. Тотъ же уче- 
ный (1ЬШ. р. 2250) пишетъ о времени 
арабскаго переводчика 1осиппонова 
(см. у насъ стр. 296 прим. 2) Захар1я 
Ибнъ- Сайда: шсег1ае аеШлз, вей 
У1Х вес. X вирепог. Не относится 
ли дата Оксфордской рукописи ко 
времени кописта? Въсобраши Фир- 
ковича въ Имп. Пуб. Биб. подъ % 
306, находится несколько ветхихъ 
листковъ изъ средины сочинешя 1о- 
сиппона. 
» 38 — 9. Въ упомянутомъ сочинеши Г—ПКЕ? 

*?6ПЕР Шееритг Израиль (изд. Ке- 
вигсбергское, стр. 34) сказано: 



[ 
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Ьв 1эз р ппэ) пчто зтлэ речгш 
Ьиотпкт поташ Ьр из п*т лв* 
чпзл "7хк ту ли апп йтрп тле 
Ь« паю етрт (чнг. кЛкг» мз^ка 
V 1 ?» очпр гл тт* с&т тю 

р 03 ТМТрЗ! "1ПЭ ОУ Ч>К Т12ПЛЗ 

.о*ппэ 

т. е. «Бъ Госиппонъ - написано, что 
онъ (Козаръ) былъ внукомъ Яч>е- 
товыыъ и сыноиъ Тогармы; поел* 
потопа же, когда кпръ былъ пусть, 

ОНЪ ПОСтрОИЛЪ ГОрОДЪ ПрИ Р'БК'Б 

Молш (чит. Волга), назвалъ его Лль- 
Козаръ, и окрестные народы соеди- 
нились съ народоиъ Козаръ и полу- 
чили также назваше Комръ». Такъ 
какъ въ нашемъ Ъсипповъ- всего 
этого н'бть, то приходится допустить 
либо что авторъ кн. Шееритъ Изра- 
иль ви'Ьлъ предъ собой другой бо-гёе 
обширный текстъ 1осиппона, либо 
же, что только начало сказанш заим- 
ствовано у посгвдняго, остальное же 
взято изъ другаго источника, на что 
также указываегъ Форма шеяъАль- 
Козаръ (но арабски) и Волга (но ев- 
ропейски) вместо 1осиппоновскихъ 
^ Козаръ и Итшъ. 



■ 
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стр.42 — 3 и 66. Конецъ словъ 1осшшона: СЭП *]К 

ОЧТП ^З 1 ? О'СГРЛа допускаетъ еще 
другой нереводъ: «Но на самомъ д*- 
л* они (Славяне) происходить отъ 
потомковъ Доданимъ». 

» 46 строк. 10. Что первымъ звукомъ въ назваши 

Хозаръ былъ к у а не $, указываютъ 
назвашя: Оагагга Итал1анцевъ (въ 
Крыму), Оуззг Лезгинцевъ, какъ 
назваше Евреевъ (Ке1пе§§8, Еегзе 
ш йеп Саисазиз, р. 64; О'ОЬввоп, 
р. 2 1 2), и *п»^ Гозри у караимскаго 
автора Аарона Никомедю въ сочи- 
ненш р# р Ганг Эдепъ, по рукоп. 
Имп. Пуб. Библют. № 626 (см. катал. 
Фирк. стр. 9); въ печатномъ изданш 
Савускана, Евпатор1я 1 8 6 6 , л . 5 1 , б, 
издатель произвольно напечаталъ 
•>1ПЭ Еозри. Изъ сказаннаго нами 
въ текст* относительно перваго гла- 
снаго въ имени Хазаръ г. Готвальдъ 
увидитъ, что вопросъ этотъ вовсе не 
такъ легко решить, какъ онъ это ду- 
маетъ; см. XIII Отчетъ объ Ува- 
ровскихъ прем1яхъ, 1872, стр. 377. 

» 53, прим. 1. О Венгерцахъ на Дунай въ концй 

IX и началЬ X в*ка см. еще Саз8е1, 
Ма&. АН. р. 205; Коез1ег, Котй- 
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шзсЬе 81шНеп, Ье1ряд 1871, р. 78. 
О Печенътахъ и Булгарахъ Коез1ег 
Ннй. р. 76—79; В. Л. Бильбасовъ, 
Кириллъ и Меоодш II, 104. 
стр. 54-5 прим. Арабское 4и( ьо), а-^Х)! отождеств- 
ляетъсъЗныеЙДоссонъ(р. 186),уко- 
тораго вероятно заимствовал, Рено. 

а 57 строк. 2. Посл'Ь словъ позднтьйшге еврейские 
прибавить: равво какъ и ново-грече- 
ск!е и западно-европейше въ XV — 
XVIII в-Ькахъ, которые называли 
Москву Моохм, МовсЫ. 

» 57 строк. 1 4. Бели чтеше Шибашни, а не Шак- 
шини, правильно, то можно было бы 
видъть въ ннхъ жителей области 
Гнил аго моря, Сиоашъ , если только 
это-по&гБДнее назваше не поэдняго 
происхождения. О Саксинъ ср. еще 
ВШвг Егакопйе VIII, 541. 

» 60 — 61. О библейскихъ Рошь си. еще Абар- 

банеля въ Г " 1У '18 Р УОИЭ Машнга 
1ешуа стр; 63, Душака въ журна- 
ле ртр-'аЭ1Э Кохбе Ицхакъ, ч. X, 
В-Ьна 1847, стр. 9, в Погодина: 
Борьба съ новыми историческими 
ересями, Москва 1874, стр. 308. 
Въ ассир1Йскихъ клинообразвыхъ 
надписать упоминается также страна 
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Расъ или Раем (въ надписи прозван- 
ной Ра81ез йе Вагдоп, въ 18-й стро- 
ке), и Ленорманъ (ЬеМгез Аззупо- 
Ьвдиез I, 27) отождествляете ее 
съ библейскимъ Рошъ\ ср. еще ЕЪш, 
Ап11сЫ1а А881га, р. 298—299, 
'561. Производство Роксалановъ изъ 
Росъ и Аланъ принимаютъ также 
В. И, Ламаншй, Славяне въ Малой 
Азш, истор. зам-Ьч. стр. 84 и сл*д.; 
ИловайскШ въ Русскомъ Архиве, 
мартъ 1873; противъ этаго произ- 
водства Погодинъ, Борьба съ истор. 
ересями, стр. 308 — 9. 

стр. 63 стр. 14. О походахъ Руси на Прикаспшшя 

страны см. также ДеФремери въ «1оиг . 
Аз., поу.-йёс. 1847, р. 402-404. 

» 68 строк. 8 снизу. Противъ производства имени 

Секеловъ, предложенная ШаФари- 
комъ, см. вышеупомянутое сочинеше 
Еоезкг'а, стр. 336—337. 

» 72 строк. 12. Вм*сто 296 чит. 36. 
» 75 снизу 5. Вм. 325 чит. 65. 

» 77 строк. 2-3. Можетъ быть, что ••йОХЛ'бэт сл*- 

дуетъ читать Уиицю, Угличи рус- 
ской летописи, соседи Древлянъ и 
Тиверцевъ, о которыхъ Н. И. Лам- 
бинъ об'Ьщаетъ представить полное 
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изслйдоваше ; ср. пока основатель- 
ныя замЪчашя объ этомъ рукопис- 
номъ труд* академика А. 0. Быч- 
кова въ XIV ОтчегЬ объ Уваров- 
скихъ прем1яхъ 1872, стр. 139. 
Галичь упоминается Безыменнымъ 
Нотаргемъ Беллы уже подъ 884 го- 
ду, въ чемъ Коез1ег, Кот. 81ш1. р. 
1 98, видитъ доказательство подлога. 
стр.79 стр. 16. Читай гех АгаЬиго. 
» 80 — 81. О Хасдаи см. еще Йогу, Шз^охге 

дез Мизи1тапз д'Езраепе, Т. III, 
Ьеуйе 1861, р. 75 (гд* онъ назы- 
вается: <11гес1;еиг §6пёга1 Дез доиа- 

пез), 83-88; 8. 81егп, ГПЛТОЛ ЧВО, 
1лЪег Кезропзюпию , УшдоЪопае 
1870, р. Ь— ЬХХ1; 8*етзсЬпе1с1ег, 
НеЬг. ВШПо^г., В. X, 1870, р. 82. 

» 88 строк. 1 1 . Чтеше П1ГЛ, вместо *т№ нашихъ 

изданш, находится вт* ейШо рпп- 
серз, по свидетельству Луццатто въ 
ТОП ОЧЭ VIII, 86. Акростихъ въ 
письме Хасдаи нашелъ уже раввинъ 
Яиръ-Хаммъ Бахарахъ (во второй 
половин* XVII в*ка); см. означен- 
ный журналъ VIII, 188. 

» 94 — 5. Чтете 600 миль возстановлено уже 

упомянутымъ Бахарахомъ въ сочи- 
неши \И0П й1П (изд. ФранкФ. н а 
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Майн* 1679, л. ПО б; см. Саппо- 
1у, Шпёшгез р. 81, по*е 50). 
стр. 96 строк. 7. Намъ вероятно, что вм. ^ЛУйЙЯМ, 

слйдуеть читать ЧТУВЕ? р, хотя мы 
не нашли такого чтешя въ доступ* 
ныть намъ издашяхъ. 
» 100-1 внизу. Арабскш историкъ Ибнъ-Хаянъ 

(-«-1076) въ описаши царствования 
• Абд-ур-Рахмана III, которое приво- 
дится у Аль-Маккари, употребляетъ 
такое же выражеше о посольствахъ: 
«Всякш народъ, слышавши о немъ 
(Абд-ур-РахманЬ) посылалъ къ не- 
му пословъ; цари Рума, Ифранджа 
и Маджусъ отправляли посольства 
къ его двору» (Разсиа1 <1е бауаоп- 
§08, Шз*. о1 1Ье МаЬот. йуп. т 
8рат II, 1 40). Подъ Маджусъ , какъ 
справедливо замйтялъ В. И. Ламан- 
СК1Й (О Слав, въ М. Азш, стр. 319 
прим.), вероятно разумеются Сла- 
вяне, но не Карнатоде, какъ ду- 
маетъ и этотъ - послйдиш ученый 
(йпй. 323 — 4), а Хорваты; см. у 
насъ выше стр. 389 — 390. Впро- 
чемъ, назваше Хорватовъ (Бйлыхъ) 
находилось также на древней Руси, 
какъ известно изъ русскихъ лето- 
писей. Въ толкованш же упомяну- 

11* 
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, тыхъ королемъ АльФредомъ НоНШ 

ученые не согласны: такъ нал р. 
Дальманъ фаЫшапп, ГогзсЬип- 
§еп I, 454) видитъ въ нихъ Куровъ 
(Корсь), ШаФарикъ находить ихъ 
въ Чехш (Славянская древности § 
40, 2. П, 444),аШайноха (Згадоо- 
сЬа, Р18ШО 2Ыого\уе, 1859) и Рёз- 
леръ (КотёшзсЪе 81и<Иеп р. 206, 
Апт. 2) отождествляюгь ихъ съ оно- 
ляченньши БЪдьшн Хорватами, 
стр. 123 прим. 2. Якуби въ означенномъ м^егЬ, какъ 

мы поел* заметили, имЬетъ въ виду 
не Средиземное, но Атлантическое 
море. 

» 127 строк. 8. вм. Ду», чит. ^. ' | 

» » » 16 — 16. чит. прибылъ посланникъ. 

» » » 17 — 18. чит. и другой посланникъ. 

» 132 строк, *7. чит. 4^1*,. ^ 

» 136 — Какъ въ тексгЬ, такъ и въ прим*- 

чашяхъ, цифры прим'&чашя сл'Ьдуетъ \ 

читать по порядку: 1, 2, 3, 4. 1 

» 147-8 прим. 4. Г. Д. Гегъ (Нацф) въ ХейзсЬг. 

Йг ае#ур*. 8рг. ипй АН. (1874, р. 
56) неправильно сагЬшиваетъ Косная \ 

ТеглатФалассара съназвашемъ стра- 
ны Каски въ надписяхъ Саргона. 
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ТНЕ ВОВВОЖЕВ №1.1. ВЕ СНД1К5ЕО 
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ОН ВЕРОНЕ ТНЕ ШЗТ ОАТЕ 8ТАМРЕ0 
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МОТ1СЕ8 00Е8 НОТ ЕХЕМРТ ТНЕ 
ВОВНОШЕВ РВОМ ОУЕВОиЕ РЕЕ8. 
Нап/аго" СоНеде ЖМбпег иьгагу 
СатЬпИде, МД 021 38 161 7) 495-241 3 
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